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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet t& mbikéqyren pér tu siguruar gé ata t& mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.
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PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Mos pérdor kurré ujé pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik
paisjen dhe mbuloji flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
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cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» (Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit t& tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t&é mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
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* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
Ieshojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur qé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

*  Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

« Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

* Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi
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* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

¢ Mos i lini enét e gatimit té& thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

* Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.




2.5 Shérbimi 2.6 Hedhja

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.

/N PARALAJMERIM!

Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale. Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit t& shitura « Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér informacion se si ta hidhni pajisjen.
kushte ekstreme fizike né pajisjet + Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé, me energji.
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér « Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
té sinjalizuar informacion rreth statusit t& pajisjes dhe hidheni até.

pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

" . Kablloja elektrike duhet zévendésuar
/\ PARALAJMERIM! vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

Referojuni kapitujve pér siguriné. /\ PARALAJMERIM!

3.1 Pérpara instalimit Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani

informacionin e méposhtém nga pllaka e .

specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet /\ KUJDES!

né pjesén e poshtme té pianurés. Lidhjet pérmes prizave t& kontaktit jané
NUMIi | SEriSE ...covvvreiiiciine. t6 ndaluara.

3.2 Planurat inkaso /\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni Eshté e ndaluar.

montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né

fugi. /N\ KUJDES!
. e Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
3.3 Kablloja e linjés t& kabllos.
» Pianura vjen me njé kabllo elektrike. Lidhja me njé fazé
* Pérté zévendésuar kabllon e démtuar t& | 4 ™ \jiq i fashetan e fundit té kabllos nga teli i
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HOSV2V2-F i Zi dhe ai kaf
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C | 5 = {iani izolimin e fundit té zi dhe atij kaf t&
apo mé té larté. Teli njésh duhet té keté kabllos.
diametér prej minimumi 1,5 mm mmz. 3. Bashkoni skajet e kabllos sé zi dhe kafe.

Flisni me gendrén lokale té shérbimit.
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4. Vendosni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatcme).

Seksioni ndérkabllor 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
—— )

—
—
L2

Lidhja me njé fazé: 220 - 240 V~

Lidhja me dy faza: 400 V2 ~ N

@ E gjelbér - e verdhé E gjelbér - e verdhé @
N Blu dhe blu Blu dhe blu N
L E zezé dhe kafe E zezé L1
Kafe L2
3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.

8 SHalP

| | | ]Imin.ZS
Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i

banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

L J_ l;mln. min.
|
[

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

5O

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

HEE

‘ | | )
Jll_l— = — —ll_l:
& Wit 071735 81 %P |a (s 0135 81 %P ( ( =
.
({ — — — —
@ {( 0135 81 14P|—@+| 0135 81 %P (1

|
i @A

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
@ Aktiv /Joaktiv Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.
E'I Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
féemijé
jés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Ekrani i cilésimit t&€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
- Treguesit e kohématésit né Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
zonat e gatimit
m - Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
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Fusha e Funksioni Komenti
sensorit

= Hob*Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.

E @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

E _I_ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

- Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

Zona e gatimit &shté né puné.

Pauzé éshté aktive.

Nxehja automatike éshté aktive.

PowerBoost éshté aktive.

) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.
Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

()

Fikja automatike éshté aktive.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

" Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
/N\ PARALAJMERIM! fuqisé:
Referojuni kapitujve pér siguriné. 1. Caktivizoni pianurén.

5.1 Kufizimi i fugisé

2. Shtypni dhe mbani shtypur ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket.

Kufizimi i fugisé pércakton sesa energji . . .
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve 3. Shtypni dhe mbanahtypur.lfl per3
té siguresave té instalimit né shtépi. sekonda. Shfaget ©Y ose &9 .

Pianura vjen e programuar né nivelin mé té 4. shtypni €. Shfaget P72 .

larté té disponueshém té energjisé.
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5. Prekni — / t& kohématésit pér té
vendosur nivelin e energjisé.
Nivelet e fugisé

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

6.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
¢aktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli _J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget () dhe pianura gaktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
‘ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 0ré

6.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose lévizni gishtin pérgjaté
shiritit té kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

=L=T13' 8 10
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—

6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

E] / [3 / [;] Pér sa kohé qé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.
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Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohté,

[:] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.5 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit té
enéve.

6.6 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

®

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash @ ndizet.
Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumeé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
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induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.8 Kohématési

*  Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té€ zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni O pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose .
Pér té caktivizuar funksionin: prekni @ pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

@

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @
¢ CountUp Timer



Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé numéruar
(né€ minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni @) pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit té
Zonés.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni G

dhe mé pas prekni + ose —. Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @ dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

6.9 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
Q& jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni I .

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé &shté ulur né
1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

6.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni .

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur gaktivizoni pianurén, gaktivizoni edhe
kété funksion.

6.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.
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6.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe gaktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni EI

pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

- [B9 - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

» Kujtuesi i minutave ulet

» Kohématési me numérim mbrapsht ulet
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

6.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t& lidhura né té
njéjtén faze). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

+ Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té&
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

 Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
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ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.
Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme
né té cilat mund té shpérndahet energjia mes
zonave té gatimit.

T T

¢
AL

6.14 Hob?Hood

Eshte njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

@

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i caktivizuar.
Aktivizojeni até para pérdorimit té
funksionit. Pér mé shumé informacion
shihni manualin e pérdorimit té&
aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Fillimisht pianura éshté caktuar né H5.
Aspiratori reagon sa heré qé vini né puné
pianurén. Pianura e njeh automatikisht
temperaturén e enéve té gatimit dhe rregullon
shpejtésiné e ventilatorit.



Regjimet automatike

@

Pasi té mbaroni gatimin dhe té ¢aktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té& ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

Drité Zierial) i22)
. ierja Skugja
automati : 4
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Ndezur Fikur Fikur
Regjimi Ndezur Shpeijtési Shpeijtési
3) e e
H2 ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Ndezur Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet mbi temperaturén.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni ® pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni & pér 3 sekonda.
4. Shtypni @) disa heré derisa L té ndizet.

5. Shtypni T t& kohématésit pér t& zgjedhur
njé regjim automatik.

®

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
gaktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e
ventilatorit. Kur shtypni =, e rrisni shpejtésiné
e ventilatorit me njé njési. Nése, pasi té keni
arritur njé nivel té larté, shtypni sérish =,
shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, qé né
vijim gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér
ta nisur ventilatorin pérséri me shpejtési

ventilimi 1, shtypni =

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit t&€ pianurés.
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7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht
funksionet e pianurés.

7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

+ Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, geliku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té€ bazamentit té
enéve.

+ Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®. Shmangni
mbajtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
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@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

7.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvic).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale té& ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka kegfunksionim.

7.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit té nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té gatimit.

7.4 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém
orientuese.




Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

- nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé t&é médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur &shté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte,  nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshté

vetém pér géllime ilustrimi.
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Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood
Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés gé funksionojné me kété funksion,

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

8.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

* Hiqg menjéheré: plastiké té shkriré,

celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin =.

ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet

nga papastértia. Kini kujdes gé té
shmangni djegiet.Pérdorni kruajtésen
speciale té pianurés mbi sipérfagen e
xhamit né njé kénd té ngushté dhe
rréshqiteni tehun mbi sipérfaqge.

* Hiqgni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém:gmérsit, njollat e ujit, t&
yndyrés, ¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni
pianurén me njé lecké té njomé dhe me
detergjent jo-gérryes. Pas pastrimit,
thajeni pianurén me njé lecké té buté.

« Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur

né puné pianurén.

elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté

shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e

kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé

prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje funksionon.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaqget njé

10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli CIT61443
Lloji 61 B4A 00 AA
Induksion 7.2 kW
Nr.iser. ..ccccoeeunnn.
ELECTROLUX

10.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 680 00

220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani

7.2 kW

cex

Zona e gatimit Fuqia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3700 10 180 - 210

Maijtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e

ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e

tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.
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11. EFIKASITETI ENERGJETIK

11.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit

CIT61443

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm

Majtas mbrapa 18.0 cm

Djathtas pérpara 14.5 cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178.4 Whikg

cooking) Majtas mbrapa 174.4 Whikg
Djathtas pérpara 183.2 Whikg
Djathtas mbrapa 184.9 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

¢ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin l/:')
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
1. OHUTUSINFO . .. 22
2. OHUTUSUJUHISED. ...ttt 25
3. PAIGALDAMINE ...t 27
4. TOOTE KIRJELDUS ... 28
5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ..o 30
6. IGAPAEVANE KASUTAMINE........ccooiiriieieiiceeie e 30
7. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ......ciuitiiiiieieieieeeieie et 35
8. PUHASTUS JA HOOLDUS........oooiiiiiii e 37
9. VEAOTSING ...ttt 37
10. TEHNILISED ANDMED.........cccooiiiiiiiiiiiiiiii 39
11. ENERGIATOHUSUS. ... ..o 39
12, JAATMEKAITLUS ..ottt 40

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

« Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.
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HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
poOhjustada tulekahju.

Arge kunagi kasutage toiduainetest pohjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lilitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletorjetekiga voi kaanega.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist Itlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

» Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kodigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutusslsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilodgioht!

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud, .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on oOigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage oiget elektrivorgu kaabilit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidunousid, kui seadme
pistikupessa thendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme Uhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.
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2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+  Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

» Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mdra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

/\ HOIATUS!
Plahvatuse véi tulekahju oht!

»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske noul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

« Arge aktiveerige keeduvéljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
koé6gindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

/\ HOIATUS!

Lambumis- voi vigastusoht!

+ Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
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* Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.




» Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tdopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablitttpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhe juhtme [abim&6t peab olema
minimaalselt 1,5 mm?2. Pooérduge
lahimasse teeninduskeskusesse.
Uhenduskaabli tohib vélja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

/\ HOIATUS!

Kaik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit ilma kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage isolatsioon mustalt ja pruunilt
juhtmeotsalt.

3. Uhendage mustad ja pruunid kaabliotsad.

4. Paigaldage uus kaabliotsa muhv
tavalisele kaabliotsale (vajalik on
spetsiaalne tdoriist).

Kaabili ristléikepindala on 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e

400V 2~N
E— )
—
—
L2

Uhefaasiline ithendus: 220 - 240 V~

Kahefaasiline iihendus: 400 V2 ~ N

@ Roheline - kollane Roheline - kollane @

N Sinine ja sinine Sinine ja sinine N

L Must ja pruun Must L1
Pruun L2
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3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 8hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, véivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni téttu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus
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Electroluxi induktsioonpli
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How to install your Electrolux
p installation

Induction Hob - Workto

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel




4.2 Juhtpaneeli paigutus
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvali

Funktsioon

Markus

H

Sees / Véljas

Pliidiplaadi sisse- ja valjallitamiseks.

)

Lukk / Lapselukk

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Paus

Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

[~ )

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

&

Keeduvaljade taimerindikaato-
rid

Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

6]

E Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
m @ - Keeduvalja valimiseks.

m + — - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

P PowerBoost Funktsiooni sisselulitamiseks.

- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

Kirjeldus

1=

Keeduvali on vélja lilitatud.

.09

Keeduvali on sisse lulitatud.

Paus on sees.

(A

Automaatne kuumutamine on sees.
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Ekraan Kirjeldus

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.

Pliidiplaat on vaikimisi seatud véimalikult
suurele voimsusastmele.

Voéimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:

1. Lulitage pliit valja.

2. Vajutage ja hoidke nuppu ® umbes 3
sekundit . Ekraan sttib ja kustub.

3. Vajutage ja hoidke nuppu El umbes 3
sekundit . llmub &9 vai B, imub
4. Vajutage nuppu @ limub P72 .

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel .
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5. Puudutage taimeril nuppu—/'l', et valida
voimsusaste.
Voimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud voimsus vastab
maja elektrikaitsele.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W
P60 -6 000 W

6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

« koik keedualad on valja lilitatud,

« pérast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

« kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole



sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit [Glitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

sittib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes
suttib J ja pliit lUlitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltlitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

6.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures vai liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate 6ige kuumusastmeni.

:'—:713' 8 10

-_
—

6.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ =)/ Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindbude kuumusega.

Indikaatorid lUlituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need néitavad kasutatavate
keeduvaljade jaakkuumuse taset:

E] - jatka valmistamist,
E] - soojashoidmine,

(L) - jaakkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

« kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.5 Keedualade kasutamine

Pange ndu valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.

6.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, t66tab keeduvali
kdigepealt kdrgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t66d soovitud kuumusastmel.

@

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kulm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage P (suttib ). Puudutage kohe
soovitud soojusastet. 3 sekundi parast sittib

vélja liilitamiseks: muutke kuumusastet.

6.7 PowerBoost

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.
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®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P . (F) suttib.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.8 Taimer

* Po6ordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pd6rdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage g keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage O keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi —.
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
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indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub Upja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

G ja seejarel + voi— Keeduvélja indikaator
kustub.

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril O ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage O.

@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t66d.

6.9 Paus

See funktsioon seab kdik td6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud siimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

[Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage Il
Eelmine kuumusaste lulitub sisse.

6.10 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.



Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. [ siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
EI. Sattib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjalulitamisel lllitub valja ka see
funktsioon.

6.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab éara pliidiplaadi juhusliku
sisselllitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (] sittib. Liilitage
pliit valjia @ abil.

Funktsiooni valjalulitamiseks: kaivitage pliit
(D abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
(& 4 sekundit. (& siittib. Liilitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. (] sttib. Puudutage (8 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nuid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ©) abil, on funktsioon jalle
sees.

6.12 OffSound Control (helide sisse-
ja valjaliilitamine)

Lilitage pliit valja. Puudutage O 3 sekundi
véltel. Ekraan s(ttib ja kustub. Puudutage 3
sekundit (8. sittib &3 vai b, Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:

. [bJ-helid on valjas

. — helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

. puudutades@
* Minutilugeja jéuab I6pule

« Poordloendur jouab I6pule
« kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on ihendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva véimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

* Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vbimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

* Ekraanil olev soojusastme nait Ilitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab véimust

jagada erinevate keedualade vahel.

T T
t 8

PPN

6.14 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
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infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

®

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lilitatud.
Enne funktsiooni kasutamist aktiveerige
see. Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu &.
4. Vajutage nuppu @) paar korda, kuni suttib
(H],

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

@

Ohupuhasti juhtimiseks otse 8hupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5. Ohupuhasti
reageerib alati, kui kasutate pliidiplaati. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
maatne  .1) ne2)
tuli
Reziim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Valjas Valjas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
ReziimH6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori Kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja tule ega soltu
temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. Lulitage pliit valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu ®. Ekraan
suttib ja kustub.
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@

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
tootada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

Ventilaatori kiiruse kasitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu E kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori

kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu =,
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate

uuesti nuppu E seate ventilaatori kiiruseks
0, mis deaktiveerib 6hupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu =

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim sattele H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.




7. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Keedunoud

nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
ldheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
noéusid.

* Keedundu pdhi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt nbu pohja suurusega.

» Keeduala tdhusus soltub keedundu
|abimdodust. Minimaalsest vaiksema
pbhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"

7.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

< vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel véimsusel ja néud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

« surinat: kasutatakse suurt voimsust.

*  kldpsumist: elektrililitused.

¢ sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole margiks

pliidi rikkest.

7.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduvalja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kblamist. To0aja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.

7.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tdhendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.

EESTI 35



Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: v&i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kddgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake Umber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

P

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

7.5 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks
Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.
» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti

paneelile.

. Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

* Arge tokestage pliidi ja hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
kdrge keedunduga). Vt pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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®

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

8. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

8.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad

9. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Mida teha, kui...

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga

Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
Electroluxi dhupuhastitel peab olema simbol

g

toiduained, vastasel korral vdib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Valtige pdletusi.Asetage spetsiaalne
pliidiplaadi kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera
pliidiplaadi pinnal.

« Eemaldage, kui pliidiplaat on piisavalt
jahtunud:katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

» Metalse ldaikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku ihenda-
tud v6i Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Gihendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-

astet.

Kéivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-

mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
IGlitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see téotas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-

nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-

keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine funkt-
sioon ei toota.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-

tatud juhtpaneelile liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk toédtab.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kdo6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on tdrge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.
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9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

10. TEHNILISED ANDMED
10.1 Andmesilt

Mudel CIT61443
Tuup 61 B4A 00 AA
Induktsioon 7.2 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

10.2 Keeduvaljade tehnilised naitajad

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud

hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 680 00
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Valmistatud: Rumeenias

7.2 kW

cex

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Kooginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- mo6t [mm)]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3700 10 180 - 210
Vasak tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Parem eesmine 1400 2500 4 125 - 145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
moodtmetest.

11. ENERGIATOHUSUS

11.1 Tooteteave

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimaat ei ole tabelis toodust
suurem.

Mudeli tunnus

CIT61443

Pliidi tap

Sisseehitatud pliit

Toidukuumtdétlemisvodndite arv

4

Kuumutustehnoloogia

Induktsioon
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Ringikujuliste toidukuumtétlemisvédndite 1abimodt

Vasak eesmine 21.0cm

(D) Vasak tagumine 18.0 cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtodtlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178.4 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 174.4 Whikg
Parem eesmine 183.2 Whikg
Parem tagumine 184.9 Wh/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtooétiemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtdétlemisvoondite tdhistega.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

12. JAATMEKAITLUS

Simboliga ffo\l-) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange néule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support
Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI.....ccovvvvvvrrrrenereeneeessssssssssssssssssssssssssone 41
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oooovvveceeveevensnssessnneeseesesssees s 44
3. POSTAVLIANUE ...oooooo oo 46
4. OPIS PROIZVODA. ........ooiiiiiiiieeeeesessssessessesseeeeeesssss s 48
5. PRIJE PRVE UPORABE......cccooeessssssssstsiiiiiiisesesessssssssssssseseeeseess e 49
6. SVAKODNEVNA UPORABA..........ooooomimimiiiiiniveeensssesssesenennneeeeeseesssssss s 50
T SAVUET Lo 54
8. ODRZAVANJE | CISCENUE, .......ovvovooiooiieieeeceeevnnensssssssssesseeneseseee s 57
9. OTKLANJANJE POTESKOCA. ....oooovooroerer e 57
10, TEHNICKI PODACL..........ooooooocooceeeveveneveneneeeseeeeeseees s 59
11. ENERGETSKA UCINKOVITOST.....cvvvvvvrrrrnenrrressesesssssssssssssssssssssssne 59
12. BRIGA ZA OKOLIS.........ooiiiiiioioceseessessssseneneeneeeeeeeesses s 60

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

HRVATSKI
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se Koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
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UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Nikada nemoijte koristiti vodu za gaSenje pozara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsine za kuhanje.

Metalni predmeti kao Sto su noZzevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

Ako je staklokeramiCka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
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proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijeCili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormariéu ispod uredaja.
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Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrogiti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provjerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci ureda;j ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.




Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.
Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju€ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
plogi.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
oStecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiSc¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
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signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuc¢anstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

3. POSTAVLJANJE

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektricar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccovvvenneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

* Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Pojedina¢na zica mora imati promjer od
najmanje 1,5 mm?2. Obratite se svom
lokalnom servisnom centru. Priklju¢ni
kabel moze zamijeniti samo kvalificirani
elektricar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemojte busiti niti lemiti krajeve zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite €ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite izolaciju s krajeva smedih i crnih
kabela.

3. Spojite crne i smede krajeve kabela.

4. Postavite novu ¢ahuru na kraj zice na
zajednicki kraj kabela (zahtijeva poseban
alat).

Presjek kabela 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(R E—

L —
e —

400V 2~N
— X )

—
—
L2
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Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2 ~ N

@ Zuta - zelena Zuta - zelena @

N Plava i plava Plava i plava N

L Crna i smeda Crna L1
Smeda L2

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

A

-

12

‘H—ﬂ_ll_l‘mm. in. |C( ||_;min.28

L ]

[ -
Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

4.2 lzgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja

Upravljacka ploc¢a

1

O

uE BO

{0135 810

o

{ 0135 81 14P]

-
=D+ 0735 810

|)))I u

=
®
ol
£

rade.

|
i @A

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem

. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

.

Uklju€eno /Isklju¢eno (uklj./
isklj.)

Za ukljugivanje i iskljuivanje ploc¢e za kuhanje.

)

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju€avanje/otklju€avanje upravljacke ploce.

Pauza

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije.

[~ )
.

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

&
:

Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.
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Polje sen- Funkcija Napomena
zora

= Hob?Hood Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.

E @ - Za odabir zone kuhanja.

E _I_/_ - Za povecanije ili smanjenje vremena.

P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

Automatsko zagrijavanje radi.

PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.
t J+ znamenka
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.
Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

()

Automatsko iskljucivanje radi.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Ploc¢a za kuhanje postavljena je prema
zadanim postavkama na najve¢u mogucu

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim vrijednost.
uputama. Za smanjenje ili povecanje razine snage:
5.1 Ograniéenje snage 1. Iskljucite plo¢u za kuhanje.

Ograni¢enje snage definira koliko je
elektri¢ne energije plo€a za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kuénih instalacijskih

osiguraca.

2. Pritisnite i zadrzite @ 3 sekunde. Zaslon
se ukljucuje i iskljucuje.

3. Pritisnite i zadrzite (8 3 sekunde. B9 i
se pojavljuje.
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4. Pritisnite ©. P72 se pojavljuje.

5. Pritisnite =/ + tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

6.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite © na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.

6.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljuuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

* ploc¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
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,1-3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovarajuéem stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

='-=T13' 8 10

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

)/(&)/ (1 sve dok je indikator ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale

topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.




Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

[3 - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

Q - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Kkoristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo€a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.5 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

6.6 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija ukljuéena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na Zeljenoj postavci
topline.

®

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se ). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se L.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

6.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .U se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) viSe
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se

prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @) za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljuCuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
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Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje UP proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite Dza postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite .

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

6.9 Pauza

Ova funkcija podesava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljuc¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljuéivanje funkcije: pritisnite || .

pojavljuje se. Postavka topline je spustena
nai.

2. Za iskljucivanje funkcije: pritisnite I .
Uklju€uje se prethodna postavka topline .
6.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeGava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.
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Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite El se
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite El
Prethodna postavka se ukljuCuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
¢ete i ovu funkciju.

6.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. Lt J se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu O®.Dse ukljuéuje. Dodirnite El u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploom za kuhanje. Kad iskljucite

ploéu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i
iskljucuje. Dodirnite & na 3 sekunde.
Ukljuguje se b3 ili & Dodirnite =+ tajmera za
odabir jednog od sljedec¢eg:

. [6)- zvukovi su iskljugeni

. - zvukovi su ukljuéeni

Za potvrdu odabira pricekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.



Kada je funkcija postavljena na @Y zvuk se
oglasava samo kada:

- dodimnete ©

e Zvucni alarm pada

» Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

6.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ograni¢enje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

» Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» Pricekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no

promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguéih kombinacija u
kojima se snaga moze rasporediti izmedu
zona kuhanja.

T T
t 8

PPN

6.14 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja ploc¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

@

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
deaktiviran. Aktivirajte ga prije uporabe
funkcije. Za vi$e informacija pogledajte
korisnicki priru¢nik za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
postavite automatski nacin rada na H1 - H6.
Plo¢a za kuhanje izvorno je postavljena na
H5. Napa reagira svaki put kad koristite plocu
za kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yreniel)  prienje?)

sko svjet-

lo
Nacin HO Isklju¢eno  Isklju¢eno  Isklju¢eno
Nacin H1 Ukljuéeno Isklju¢eno  Isklju¢eno
Nacin Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacin H3 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Brzina ven-

tilatora 1
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Automat- \;opiel)  prienje?)
sko svjet-
lo
Nacin H4 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
Nacin H5 Uklju¢eno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
Nacin H6 Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-

tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) Ploc¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada

1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite O na 3 sekunde. Zaslon se
ukljuCuje i iskljucuje.

3. Pritisnite EI na 3 sekunde.

4. Pritisnite @ nekoliko puta dok se ne
pojavi .

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite = kad je ploCa za
kuhanje uklju€ena. To iskljucuje automatski
rad funkcije i omoguc¢uje vam ru¢nu promjenu
brzine ventilatora. Pritiskom na =

povecavate brzinu ventilatora za jedan. Kad
dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete E postavit ¢ete brzinu ventilatora
na 0 $to iskljuCuje ventilator nape. Za
ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite =.

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

®

Da biste direktno upravljali napom na
plo¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

®

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprjeCava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

7. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Ukljuc¢ivanje svjetla

Plo€u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo€u za kuhanje. Da biste to ucinili, postavite
automatski nacin rada na H1 - H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute
nakon isklju€ivanja plo¢e za kuhanje.




7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

+ Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

» Iz sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

* zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvic¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektricne
shage.

« Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju

na kvar uredaja.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

7.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potros$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje shage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

10 Mozt atine F A smjernice.

ili slu€ajno aktivirati funkcije ploCe za

kuhanje.
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. {)rebma po- Stavite poklopac na posude.

repi

1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijeSajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, varivaiju- 60 - 150 Do 3 | tekucine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir,  5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pe€enje u loncu), isprzite €ips.
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s
funkcijom:

Zastitite ploCu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za
kuhanije.

Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ruc¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao
ilustracija.
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@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je

Hob?Hood ukljucen.

Napa Stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj




internetskoj stranicu namijenjenoj
potroSacima. Nape Stednjaka Electrolux koje

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

» QOcistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

+ Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
povrsine plo¢e za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

8.2 Ciséenje ploée za kuhanje

» Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa

9. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Sto uéiniti ako ...

rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

B

Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina.Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

» Uklonite kad se ploca dovoljno
ohladi:krugove od kamenca, krugove od
vode, mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku grijanja ne postavljate na

10 sekundi.

Ponovno uklju€ite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-

lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza ukljuéeno.

Pogledajte poglavlje "Pauza".
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

IskopCajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvuéni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ru€no upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vruca
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je mogucée, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
je uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke".

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskopéajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.
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9.2 Ako ne mozete pronaci o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
rjeSenje... ste pravilno rukovali plotom za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model CIT61443 PNC 949 492 680 00

Vrsta 61 B4A 00 AA 220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Indukcija 7.2 kW Proizvedeno u: Rumunjskoj
Ser.Nr. ..o 7.2 kW

ELECTROLUX C € E

10.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

W

Lijeva prednja 2300 3700 10 180 - 210

Lijeva straznja 1800 2800 10 145 - 180

Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja Kkoristite
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | posude koje nije ve¢e od promjera
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama navedenog u tablici.

posuda.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu

Identifikacija modela CIT61443

Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4
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Toplinska tehnologija

Indukcija

Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 18.0 cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178.4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 174.4 Whikg
Desna prednja 183.2 Whikg
Desna straznja 184.9 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektrini uredaji
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja ozna¢ena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

11.2 Ploc¢a za ustedu

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedijeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

« Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

» Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimag ir remontg:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

* Nuolat priziarékite vaikus ir pasirtpinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

* Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

» DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

« Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

 Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

« Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

 Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy namuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.
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DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

UZsidegusio gaminamo maisto gesinimui niekada
nenaudokite vandens. ISjunkite prietaisg ir uzdenkite
liepsng nedeganciu uzdangalu ar dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIALI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitreéti
nuolat.

DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Baige naudotis kaitlente isjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg isjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.
Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo dréegmeés
neisbrinkty.
Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus

lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali

sugadinti auSinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

, prietaisg butina jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
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maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete i8junkite.

Ant kaitvie€iy nedeékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati aréiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

Maista dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

/N ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
[kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|[kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.
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Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be prikaistuviy arba su
tuscCiais prikaistuviais

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Ketaus prikaistuviai arba prikaistuviai
pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-gios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.



2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Noredami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
|staiga.

3. [RENGIMAS

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny plokstelés.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentées
apacioje.

Serijos NUMeris...........ccceeeeenee

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlente tiekiamag su laidu galima jungti tik
j

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperattros aplinkoje. Vieno
laidininko skerspjuvio plotas turi bati bent
1,5 mm?2. Kreipkités | vietinj techninés
priezilros centrg. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kiStukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Apjunkite juodo ir rudo laido galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujas laidy
galines movas (naudokite specialy jrankj).

Kabelio skerspjuvio plotas — 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— &)

—
—
L2
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Vienfazeé jungtis: 220 - 240 V~

Dvifazé jungtis: 400 V2 ~ N

Zalias-geltonas

D

Zalias-geltonas

D

N Mélynas ir mélynas Mélynas ir mélynas N
L Juodas ir rudas Juodas L1
Rudas L2

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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Perziarékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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www.youtube.com/electrolux
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

\‘./ \‘/
| |
.
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[ |

4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ liungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E'I UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir iSjungia funkcijg.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
- Kaitvie€iy laikmacio indikato-  Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
m - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
= Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E _I_ — - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
Kaitvieté iSjungta.

(-0

Kaitvieté veikia.

Veikia Pauzé.

(&)

Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E]/E] / C] Optitleat Corjtrol 3 Iygiq liekamojo karsc¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-
ma Siluma / likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

()

Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Galiai padidinti arba sumazinti:
1. |Sunkite kaitlente.
2. Nuspauskite Oir palaikykite mazdaug 3

5.1 Galios apribojimas
Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy

sekundes. Ekranas jsijungs ir iSsijungs.
3. Nuspauskite &ir palaikykite mazdaug 3

elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente sekundes. [sijungs b3 arba b1 [sijungs

sunaudoja energijos.

4. Paspauskite . Isijungs P72.

Kaitlenté automatiskai nustatys didziausig 5. Paspauskite laikmacio =/ + kad

jmanoma galig.
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Galios lygiai
Zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jisy elektros saugikliy
parametry.

« P72-7200 W
+ P15-1500 W

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite ®1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

 visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis UJ ir po 2 minuciy
kaitvieté iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
() ir kaitlente igsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po

6 valandos

,1-3

P20-2000 W
P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

6.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkamag kaitinimo lygj.

='-' 1% P

{ 013/ J810

-_
—

6.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

(2)/(2)/ () Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitviete jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

E] — testi maisto gaminima,
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- Silumos palaikymas,

(L) - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

6.5 Kaitvie¢iy naudojimas

UZdékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiskai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

6.6 Automatinis jkaitinimas

Naudokités Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didziausig kaitros lygj, o toliau veikia
pasirinktu kaitinimo lygiu.

®

Jei norite naudotis Sia funkcija, kaitvieté
turi bati atvésusi.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungs @

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.7 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta | auksSciausig
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . [sijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.
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6.8 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio  laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@) kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite Q)
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

@

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitviete
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

¢ CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcijg, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama

atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP
tai skaiCiuojamas laikas (minutéemis).

Norédami pamatyti, kiek laiko veikia
kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.



Kaitvietés indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami igjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

» Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba O laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

Si funkcija neturi poveikio kaitviediy
veikimui.

6.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviesiy

kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite || .

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

2. Jeigu funkcijg norite iSjungti,
paspauskite || .

|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

6.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite B

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjlungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite &
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

6.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (D Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
Su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami (D Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (@) jsijungia. 15junkite kaitlente
Su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,
naudodami @ [sijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite & Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

6.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlentg. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite (D Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite IE'I
arba @Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

B — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jjungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlente automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieciate; @

Laikmatis iSsijungia;

Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
kg nors padedate ant valdymo skydelio.
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6.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didziausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios riba, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

» Paskutines pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

» Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

» Palaukite kol ekranas nustos mirkseti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

T
t

T
t

PPN

6.14 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
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temperaturos. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

@

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna iSjungta. Prie$
naudodamiesi funkcija jjunkite nuotolinj
valdyma. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1-H6.
Pradzioje bus parinktas H5 rezimas.
Gartraukis veiks kiekvieng kartg, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nisap-  mas1)  mas?
Svietimas
Rezimas 1Sjungta 1Sjungta ISjungta
HO
Rezimas liungta 1Sjungta ISjungta
H1
Rezimas liungta 1-as venti-  1-as venti-
H2 3) liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta ISjungta 1-as venti-
H3 liatoriaus
greitis
Rezimas liungta 1-as venti-  1-as venti-
H4 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 1-as venti-  2-as venti-
H5 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 2-as venti-  3-ias venti-
H6 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy ir apsvietima neprik-
lausomai nuo temperataros.



Automatinio rezimo keitimas
1. |junkite kaitlente.

2. Paspauskite ® ir palaikykite 3 sekundes.

Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite &ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs
(],

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +

®

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

®

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas
Sig funkcijg galite valdyti patys. [junkite

virykle ir paspauskite =. Taip iSjungsite

7. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude E ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.

-
=

Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude =,
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vél jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,

paspauskite =.

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vél jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite pasirinkti, kad viryklés apS$vietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle.
Pasirinkite automatinj rezimg nuo H1 iki H6.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

« ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. MaZesnio nei nustatyta
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skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités
nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip
pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

Zr. , Techniniai duomenys*.

®

7.2 TriukSmo lygis naudojimo metu
Jeigu girdite:

traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagaminta i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

dizgima: naudojate didele galig;

* spragséjima: elektrinis perjungimas;
Snypstimas, gaudimas: veikia

. ventiliatorius.

Sis triukSmas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

7.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmés.

7.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

-1 ISsaugoti maista Silta. pa_g_al po-  Uzdenkite prikaistuvi.

reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar zelé.

2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pienisSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruoskite darzoves, Zuvj, mé- 20 - 45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kiekj.

7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skysgio ir ingredientai.

bos kiekj.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verSienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepeneles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.
12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.
14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.

7.5 Naudingi Hob?Hood patarimai

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik
iliustracija.

Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

Nenukreipkite halogeno Sviesos j
gartraukio valdymo skydelj.

Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.
Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob®*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetaingje. Su Sia funkcija suderinami

+Electrolux” gartraukiai Zymimi simboliu

—
=

8.1 Bendra informacija

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.
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» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

8.2 Viryklés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Specialy viryklés

9. TRIKCIYU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

grandiklj pridékite prie pavirSiaus smailiu
kampu ir stumkite jj pavirSiumi.

Viryklei pakankamai atvésus grandikliu
galite pasalinti kalkiy, riebaly ir vandens
démes bei atkurti zvilgancias pakitusios
spalvos vietas. Virykle valykite drégnu
skuduréliu ir Svelnia valymo priemone.
ISvalytg virykle nusausinkite minksta
Sluoste.

ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Triktis Galima priezastis Veiksmai
Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka- Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
valdyti. mai prijungta prie elektros tinklo. ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo  Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.

rezimo.

laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-

mygtuky.

linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. ,Pristabdymas”.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio  Nuvalykite valdymo skydelj.

skysc€io arba riebaly.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.  Neteisingas elektroninés sistemos Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.

sujungimas.

Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-  Ant vienos ar keliy kaitvieciy padé-  Nuimkite objektg nuo kaitvie€iy.

lenté iSsijungia. tas kazkoks objektas.
Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Kaitlenté iSsijungia. Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio Nuimkite uzdéta objekta nuo kaitvieciy.
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Triktis Galima priezastis

Veiksmai

Likutinés kaitros indikatorius Kaitvieté nejkaito, nes veike per
nejsijungia. trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Jus naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas funkcija. ~ Nustatytas didziausias kaitros lygis.

DidzZiausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitviete karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atvés.

Vienas kaitros lygio nustatymas  |jungta Galios valdymas funkcija.
keicia kita.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis. Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Lie¢iant mygtukus nesigirdi garsi- Garsas yra iSjungtas.
niy signaly.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

] Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
Isijungia ' arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas.

Uzdeékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy, Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vel prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

9.2 Jei tinkamo sprendimo PasirOpinkite, kad kaitlente naudotuméte
nerandate... tinkamai. Jei prietaiso techninés prieZiuros ar

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.
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10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis CIT61443 PNC 949 492 680 00

Tipas 61 B4A 00 AA 220 - 240V /400 V 2N, 50-60 Hz
Indukcija 7.2 kW Pagaminta: Rumunijoje

Serijos Nr. ...cccvveeeee. 7.2 kW

ELECTROLUX c € E

10.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3700 10 180 - 210

Kairioji galiné 1800 2800 10 145 - 180

Desinioji priekiné 1400 2500 4 125- 145

Desinioji galineé 1800 2800 10 145 - 180

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo

nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy

nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos. skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

11.1 Kaitlentei skirta Informacija apie gaminj

Modelio identifikatorius CIT61443
Kaitlentés tipas Integruojama viryklé
Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galineé 18.0 cm
DesSinioji priekiné 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178.4 Whi/kg
Kairioji galiné 174.4 Whikg
Desinioji priekiné 183.2 Wh/kg
Desinioji galiné 184.9 Whikg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 180.2 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.

11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruosdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo Zenklu L/.\l-) ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

» Uzdékite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ...t 104
2. DROSIBAS NORADIJUMLL......cocoiiiiiiiiciniicisicieice s 107
3. UZSTADISANA. ...ttt 109
4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS ..o 111
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........cccoociiiiiiiiiicnceiceeeee 112
6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA........coeuiiiiimiiiieieieeeeieieeeseeee e 113
7. PADOMI UN [ETEIKUMI......ocoiiiiiiiiiiiiiiii 118
8. APRUPE UN TIRISANA........cooouiiiiiiiiiiiieiceiice s 120
9. PROBLEMRISINASANA........cocuitiuiiiiiiiiiiiteieieieieeeiesesessesseses s 120
10. TEHNISKIE DAT ..o 122
11. ENERGOEFEKTIVITATE ..ottt eeesises e seeseseeeeeeeeseneeees 123
12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cccceeuirireiereieiereeeieienenenenns 123

1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.
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* Nekada gadijuma neizmantojiet tUdeni édiena gatavoSanas
uguns nodzeésanai. lzslédziet ierici un apklajiet liesmu ar,
pieméram, uguns segu vai vaku.

+ UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _

« BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.

« UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet prieckSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

* Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

 Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

« Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana « Pirms jebkadu darbibu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakar§anu.

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu vai ierices bojajumu
risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
Aizsargajiet ierices apak3u no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificetam elektrikim.

Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
ediena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi piekluat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
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atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm. /\ BRIDINAJUMS!

Pastav ierices bojajumu risks.

2.3 Lietosana

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz

plits stikla virsmas.

Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks. .

Nemainiet 8T produkta specifikaciju.
Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noversis elektroSoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izS|akstities.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.
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gatavosanas traukiem varities tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priek8metiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tiesSi uz
ierices.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apakSu var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.



2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmakSanas
risks.

3. UZSTADISANA

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEérijas NUMUIS .......cccceeeevvinneennn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet ieblvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves méebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatura.
Atseviska vada minimalajam diametram ir
jabut 1,5 mm?2. Sazinieties ar vietéjo
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificetam elektrikim.

/N\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brinas krasas vadiem.

2. Nonemiet izolaciju no melnas un brinas
krasas vadu galiem.

3. Savienojiet kopa melno un brino vadu
galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienoto vadu gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

Kabela Skérsgriezums 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
—— )

—
—
L2
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Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~ Divfazu pieslegums 400V 2 ~ N

@ Dzeltens — zal$§ Dzeltens — zal$§ @
N Zils un zils Zils un zils N
L Melns un briins Melns L1
Brins L2
3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

-

12

‘H—ﬂ_ll_l;mm. in. |C( ||_;min.28

Meklgjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits °Y i h wwwyoutube.com/electrolux
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika OUIUDe  wwwyoutube.com/aeg

var uzsildit atvilktn€é glabatos priekSmetus.
How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

| o
. -
——m

4.2 Vadibas panela izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

uE BO

5‘ ||JI'-|1

O

0135 810
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t o135 s url[—O+H| 0135 s n
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w
©
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£

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

|
i @A

Sensora Funkcija Komentari
lauks
@ leslégts / Izslegts Lai aktivizétu vai deaktivizetu plits virsmu.
E'I Blokétajs / Bérnu dro$ibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma
|| Pauze Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizéSanai.
- SildiSanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
- Taimera indikatori gatavosa- Rada, kurai zonai iestafits laiks.
nas zonam
m - Taimera displejs Rada laiku mindtés.
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Sensora Funkcija Komentari

lauks
= Hob*Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo reZimu.
E’ @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
E _I_ — - Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildisanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts
Gatavo$anas zona ir izslégta.
@ B Gatavo$anas zona darbojas.
Pauze darbojas.
@ Automatiska uzkarsé$ana darbojas.
PowerBoost darbojas.
! Radusies kluda.
+ cipars
E] / E] / C] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturés$ana / atlikusais siltums.
Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavoSanas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

[:] Automatiska izslégSanas darbojas.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

- - Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
/\ BRIDINAJUMS! [imeni:

Skatiet sadaju "Drosiba". 1. Izslédziet plits virsmu.

2. Turiet piespiestu O 3 sekunzu garuma.

5.1 Jaudas ierobezojums IR PIESHIE S50
Displejs ieslédzas un izslédzas.

?Jaudas |.erobez'01ums nE)sgkal, C!k daL_'qZ 3. Turiet piespiestu EI 3 sekunzu garuma.
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas _
elektroinstalacijas drosinataju ierobezojumus. ledegas &9 vai &,

Plits ir iestafita uz augstako iesp&jamo jaudas | 4- Nospiediet O.pr2.
[imeni péc nokluséjuma.
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5. Nospiediet taimera — / + lai iestatitu

jaudas limeni.

Jaudas limeni
Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla droSinataji
Spéj izturét izvéléto jaudu.

6. IERICES IZMANTOSANA IKDI

P72 -7200 W

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie (D vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jus neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktiviz€Sanas;

jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;
plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktiviz€jas péc 2 minutém.
gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas ) un plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

« P15-1500 W

« P20-2000 W

« P25-2500 W

« P30-3000W

« P35-3500 W

* P40 -4000 W

* P45-4500 W

« P50-5000 W

P60 -6000 W

ENA
KarsésSanas pakape Plits virsma atsle-
dzas péc

1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

6.3 SildiSanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lidz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

l'—=713' 810 1P

-
—

6.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

[3 / [3 / [;] Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.
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Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

[3 — turpinat gatavosanu,
E] — siltuma uzturésana,

Q — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavosanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

+ kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoS$anas zona ir
atdzisusi.

6.5 Gatavosanas zonu lietoSana

Ediena gatavosanas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
lldz zinamai robezai automatiski pielagojas
ediena gatavoSanas trauka apaksas
izméram.

6.6 Automatiska uzkarsésSana

Izmantojiet So funkciju, lai isaka laika iegutu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslégta, sakuma gatavoSanas zona darbojas
ar vislielako karséSanas iestatijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja karséSanas
pakape.

®

Lai aktivizeétu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai gatavoSanas zonai aktivizétu funkciju,

pieskarieties pie P (displeja iedegas @).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundém iedegas @

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.7 PowerBoost

Si funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavo$anas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
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automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.8 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavo$anas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
GatavoSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainttu laiku: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. Atlikusais laiks samazinas
lldz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

@

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izsléegtu skanu: pieskarieties @
¢ CountUp Timer



Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavoSanas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie
taimera —: paradisies uP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaifiS$ana. Displejs parslédzas starp ue
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavosSanas

zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavo$anas zona darbojas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties D un tad

+ vai — . Gatavos$anas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties @ un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bis beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

®

Si funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

6.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karsésanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.
ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet I .

ledegas. KarséSanas iestafijums ir
samazinats lidz 1.

2. Laiizslégtu funkciju, nospiediet || .

leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

6.10 Bloketajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties E]
leslédzas iepriek$éja sildiSanas pakape.

@

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktiviz€jat art
So funkciju.

6.11 Bérnu droSibas sistéema

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar (D Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pitti, izmantojot O.

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar ®. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.
iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktiviz€jat

pliti ar @ funkcija atkal darbojas.

6.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizéSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Piespiediet

El 3 sekundes. &Y vai B iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvelétos
kadu no $adam iespé&jam:
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. - skanas ir izslegtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad §i funkcija ir iestatita 24 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

+ jOs pieskaraties ®

» Laika atgadinajums nolaizas

+ Laika atskaites taimeris nolaizas

» uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavo$anas zonam (pieslégtas
vienai fazei). PIlits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas drosinatajus.

+ Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta peédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp ieprieks$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

» KarséSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiS8anas iestatljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

» Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pedéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

Aplukoijiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.
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6.14 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika nosticéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var darbinat art
manuali, izmantojot plits virsmu.

@

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta.
Aktivizgjiet to, pirms sakat izmantot
funkciju. Papildinformacija pieejama
tvaika nosucéja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko reZimu uz H1 — H6. Plits virsma
sakotnéji ir iestatita uz H5. Tvaika nosucéjs
reag@é ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavoSanas trauku temperaturu un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- ;1) na2)
gaismo-
jums
HO reZims  Izslégts Izslégts Izslégts
H1rezZims leslégts Izslégts Izslégts
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums




Automati- Varisa- Cepsa-
sk.als ap- phal) na2)
gaismo-
jums
H3 reZims  leslégts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5rezims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-
ra atrums ra atrums

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZIms aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
ta darbibas pamata nav temperatira.

Automatiska rezZima maina
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet ® 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

3. Nospiediet & 3 sekunzu garuma.
4. Paris reizes piespiediet @ lldz iedegas

[+,

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izveletos automatisko rezimu.

®

Lai darbinatu tvaika nosticéju tieSi no
tvaika noslicéja panela, deaktivizéjiet
funkcijas automatisko rezimu.

®

Pabeidzot gatavoSanu un deaktiviz€jot
phts virsmu, tvaika nosucéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizeé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizet ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat art manuali. Lai to

izdaritu, piespiediet E kad plits virsma ir
ieslégta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un |auj manuali mainit
ventilatora atrumu. Nospiezot =, jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
[imeni. Sasniedzot intensivo limeni un
nospiezot velreiz =, jus iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nosticéja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar

ventilatora atrumu 1, piespiediet =

@

Lai aktivizeétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to vélreiz.

Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesledzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 - H6.

@

Tvaika nosticéja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas
izslegSanas.
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7. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iesp€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
terauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir piemeéroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$Sanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas Jenerétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
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"GatavoS$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet €diena
gatavosanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Troks$ni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.

7.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavo$anas
ilguma.

7.4 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.




Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatljums (min.)
Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoS$anas traukam vaku.
-1 DA
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-

umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sauté$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
tdens. Parbaudiet Gdens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.

7-9 Tvaiceti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet idens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavosana.

9-12 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pank- bas
kas, virtuli.

12-13 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.

kas, filejas steiki, steiki.

14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.

P Liela tdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

+ sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosUcéju (pieméram, ar roku,

édiena gatavoSanas trauka rokturi vai \

augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet c:\

attélu. \
Nosiuceja attéls talak ir tikai ilustrativiem - S

nolakiem.
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funkciju. Electrolux tvaika nosucejiem, kas
@ darbojas ar So funkciju, jabut apzimétiem ar
Citas talvadibas ierices var blokét simbolu =.
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

Tvaika nosicéji ar funkciju Hob*Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslcéju klastu, kas darbojas ar So

8. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapé&jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam 1pasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

8.2 Virsmas tiriSana

Nekavéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru

9. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darit, ja...

un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties no apdegumiem.lzmantojiet
Tpasu skrapi uz stikla virsmas Saura lenki
un virziet ta asmeni pa virsmu.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi:kalkakmens aplus, udens aplus,
tauku traipus, spozu metalisku virsmu
krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru draninu
un neabrazivu mazgasanas lidzekli. Pec
tirisanas noslaukiet plits virsmu sausu ar
mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un notiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.
nepareizi.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
c€lonis ir drosinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kurs bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

Sildisanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz&jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Bérnu drosibas sistéma vai Blokétajs
darbojas.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vo$anas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavos$anas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto klidas

10. TEHNISKIE DATI
10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis CIT61443
Veids 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr s
ELECTROLUX

10.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplafitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

PNC 949 492 680 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Razots: Rumanija

7.2 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W [min]

Kreisa priek§a 2300 3700 10 180 -210

Kreisa aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Laba prieksa 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.
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11. ENERGOEFEKTIVITATE

11.1 Produkta informacija

Modela identifikacija

CIT61443

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (D) Kreisa prieksa 21.0cm
Kreisa aizmugurée 18.0 cm
Laba prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Eelektroenergijas patérin$ uz vienu gatavo$anas zo- Kreisa priek$a 178.4 Whikg
nu (EC elektriska gatavosana) Kreisa aizmuguré 174.4 Whikg
Laba prieksa 183.2 Whikg
Laba aizmuguré 184.9 Whikg
Elektroenergijas patérins plits virsmai (EC elektriska plits virsma) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektriskas
majsaimniecibas ierices édiena gatavosanai.
— 2. dala: PIits virsmas — Veiktspéjas
noteikSanas metodes

GatavoSanas zonai atbilstosSie
energoefektivitates merijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimem.

11.2 Energijas taupisana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

« Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* lzmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu ff}-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.
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HWE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.electrolux.com/shop

PUXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPABE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 125
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 127
BT Y (O ] I L A T 129
4. OTMNIC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e e e e e e e e e e e e eeannaes 132
5. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ...t 133
6. CEKOJOHEBHA YITOTPEBA..... ..ot 134
7. TIOMOLU VT COBETW..... .o 139
B. HETA VTUUCTEDE. ..... oo 142
9. PELLABAHSE MPOBJTEMU.... .o 142
10. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 144
11. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ... oo 145
12. TPUXKA SA OKOJTINHATA . et e e 146
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapaTt MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHU
cnocoBbHOCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat no4 Haa30p Uy JOKOMKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo fa ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO Hero. He
cmee aa buge Ha godhaT Ha Ageua nomanu og 8 rogmHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKko He ce nof NoCcTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anapator.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu cTaHyBaaT XeLku npu ynotpeba. dpxete v
aeuara n MuneHuumMTe noganeky o4 anapartoT Kora pabotu
WUInn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypepn 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

HeuaTa He Tpeba ga ro uictaT unu ga ro oggpxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

OBoj anapaTt € HaMeHeT caMO 3a FOTBEHE.
YpenoT e HamMeHeT Aa ro KOPUCTU eHO JOMaKUHCTBO BO
[AIOMAaLLIHX YCINOBW BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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Ypenot Mmoxe a ce KOpUCTU BO KaHUenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHULN, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CAINYHM
CMeCTyBaH-a Kajie HEroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.
NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTMPEOYBAHSE: N0TBEH:-ETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-€ CO MacT unn macrno 6e3 Haas3op Moxe aa buae
onacHoO 1 Aa gosefe 40 noxap.

Hukoraw He KopucTeTe BoAa 3a raCHeHe Ha rnoxap oA
rotBemne. Mcknyyete ro ypeoT 1 NOKpUjTe ro niiameHoT Co
Ha NpyMep OrHOOTNOPHA NOKPUBKA UMK Kanak.
MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HagBOpeLLEH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu n nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.
MPEOYTPEOYBAHSE: lNpouecoT Ha rotBewe Mopa aa
BMAe HagrnegysaH. KpaTkuTe npouecn Ha roTBerwe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
MPEOYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Aa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucTeTe yicTad Ha napea 3a YiCcTere Ha ypeaor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHrnaTa Ha noBpLuMHaTa
3a roTBeH€ NpeKky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnnpajTe
ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

AKO cTakno-kepamuykaTa / cTakrneHara nospLunHa e
HanykHaTa, UCKny4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja

126 MAKEOOHCKU



crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTmpajTe ro OBNacTeHMOT CEPBUCEH LIEHTaP.

 [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu o CTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3alwtutnum 3a
NMOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a roTBEH:E UM OHUE KOU Cce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce AeN oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa
npeavsBrka Hesroaa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa Ha4MH ke CrpeyYmnTe HeKoj XKEexXoK caf 3a
roTeewe Aa nagHe of anapartoT kora
/\ MPEAYNPEOYBAHSE! BpaTaTta Unm npo3opeLioT ce OTBOPEHW.
+ Cekoj anapat uMa BEHTUIaTopu 3a
AnapaToT Mopa Aa 6uae MOHTUpaH camo nagere Ha AHOTO.
OA KBanMUKyBaHO NMue. « AKo anaparoT e UHcTanupaH Hag,
duokaTa:
/\ NPEQYNPEAYBAHE! - He uyBajte manu npeameTn unu
Pun3uk oA noBpeaa vnu oLTeTyBare Ha NMCTOBM XapTuja kon Moxar Aa bupat
anaparor. BOBJIEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa '
owiTeTat BeHTUnaTopuTte 3a nagewe
* W3BapgeTe ja uenata ambanaxa. Wnn ga ro owTeTaT CUCTEMOT 3a
* HewmojTe oa MmoHTUpaTe HUTY Aa nagemwe.
KOpUCTUTE OLUITETEH anapar. — YyBajTe pacTojaHre og MUHUMYM 2
CnefeTe rv IHCTPYKUMKUTE 3@ MOHTUpaHe cm nomefy AHOTO Ha anapaToT 1
[JafeHu co anaparor. [eroBuTe Kou ce YyBaaT Bo huokaTa.
*  OppxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT * W3Bapete 6uno koj pasgenysad Ha nnoyn
of Apyrute anapartu U enoBu. MOHTMpPaH BO NJiakapoT noj anapaTor.
» Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecyBare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu 2.2 NoBp3yBawe Ha cTpyja
HoCceTe 3aLUTUTHU pakaBuLy U
npuUnoxeHuTe obyBKU. /N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
+ 3ayeneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUMHU HA
nnakapoT co 3anT1Bay 3a 4a crpeunTe Pu3uk of noxap v CTpyeH yAap.
BraraTta fa npeavsBuka HagurHyBame. « CuTe enekTpu4HM Bpckn Tpeba aa rm
« 3alTnTeTe ro AHOTO Ha anapaToT of, W3BPLLY KBANMUKYBaH eneKTprIap.
napea u enara. + AnapaToT Mopa fa e 3a3eMjeH.
* He ro MmoHTupajTe anapaToT Bo 6nu3unHa
Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj
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» T[lpen ga ce nssegyBaaT kakeu O6Uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKNy4eH oa cTpyja.

» [lpoBepeTe ganv napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMMaTUOUITHN CO eNekTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha mMpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

+ T[orpwxeTe ce anapaToT Aa e NPaBUIHO
MOHTMpaH. J1labaB 1 HecooaBeTEH kaben
3a CTpyja unv NpuKIy4vokK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesake Ha TePMUHAroT.

+ KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.

* He possonyBajTe enekTpnyHUOT kaben Aa
ce 3annetka.

+ TorpwxeTe ce ga buge MHcTanMpaHa
3alTMTa 04 eNEeKTPUYEH LLIOK.

+ KopucTeTe cTerad 3a 3aTerHyBame Ha
kabenor.

* YBeperTe ce geka kabenot 3a cTpyja unu
MPUKMYYOKOT (aKo € MPMMEHIIMBO) HE ro
gonupaar TonnvoT anapaT unu Tonnute
CaoBW 3a rOTBEHE KOra ro noBp3yBaTte
anapaToT CO LUTEeKepW.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKNYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.

* BHumaBajTe Aaa He ro owTetTute
NPUKIY4OKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owTeTeH kaben.

+ 3awTnTaTta of eneKkTpuYeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBn Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce usBaau 6e3 anatku.

» [loBp3eTe ro NpMKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [lokonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKIy4YOoKOT 3a CTpyja.

* He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NMOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3emjyBare 1 KOHTaKTOpW.

+ EnekTpuyHaTa nHcTanauuja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nte anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of, CUTE MOJSIOBU.
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M3onaunckvoT ypea Mopa aa uma
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMarky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpYyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrtcTpaHeTe ja uenaTta ambanaxa,
E€TUKETUN U 3aLITUTHUOT PUIM (SOKOMKY €
NPUMEHNNBO) Npe npeaTa ynoTpeba.

« Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTMNauuja He ce GnokvpaHu.

* He ro octaBajte anapartoT Aga pabotu 6e3
Hapasop.

* [locTaBeTe ja puHrnaTa Ha ,MCKIly4eHo" no
cekoja ynotpeba.

* He cTaBajTe npmnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha CafoBM 3a COC Ha PUHINNTE.
Tue moxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpU paLe
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa nospLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknagupatrse.

* Ako noBpLUMHAaTa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeHaLl UCKMyYeTe ro anapatoT o4
HanojyBake. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

*  KopucHuuute co nejcmejkep mopa aa ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
o[, MHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

« Kora ke cTaBuTeE XpaHa BO Bpesio Macrio,
Toa MOXe Ja ce pacrnpcHe.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT of noXap 1 U3ropeHuLm

» [pwu 3arpeBare, MacCHOTMMTE U MacMoTO
MoXaT Aa UcnyLwTaaT 3ananvev napeu.
[pxxeTe ro nnameHoT UK 3arpeaHnTe
npeameTu nogareky of MacHoOTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.

* VcnapyBanata Kou rv ucryLita MHory
XKELLKOTO Macro Moxe fa npeaussukaat
CMOHTaHO COropyBaH-e.

*  Ynotpe6GeHOTO Macro, koe Moxe Aa
COAPKM OCTaTOLW Of XpaHa, Moxe Aa



npeau3BMKa noxap Ha NoHuncka
TemnepaTypa OTKOSKY MacrnoTo Koe ce
KOpUCTM 3a npBnar.

* He craBajTte 3ananusu npon3soau nnu
npeamMeTy KOu ce MOKPU 3aeHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO HeroBa 6nu3unHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLUTETyBak€ Ha anaparor.

* He uyBajTe xeLuKn cafoBy 3a roTBEHE Ha
KOHTpOMHara nnova.

* He ro ctaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
BP3 CTakneHaTa noBpLUMHa Ha nnoyaTta 3a
roTBeH-E.

* He ocTtaBajTe cagoBu 3a roteemwe Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

+ BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMmeTy unu
cafoBu Ha anaparoT. NoBpLlunHaTa Moxe
Aa ce owrTeTu.

* He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymunHunymcka donmja Ha
anaparor.

« CaposwuTe HanpaBeHWU Of NINEHO Xeneso
UMK CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeamssBukaat rpebaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoralu
noaurHyBajTe rv oBne npeameTu Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
noBpLUMHATa 3a roTBEH:E.

2.4 Hera n uncremwe

» PepoBHo yucTeTe ro anapatoT 3a Aa
crnpeynTe OWTETyBakEe Ha MNOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* WcknyyeTe ro anapartoT 1 octaBeTe ro Aa
ce onaaw npes YMCTeHEeTO.

* He kopucteTte BoaeH cripej u napea 3a
4YUCTEHE HA anapaTorT.

3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

» YucTeTe ro anapaToT co Meka, BraxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
ZeTepreHTn. He kopucteTe abpasvsHm
npousBoau, abpasunBHY CyHrepm 3a
yncTere, pacTBOPyBaYN UMM MeTasH1
npeameTu.

2.5 CepBuc

* 3a garo nonpasuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pe3epBHW AenoBu.

* Bo 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y Pe3epPBHUTE CBETUMKU
LITO ce npopasaat nocebHo: OBune
CBETUIKU Ce NpeaBuaeHn ga nsgpxat
€eKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLuum, BNaxHOCT nnm
ce npeaBuaEHN 3a flaBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHn 3a OCBETNyBake
npoCcTopuM BO AOMOT.

2.6 OTcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noBpeaa unu 3agyllyBame.

» KoHTakTupajTe co BaluMTe NoKNaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT o4 NPUKIYy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.1 Mpea moHTaxaTa

[Npen oa ja MoHTUpaTe nospLUMHATa 3a
roTBeH€e, HanuweTe rv nHdopmayunte
noaony of nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
lMnoykaTa co cneundukayum ce Haofa Ha
OHOTO Of KYKMLLTETO Ha anapaTorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............
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3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeHe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce BrpagyBaat
CaMo aKo Ce MPEeTXOAHO BrpageHu Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

» [lnouaTta 3a rotTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBaHse.

+ 3a pa ro 3amMeHuTe OLWTETEHNOT
NPUKINYYHKK 3a CTPyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTypa og 90 °C unu noBucoka.
EnvHeyHaTa xuua mopa fa buge co
anjameTtap og Hajmanky 1,5 mm2,
Ob6pareTe ce BO NOKaNHUOT CepBUCEH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee aa
6uae 3ameHeT caMo of KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

CuvTe enekTpuyHM NoBp3yBarba Mopa aa
OvpaT n3BpLIEeHN o KBanudukyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MoBp3ayBaraTa Npeky KOHTaKTHU
MpYKnyYoum ce 3abGpaHeTu.

/\ BHUMAHMUE!

HewmojTe aa rv gynuute unv 3anemyeare
KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHAMAHMUE!

He ro noBp3yBajTe kabenot 6e3
3aBpPLUETOKOT.

EnHodpasHo noBp3yBame

1. W3aBapgete ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
Of UpHaTa v kadeasaTta xuua.

2. VisBageTe ja nsonauuvjata of kpaesute
Ha LpHUOT U kadeaBnoT kaben.

3. CnojTte rv upHUTE 1 KacbeHNTe KpaeBun Ha
kabenor.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
0OWYHMOT 3aBpLUETOK Ha kabenoT
(noTpebeH e cneuwnjaneH anart).

Mpecek Ha ka6enoT 2 x 1,5 Mm?

220-240 V~
SR I

L —
e —

400V 2~N
— &)

—
—
L2

EpHocbasHo noBp3yBamwe: 220 - 240 V~

[BodasHo noBp3yBame: 400 V2 ~ N

@ 3eneHa - xonTa 3eneHa - xonTa @

N CwvHa u cuHa CwvHa u cuHa N

L LipHa 1 kacpeaBa LipHa L1
Kaceasa L2

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe MroYya 3a roTBeHE Mog,
xayba, Be Mon“Me Ja rv BuauTe ynatcrearta
33 MOHTMpate Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AUcTaHua mefy anapatute.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

~—— min. 1500 —

_J l:r1n2|n ?vsin. — ||_|Imin. 28
] i
[ =

HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

| o
. -
——m

MHaykuvcka puHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NocTaBeHOCT Ha KOHTPOJIHaTa nno4a

HE HO
‘ .J“-L
xR | ol

0135 8

|
)
o |
O

|
A=
DI

-
o
=
®
ol

PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CeH30pCKUTE MNofukba. EkpaHuTe, nokasarenure v

3ByLMTE MOKaXKyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

CeH3opcko ®PyHKLUMja
none

KomeHTap

Bknyum /Mcknyun

O]

.

3a BKNyyyBak-e U UCKIyYyBake Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEHE.

3aknyvyBatbe / Ypeq 3a
6e3benHoCT Ha aeua

&

)

3a 3aknyyyBare / OTKIy4YyBake Ha KOHTpONHaTa
Tabna.

May3a

=

3a BKIyyyBahe 1 UCKNyvyBake Ha yHKumjaTa.

EkpaH 3a nocraByBatbe Ha
jaunHaTa Ha TonnuHaTa

]

3a npukaxyBarbe Ha rnocTaBkaTta 3a TemMneparypa.

BpemeHcku nokasatenu 3a
puHrnuTe

&
:

3a fga npvkaxar 3a Koja puHrna ro noctaByBaTte
BPEMETO.

EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxkxyBakh-e Ha BpeMeTO BO MUHYTHU.
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CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap
none

= Hob?Hood 3a BKNyyyBare 1 UCKIyYyBarbe Ha PaYHNOT PEXUM Ha
- dyHKUmjaTa.

8 | @ - 3a n3bop Ha puHrna.

E _I_ — - 3a 3ronemyBak-e UNu HamarnyBake Ha BpeMeTo.

P PowerBoost 3a BknydyBawe Ha dyHKUymjaTa.

=Y

KOHTpOJ’IHa NeHTa

3a nocTtaByBaw€ Ha NOCTaBKa 3a ja‘WIHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc

il PuHrnata e ucknyyena.
@ PuHrnata e BknyyeHa.
Maysa e BO dbyHKUMja.

ABTOMATCKO 3arpeBatbe € BO (byHKLMja.

PowerBoost e Bo dyHkuuja.

+ 6poj Mma pedexr.

[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnvHa Bo 3 4Yekopa): yLwTe ce roten /
noarpesae / npeocTaHaTa TonnmHa.

BaknyyyBare / Ypen 3a 6e36eaHoCT Ha Aeva e Bo dyHKuyja .

CapfoT e HecooBETEH UNW NpemMan Unu Hema caf Ha puHrnaTa.

()

ABTOMAaTCKO UCKNyYyBame € BO pyHKUMja.

5. MPENO NPBATA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 OrpaHmnyyBaH-€ Ha jaunHarta

OrpaHnyyBatse Ha jaunHata geduHupa
KONKy eHepruja TpoLUK BKYNHO nrovarta 3a
roTBEHE, BO rPaHMLMTE HA OCUrypyBayuTe 3a
WMHCTanayuja Ha KykaTa.

[MnoyaTa 3a roTBere cTaHAapaHo e
rocTaBeHa Ha HajBMCOKOTO HMBO Ha ja4nHa.

3a ga ro HamanuTe Unu srorieMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. Wcknydete ja nnovata 3a roteee.

2. T[lpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro D3
cekyHaun. EkpaHOT ce nanu 1 ce racu.

3. T[lpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro & 3
CeKyHaun. nnu ce nojaByBa.
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4. TllpuTtucHete . p72 ce rnojasyBsa.

5. [Jonpetero— / + Ha TajMepoT 3a Aa ro
NoCcTaBUTE HUBOTO Ha jayunHa.
HuBoa Ha MOKHOCT

Bupete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
MHpopmaummn®.

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe ganu oabpaHata MOKHOCT
ofrosapa Ha ocurypyBsayuTe BO KykaTa.

6. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTypHOCT.

6.1 Bkny4yyBawe U UCKNyvYyBake

HonpeTe ro OF ceKkyHAa 3a Jda ja BkryuuTe
Wnu Aa ja Uckny4nTe noepLuvHaTa 3a
roTBetse.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH:€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamMecCTure ja4ymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4une
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E,

*  Ke NCTypuTe Unun ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacyBsa 3ByYeH CurHan v nospLunHaTta
3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNu ncuucTeTe ja
KOHTponHata Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPeMHOry XeLuKa (Ha np. ako HeKoj cag
npespue u ce ncywmn). OctaseTe ja
puHrnaTa ga ce onaav npeg aa ja
KOpVCTUTE MOBTOPHO NOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

roteerwse. Cumbonor ce nanMunno 2
MWHYTW pUHIrnaTa ce Uckny4vyea
aBTOMaTCKU.
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« P72 —7.200 W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
« P30 —3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
*« P45 —4.500W
* P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTa 3a jauynHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo BpemMe ce nanu

(I NnoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
MCKIy4yBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4yBa
noBpLlUMHATa 3a roTBeke:

MocTaByBawe Mnouyara 3a roTBeke
TeMnepartypa ce UCKIy4yBa nocne
, 1.3 6 yaca
4-7 5yaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 vyac

6.3 NocTaByBawe Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

3a nocTtaByBaH-€ UM MEHyBaw€ Ha jaLIVIHaTa
Ha TonnnHaTa:

[onpeTe ja KOHTpONHaTa neHTa Ha
CcoofBeTHaTa jayvHa Ha TOMMnHa unu
ABWXeTe ro NpCToT No AOMKMHaTa Ha
KOHTpOJHaTa feHTa Ao4eka He CTUrHeTe 40
cooABeTHaTa jayvHa Ha TonnuHa.

='—=713' 8 10

—




6.4 OptiHeat Control (lMoka3saTten 3a
npeocTaHaTta TonnunHa Bo 3 yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

@ / @ / Q Ce pogeka nokasaTtenoT e
BKITyYE€H, MOCTOM PU3WK Of, U3ropeHnm
of, NnpeocTaHaTarta TonnuHa.

WMHAYKUMCKUTE PUHINY ja Npon3BeayBaaT
Heornxo4HaTa ToMIMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AMPEKTHO Ha AHOTO Ha CafoBUTe 3a
roteere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBUTE 3a FOTBEH-E.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart kora puHrnarta
e xeLwuka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa ToMnnuHa 3a
PUHFANTE KOW MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

@ - NPOAOJTKM CO rOTBEH-E,
E] - 0QpKyBak€e Ha TonnuHa,

C] - NpeocTaHaTa TonsunHa.

[MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 3a COCeAHWUTE PUHIMKW, AYPU U aKO He T
Kopucture,

* KOra >XexXoK caf 3a rotBeHe ke ce cTasu
Ha cTydeHa puHrna,

» Kora nospwwmHaTa 3a rotBewe e
UCKNy4eHa, HO puHrnaTa ce ywTe e
XeLuka.

MokasaTenoT ucHeaHyBa Kora puHrnaTa e
nanageHa.

6.5 YnoTtpe6a Ha puHrnurte

CTaBeTe ro cafoT 3a roTBEHE AUPEKTHO BO
LieHTapoT Ha oabpaHaTa puHrna.
WNHAyKUMCKUTE PUHIN aBTOMATCKK ce
npvcnocobyBaaT Ha AUMEH3NKUTE Ha JHOTO
Ha capoT.

6.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKkTUBMpajTe ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
fobreTe nocakyBaHaTa NocTaBka 3a TOMMMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkymjaTa e
BKITy4YeHa, pUHriaTa Ha noyeTok paboTtu Ha
HajBMCOKa NocTaBka 1 NoToa NpoaosKyBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa NnocTaBka Ha
TOMnuHa.

@

3a ga ja aktmBupare dyHKumjaTa,
puHrnaTta mopa aa 6uae ctyaeHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKUujaTa 3a

puHrna: gonpete P (ce Bkny4yBa @).
BepgHaw gonpeTte ja ToyHaTa jauymMHa Ha

TonnuHa. No 3 cekyHam ce nojasysa (A,

3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cMeHeTe
ja noctaBkaTa 3a TonnuHa.

6.7 PowerBoost

dyHKumjaTa 06e3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIIK. PyHKUMjaTa Moxe Aa
Ouae akTMBMpaHa 3a MHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpeme. Nocne Toj nepvof
WHOYKTUBHATA PUHIia aBTOMaTCK1 ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

@

Bugete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
NHdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKuUmjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BKMy4yBa ).

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaynHaTta Ha TonnuHaTa.

6.8 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojyBare

Moxe pa ja kopuctute oBaa yHKuMja 3a Aa
ja moctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKumMjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: gonupajte

ro HeKOmKy naTu cé AoAeKa He ce MnojaBu
NOKa3HOTO CBETIO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha pyHrnara 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyvHyBa oa6pojyBaH-ETO.

3a ga ro BMgMTE NpeocTaHaToTo BpeMe:
gonpete ro @ 3a aa ja nocTaBuTe puHrnaTa.
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Moka3HOTO CBETNO HA pUHrnaTa 3anoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoOT ce nokaxysa
npeocTaHaToTo Bpeme.

3a aa ro npoMeHuTe NpPeocTaHaToTo
Bpeme: JonpeTe ro G 3a Ja ja noctaBuTe
puHrnara. flonpete ro + wnm .

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
ro Q 3a [a ja noctaBuTe puHrnara, a nortoa

gonpete ro —. lMpeocTaHaToTo Bpeme ce
onbpojyea HaHasag fo 00. MNMokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBan-eTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan n 00 Tpenka.
PuHrnata ce ucknydysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKumja 3a aa cnegute
Kornky gonro pabotu puHrnaTta.

3a nocraByBatbe Ha pUHrnaTa: gonvpajre

ro @ HEKOMKy naTu ceé JoJeka He ce nojaeu
NMoKasHOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a aa ja Bknyunte doyHKUMjaTa: fonpere ro

~ Ha TajmepoT. uP ce nojaBsysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHINaTa 3anoyvHyBsa
[a Tperka, 3ano4HyBa oa6pojyBateTo

HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mely UPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a ga ro BUAUTE KOMKy JONro paéotu

puUHrnara: gornpere ro @ 3apjaja
noctaeute puHriata. NokasHoTo CBETO Ha
pvHrnara sanoyHyBa Aa Tpenka. EkpaHoT
NnoKaxxyBa KoKy Aonro paboTu puHrnara.

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
ro @ a notoa JonpeTe ro + wm—.
[Moka3HOTO CBETMO Ha pUHrnaTa ce racu.

* MoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopucTute oBaa yHKLMja Kora
noBpLUMHATa 3a rOTBEH-E € BKIy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnute. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

NPUKaxxyBa .

136 MAKEOOHCKU

3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

@, a notoa JornpeTe ro + wm— ha
TajMepoT 3a Aa ro nocrasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce OornacyBa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

@

OBaa hyHKLMja He BNujae Bp3 paboTaTta
Ha puHrauTe.

6.9 MNMay3a
OBaa (pyHKLMja CUTEe PUHIIK T NOCTaByBa
Aa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora cyHkumjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIN Ha KOHTPOIHUTE Moy ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha

TajmepoT.

1. 3a pa ja aktuBuparte cyHKumjaTa:
npuTUcHeTe Il

ce BknydyBa. [locTaBkaTta 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
2. 3apaja peaktuBuparte dyHKUmjaTa:

npuTUCHETE
MpeTxoaHaTta nocTaeka 3a TomnnunHa ce
BKIy4yBa.

6.10 3akny4yyBame

MoxkeTe ga ja 3aknyyuTe KOHTponHata Tabna
nofeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cnyyajHa NpoMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

MpBo nocraseTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha chyHKUMjaTa: gonpete

EI. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ucknyvyBame Ha pyHKUMjaTa: gonpere

ro (8. Ce nanu npeTxogHaTa nocraska 3a
jaunHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nosplumnHaTa 3a
roTBere, Ce UCKNy4vyBa n oBaa
dyHKUmja.




6.11 Ypepn 3a 6e30egHOCT Ha Aeua
OBaa hyHKkUMja cnpeyvyBa cny4dajHo
paGOTeH:e Ha NnoBpLUMHaTa 3a roteeH-€.

3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. [lonupajte ro &4 CEeKyHaW.
ce BKny4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roTtBeHse co @

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHata Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro EI 4 cekyHaw.
ce BkIyu4yBa. cknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTteBeHe co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa dyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTVMBUPajTE ja

ce

noBpLUnHaTa 3a roteewe co (D

BKNy4yBa. flonupajte ro &4 CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe co
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

(D, hbyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

6.12 OffSound Control
(Bkny4yyBaHse M UCKIyUYyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUrHanu)

VcknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a roTBEHE.
HonpeTte ro CD BO Tpaewe oA 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanuv v ce racu. [lonpeTte Ha &

cekyHau. €Y unu B ce nanu. JonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHO Of CreaHMBE:

. - 3BYYHWUTE CUrHamnu ce Uckny4vyBaat

. - 3BYYHWTE CUrHanu ce BKNy4vyBaaT
3a pa ja noTBpauTe cenekyumjaTta novekajre
AOfeKa nospLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa yHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHaNM MoXeTe Aa rm cryliHeTe
camo kora:

* o gonupate ®
» [loTceTHMK BO MUHYTW nara
» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

CTe CTaBuIie HeLTo Ha KOHTposHaTa
Tabna.

6.13 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLUeHaTa enekTpuyHa eHepruja rv
HaAMUWHyBa OorpaHuyyBararta Ha
HanojyBaweTo, yHKUMjaTa ja Aenu
pacnonoxnueaTta jaymHa mefy cuTe pUHrnu
(noBp3aHu co uctara ¢asa). lNnoyara 3a
roTBEHE ' KOHTPONMPA NOCTaBKUTE 3a
jaymHa Ha TonnuHata 3a Aa rv 3awTuTu
OocurypyBauuTe Ha MHCTanaumjaTta Bo Kykara.

PwHrnute ce rpynupanun cnopes MectoTo
1 6pojoT Ha da3nTe Ha nnoyara 3a
roTeewe. Cekoja paza uma makcumanHa
enekTpu4Ha MokHocT of (3700 W). Ako
nnovara 3a roTBeH€ ro JoCTUrHe
OorpaHuyyBaH-€TO Ha MakcumarnHara
[ocTarnHa jayvMHa Bo egHa dasa, jaunHara
Ha PUHINUTE aBTOMaTCKV ce HamarnyBsa.
Cekorall ce gaBa nNpegHoCT Ha
rnocTaBKkaTa 3a jauvMHa Ha TonsMHaTa Ha
puHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
MpeocTaHaTata jauvHa ce aenu mery
NPEeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHIIIN MO
obpaTteH pegocnef Ha n3bop.

EkpaHoT 3a noctaBkaTta 3a jaumHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIUTE CO HamaneHa
jaynHa ce MeHyBa Mefy NPBUYHO
opbpaHaTa nocTaBka 3a jadyvHa Ha
ToMnuHaTa 1 HamarneHaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHaTta.

[MoyekajTe goaeka ekpaHoT He npecTaHe
[a Tpernka unuv He ja Hamanu nocraskaTa
3a jaunHa Ha ToMnUHaTa Ha puHrnaTa Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnute ke
npogosxar Aa paboraT co HamaneHaTa
nocTaBskKa 3a ja4yuHa Ha TonnuHaTa.
MpomeHeTe rv NocTaBkMTe 3a jauMHaTa Ha
TOMNUHATa Ha PUHIINTE PayHO OOKOMKY €
HEONXOAHO.

[NornegHeTe ja unycTtpaymjata 3a MOXHUW
KOMOWMHaLMKM NpY KO jaunHaTa Moxe Aa ce
aNcTpubympa mMefy puHrnuTe.
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6.14 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa (byHKUMja Koja
ja moBp3yBa nnovara 3a rotBeHe co
cneyujaneH noknoney. M nnovara 3a
rOTBEHE U MOKIONELOT MMaaT MHpa-LpBEH
curHaneH komyHukaTtop. bpauHaTa Ha
BEHTUMaTOPOT € aBTOMaTCKuN oApefeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBKkaTa Ha PeXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha HajpKeLUKMOT caj Ha
nrnoyara 3a roteemne. /IcTto Taka, MmoxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHO Of
nrnoyara 3a rotTeem-e.

®

Kaj noBekeTo noknonuu gane4ynHcKmoT
CUCTEM € UCKITyYeH Ha NMoYeTOoK.
AKTUBMpPajTE ro npes Aa ja kopuctuTe
dyHKumjaTa. 3a noBeke MHGOpPMaLK
BMAeTe BO ynaTCTBOTO 3a ynotpeba Ha
noKnoneworT.

ABTOMaTCKO paboTer-e Ha (pyHKLMjaTa
3a ga pabotute aBToMaTcku co dpyHKumjaTa
focTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. MNMnoyaTa 3a roTBee € NO4YETHO
noctaseHa Ha H5. [NoknoneyoT pearnpa
cekoralu kora paboTuTe co nnoyara 3a
roTeete. noyvara 3a roteewe ja
npeno3HaBa TemnepaTtypaTa Ha cagoT 3a
roTBEH-E€ aBTOMATCKU U1 ja npunarogysa
Op3vHaTa Ha BEHTUNaTopOT.

ABTOMaTCKU pexnmu

ABTomaTr Bpuewns MpxeH
CKO el) e2)
cBeTno

Pexvum HO  Ucknyun Wcknyun Wcknyun
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ABTOmMaT Bpuerw Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTNo
Pexum H1  Bknyun Wcknyun Wcknyun
Pexum Bknyun BpanHa Ha  Bp3uHa Ha
H2 3) BEHTUNAToOp BeHTUnaTop
1 1
Pexum H3  Bknyumn Wcknyun Bp3unHa Ha
BEHTUNaTop
1
Pexum H4  Bknyun Bbp3vHa Ha  Bp3auHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1
Pexum H5  Bknyun BpavHa Ha  BpauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTMNaTop
1
Pexum H6  Bknyun BpavHa Ha  BpauHa Ha

BEHTUIATOp BEeHTUNaTop

nouar. roTBEHE o AeTEKTUPA N T H
1) Nnouara sa rotsetse ro gete a NpoLecoT Ha
BpUetse 1 ja akTuBMpa Gp3nHaTa Ha BEHTUNAToOpOT
cropes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

novar roBewe ro eTeKkTn n T H
z)ﬂoaaaaoeeoee a oUecoT Ha
npexewe n ja akTmsumpa 6p3VIHaTa Ha BEHTUNAToOpPOT
cnopeq aBTOMaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj PEXUM r0 BKITy4yBa BEHTUNATOPOT U CBETOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 TemnepaTtypara.

MeHyBate Ha aBTOMaTCKUOT pexum
1. Wcknydete ja nnovata 3a roteee.

2. T[lpuTtucHete ©) oKony 3 CekyHau.
EkpaHoT ce nanu n ce racu.

3. TlpuTtucHete & oKony 3 cekyHau.
4. [onpeTte D HeKorKynaTu fofeka He ce

BKIyYn (4],

5. [onpeTte + Ha TajmeporT 3a ga oabepeTte
aBTOMAaTCKM PEXUM.

@

3a fa pakysare co noknoneyot
OVPEKTHO Ha NaHenoT Ha noknoneLoT
NCKITy4YeTe ro aBTOMaTCKUOT PeXnM Ha
dyHKUmjaTa.




®

Kora ke 3aBpLunTE CO roTBEHE U KE ja
UCKITy4YMTe NOBPLUMHATA 3a rOTBEH:E,
BEHTMNATOPOT Ha MOKIIONeLoT MOXe ce
ywTe aa pabotu Hekoe Bpewme. NMoToa
CUCTEMOT T0 AeaKTUBMpPa aBTOMATCKM
BEHTUNATOPOT U CrpeyyBa Cry4ajHo
aKTUBMpaHE Ha BEHTUNATOPOT BO
HapegHute 30 cekyHau.

Pa4yHo pakyBawe co 6p3uHaTa Ha
BeHTUNaTopoT

MoxeTe aa ja pakyBaTte yHKUMjaTa n payHo.
3a ga ro HanpaswuTe Toa, gonpeTe = kora e
aKTVBHa NoBpLUMHATa 3a roTBeke. Toa ro
MCKITy4YyBa aBTOMAaTCKOTO paboTere Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npomeHute 6p3avHaTa Ha BEHTUNaTopoT

payHo. Kora npuTtuckaTte Ha = ja nokavyBarte
3a egHaw Op3vHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora
Ke CTUrHeTe 4O MHTEH3UBHO HUBO U

NpUTUCHETE NOBTOPHO Ha = ke ja nogecuTe
6p3uHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co WTo ce
OeaKkTuBMpa BEHTUNATOPOT HA NOKoneLyoT.

7. MOMOLW 1 COBETU

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

7.1 CapgoBu 3a roTBeHse

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIN, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosgasa
TONnuHaTa BO CalOBUTE 3a rOTBEH-E
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

« [IHOTO Ha cafoBWTE 3a FOTBEHE MOpa Aa
Obunae Konky wTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.

* Ocurypete ce feka AHOTO Ha TEHLIepeTo e
YWUCTO M CYBO Mpes Aa ro CTaBuTe Ha
MoBpLUMHATA Ha nfioyaTa 3a roTBeHE.

3a NnoBTOPHO fa ro crapTysaTte
BEHTUNATOPOT CO Bp3nHa Ha BeHTunaTop 1

ponpeTte =.

@

3a fa ro aktuBmpaTe aBToMaTckaTo
paboTerse Ha hyHKUMjaTa geakTuBmpajTe
ja nnovara 3a rotBeHe 1 NOBTOPHO
akTusupajTe ja.

AKTMBMpaHe Ha cBeTurnKara

MoxeTe ga ja noctaBuTe nospLuMHaTa 3a
roTBet-e aBTOMaTCKu Aa ro akTuBmpa
CBETNOTO CeKorall Kora ja aktmBupare
noBpLUMHaTa 3a roTeekse. 3a fga ro
HanpasuTe Toa NoCTaBeTe ro aBTOMaTCKNOT
pexum Ha H1 - H6.

@

CeeTunkarta Ha NoKnonewoT ce
AeakTMBupa 2 MUHYTU No
[eaKkTUBUparEeTo Ha nnovaTta 3a
roTBeH-E.

* 3a pa ce usberHat rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja nnu He TpUjTe ro TeHLepeTo
BP3 KEPAMMNYKOTO CTaKo.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotBeHe

* MOropAeH: NIMEHO Xerneso, Yenuk,
emMajnvpaH Yenuvk, Yenuk LWTo He "pfocysa,
NnoBeKecnojHO AHO (03HAYEHO Kako
NnorogHoO Of, NPON3BOANUTENOT).

* HenoropeH: anymuHuym, 6akap, OpoH3a,
CTakmno, kepamuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ Ce NOroAHu 3a

MHAOYKTUBHATa nroya 3a roTseke ako:

* BOAaTta Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocraBka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce NpuBIeKyBa Ha JHOTO Ha cagoT
3a roTBemse.

OumeH3nmn Ha cagoBUTE 3a rOTBEH:€

M MH,quTMBHMTe PUHITIN aBTOMATCKU ce
npunarogysaat Ha AUMEH3UnTe Ha AHOTO
Ha CcafoT 3a roteex-e.
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» EdwukacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roteewe. Cagor
3a roTBewe CO AnjameTap KojLuTo e noman
of, MUHMManHuoT gobusa camo aen o,
eHepruvjaTa kojallTo ja ucnywTta puHrnaTta.

+ 3apagu 6e36egHOCHM NPUYMHK U 3a
NOCTUrHyBak-e ONTUManHu pesynTtaTtun og
roTBEH-ETO, He KOpUCTETE CafoBM 3a
roTBEH-E MOronemMu of HaBeeHoOTO BO
LCneundukaumm Ha puHranTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxute cagoBuTe 3a
rotBere Bo 6rmM3nHa Ha KoHTponHaTa
nnoYa BO TEKOT Ha rOTBEH-ETO. Toa MOXe
a Brnvjae Ha PYHKLUMOHMPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unv HeHamepHo Aa rm
BKINyYM (PYHKLMUTE Ha NOBpLUMHATAa 3a
roTBeH-E.

®

Bupete Bo ,TexHWYKM nogaToum”.

7.2 3Byum BO TEKOT Ha paboTarta
Ako cnyware:

* 3BYK Ha MnyKare: CafoT 3a roTBewe e
HanpaBseH o[ Pas3fnny4Hu maTepujanu
(ceHaBuUY KOHCTpYyKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaH-€: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha rornema jayvHa n caoBuTe 3a roTBeHe
Ce HanpaBeHW of Pas3nuyHu maTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HUBO.

*  KIMKake: Ce rnojaByBa enekTpu4Ho
npedpnysare.

*  nuwTexe, BpMyere: BEHTMNaTopoT
paboTu.

3ByuUTE Ce HOpMariHU U He ce 3Hak 3a

HeucnpaBHOCT.

7.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3a4yByBah-€ Ha eHepruja, rpejayor 3a
puHrnaTa ce Uckny4vyBa npeg ga ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBane. Pasnukara
BO BpPeEMETO Ha paboTa 3aBuCK 0f, HUBOTO Ha
noctaBeHaTa TonfiMHa 1 AoJMKMNHaTa Ha
roTBeHETO.

7.4 Mpumepwu 3a annukKaumm 3a
roTBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTta Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemMuTte TemnepaTypara, noTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rofniemysa
nponopumoHanHo. Toa 3Hauu geka puHrna
nocTtaBeHa Ha cpegHa TemnepaTypa KopucTu
nomariky of nofoBuHa of MOKHOCTa.

@

MopaToumnte BO TabenaTa ce camo
HaCOKW.

MocTaBKM 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBawe (MuH)
1 YyBsajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WwTo  CTaBeTe Kanak Ha CaaoT 3a roTBeke.
” e
HeomnxomH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yokonago, XenaTuH.
2-3 3auBpcHyBaHe: Meku omnetu, neyeHn 10 - 40 [oTBEH:-E NOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
3-5 [oTBEH:E OpU3 1 jafera Co MNeko, 25-50 Hopajte Hajmanky ABanaTi noseke

noArpesake rotoBu jagea.

TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MellajTe rv jagerata co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
5-7 Baperte 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 Honanete HeKonKy naxwviuy Boaa.
[MpoBepeTe ja konuyMHaTa Ha BoAa 3a
BpemMe Ha npoLiecorT.
7-9 [oTBeTe Ha Nnapea koMNMpU 1 Apyr 20-60 MokpujTe ro AHOTO Ha TeHLepeTo co
3eneHyYyK. 1-2 cm Boga. [NpoBepeTe ro HMBOTO Ha
BOAATa 3a BpEME Ha NpoLecoT.
[lpxeTe ro kanakoT Ha TeHLepeTo.
7-9 [oTBETE MOronemMm KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT Nnyc COCTOjKM.
4opbwu 1 cynu.
9-12 JlecHo npxewse: WHMULAA, TeNeLKko Kako wto  [MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOPZOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
kon6acwu, LUpH Apob, 3anpLuka, jajua, HEeonxoaH
nanayvHkmn, KpoHu. o
12-13 MHTEH3MBHO Npxete, NpXXeH peHaaH  5- 15 MpespTeTe kora e noTpebHo.
KOMMUP, LWHWLAW.
14 CBapeTe Boaa, roTBeTe TECTEHUHU, CNPXETE Meco (rynal, neyere), NpXxeTe KOMNUp BO
hpuTesa.
P Bapemne ronemu konvyecTsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7.5 Npenopaku U coBeTn 3a
Hob?*Hood

Kora pakysare co nno4aTta 3a rotsese co

dyHKUmjaTa:

+ 3awTuTeTe ja Nno4aTa Ha acnMpaTopoT
oA AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBeH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyot (Ha
npuMep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€e Unn BMUCOK roHel). Buaete ja
cnukaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nofgosy e camo

3a unycTtpauuja.

@

Opyrute ganevmHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe Aa ro 6nokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nMcKy 4o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BknyyeH Hob2Hood.

Acnupatopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa HM3a acnupartopu
koun paboTat co oBaa dyHKUWja, BuaeTe ja
Halwarta VIHTepHeT-cTpaHuua. Acnuparopure
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Electrolux kon paboTtaT co oBaa yHKLuja
Mopa Aa ro umaat cumbonor =.

8. HE'A N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
BM,CIETB BO nornaBjaTa 3a 3awTuta n

CUTYPHOCT.

8.1 OnwTu nHcpopmaumm

* YucreTe ja noBplmMHaTa 3a roTBEH-E MO
cekoja ynoTpeba.

+ Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

+ [pebaHnumnTe Unm TEMHUTE AAMKM Ha
noBpLUMHaTa HemaaT edeKkT Ha Toa Kako
YHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

+ Kopwucrete cneuujanHo cpeacTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
rOTBEH-E.

» KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKmnoTo.

8.2 YUnctewe Ha nnovara 3a
rorBexe

* BepHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactuyHa dponuja, con, Wwekep u xpaHa

9. PEWLWABAHSE MNMPOBJIEMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

9.1 lUTo pa ce HanpaBwM ako...

CO Lekep, BO CMPOTMBHO, HeYncToTujaTa
MOXe a ja oWwTeTy nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce
nsropute.YnotpebeTe ro cneumjanHoTo
CTpyrarno 3a Y1cTere Ha nnoyara Ha
cTakneHaTa noBpLUMHA Mo ocTap aron n
OBWXeTe ro CeYMBOTO NO NoBpLUMHATA.
M3BapeTe rn otkako anaparoT e
[OBOJIHO U3nafaeH:nNpcTeHn oa burop,
BOAA, AAMKU O, MACHOTUW, CBETKaBM
MeTarnHu NnpoMeHu Ha 6ojata. YucteTte ja
nrnoyaTa 3a roTBexe CO BNaxHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBexe co
Meka Kpna.

OTcTpaHyBake CBeTKaBM MeTarnHu
npoMeHu Ha bojaTta: KopucteTe pacTBop
O[1 BOAA W OLET 1 YncTeTe ja CTakneHaTta
NnoBpLUMHA CO Kpna.

Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PewieHue

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co njioyara 3a
roTBeme.

Mnovara 3a roTeetse He € noBp3aHa [1poBepeTe Janu niovyarta 3a roTeere
CO €MEKTPUYHO HAMOojyBak-e UMM HE € MPABMITHO MOBP3aHa CO ENeKTPUYHO
€ NpaBuIHO NoBp3aHa.

HanojyBate.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBaJor e
npuYuHaTa 3a HevcrnpaeHocTa. AKo
OCHrypyBa4oT NocTojaHo u3bmea,
cTanerte BO KOHTAKT CO KBanMuKyBaH
enekTpuyap.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

He ja noctaBuBTe nocraskaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHau.

[MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnoyaTa 3a
roTBe-e 1 nocTtaBeTe ja nocraekaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
oa 10 cekyHau.

CTe ponpene 2 unu noeeke
CEH30pCKM MoMnHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eHO CEH30pCKO Mnorne.

Maysa e BO dyHKUMja.

Bupete Bo ,Maysa“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiHaTa nrio4ya.

VcuncTeTe ja KOHTpONHaTa nnova.

MoxeTe fa criywHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EneKkTpu4HOTO NoBp3yBats-e e
HEenpaBuITHO.

WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBex-e o
enNeKTPUYHOTO HanojyBame.
36opyBajTe co kBanudukyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIy4yBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UCKIyYeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noBeKe CEeH30PCKM NoNukHsa.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCK1Te nonukea.

Mnouvata 3a roTBeke ce
nckny4ysa.

Crte cTaBune HeLTO Ha CEH30PCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocTtaHaTta TonfnHa.

PuHrnara He e xeluka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme uivi e
OLUTETEH CEH30POT.

AKo puHrnarta paborena fOBOSHO
[onro 3a aa buage xetuka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH cepBuUCeH
LieHTap.

KopucTuTe MHOTY BUCOKO TEHLiepe
Koe ro Grnokupa curHanor.

Kopucrete nomaro TeHyepe,
npoMeHeTe ja puHrnarta unu pabotete
payHo CO acnmpaTtopor.

ABTOMaTCKO 3arpeBaH-e He € BO
dyHKUmja.

MocTaBeHa e HajBucoKaTa nocTaBka
3a jauvHa Ha TonnuHara.

HajBncokaTta noctaBka 3a jaunHa Ha
TONnuHaTa ja uma ncrata MoKHOCT
Kako dpyHkuwmjaTa.

PuHrnata e xewka.

OcTtaBeTe ja puHrnarta ga ce usnaaum
[I0BOSTHO.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBOA.

YnpaB. co eHeprujaTa e BO
dyHKumja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

KOHTpOJ‘IHaTa nno4va CtaHyBea
Xellka Ha gonup.

CapoT 3a roTBekse e nperonem munu
ro ctaeate I'IpeﬁJ'IVICKy Ao
KOHTpOJiIHaTa nro4a.

[onemuTe cagoBm 3a roTBeHe
CTaBajTe r'M Ha 3aHWTE PUHITIN, aKo e
MO>XHO.

Hewma 3Byk Kkora ru gonvpaTte
CeH30pCKMTe Nonukba Ha
Tabnata.

3ByLUTE CE UCKITYYEHN.

Bknyyete ru 3Byyute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

ce BKIyyyBa.

Ypepn 3a 6e3beHOCT Ha Aeua unu
3aknyyyBamne e BO hyHKuuja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.
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Mpo6nem Mo>xHa npuuuHa PelweHue
Hewma capg 3a rotBewse Ha puHrnata. CTaBeTe caf 3a roTBeHe Ha
ce BKIy4yBa.
puHrnara.
CaporT 3a rotBewe e HecoodBeTeH.  KopucteTe cagoBu 3a roTBere
COOABETHU 3a UHAYKTMBHATA Nnoya 3a
roteBewe. Bugete Bo ,MomoLu n
coBeTun®.
MpeyHnKoT Ha AHOTO Ha cafoT 3a KopucTeTe caf 3a roTBere CO TOUHU
roTBeH-€e € npemar 3a puHrnara. AuMeH3un. Buaete Bo , TEXHUYKM
noparoumn”.
) Wma rpeluka kaj nnovara 3a McknyyeTe ja nnoyara 3a rotBee u
1 ce npukaxysa 6poj.

roTeBewe.

BKIy4yeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Axo ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteewe of
eneKTPUYHOTO Hanojyeakse. o 30
CeKyHau, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

9.2 AKo He MOXeTe Aa HajaeTe
pelweHume...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obpareTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[aneTe rv nogaTouuTe O nroykara co
cneyndurkaymn. Jagete ro n TpuyndpeHnoT
a3byuyeH Koa 3a cTaknokepamukaTta (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakfieHaTa NoBpLUMHA) U

10. TEXHNYKU NMOOATOLIN

10.1 lNMnou4ka co cneuyucukaumnmn

Mogen CIT61443
Typ 61 B4A 00 AA
WHaykumja 7.2 kW
Cep.op. ccovvveeeienn
ELECTROLUX
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rnopakarta 3a rpeLlka Koja ce nojaBsyBa.
[MpoBepeTe Aanu npasunHo cTe pakysane co
nnoyarta. Bo npoTuBHO, cepBMcMpar-eTo o4
CepBUCEH TEXHWMYap Uin aunep Hema ga
6uae 6ecnnaTtHo, oypy U 3a BpeMe Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. ViIHopmauyujata 3a
rapaHTHWOT NepuoA 1 OBnacTeHuTe
CEPBVCHM LEHTPK Ce BO rapaHuuckarta
KHULLIKa.

PNC 949 492 680 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
MpounsseneHo Bo: PomaHuja

7.2 kW

cex



10.2 Cneuundukauum 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa
MOKHOCT
(nocTtaBka 3a
MaKcumarHa
TonnuHa) [W]

PowerBoost [W] PowerBoost
MaKcuManHo caj 3a roTBemwe
Tpaewe [MuH] [Mm]

OujameTap Ha

IleB npeneH 2300 3700 10 180 - 210
IleB 3ageH 1800 2800 10 145 - 180
[eceH npeaeH 1400 2500 4 125-145
[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaumHaTta Ha PUHIIINTE MOXE BO Man obem

[a ce pasnukysa [o criopeabda co

nogatouuTte BO Tabenara. Ce MeHyBa CO

mMaTtepujanoT 1 AMMEH3UNTE Ha cagoBUTe 3a

roTBeH-€.

3a onTtumanHu pe3yntatu npu rotBewHeTo,
KOpucTteTe cagoBu 3a roteBewe LTO He ce
noronemun og ,D,VIjaMeTapOT BO Tabenara.

11. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

11.1 UHhbopmaumm 3a npousBos,

MpeHtudmrkauyuja Ha mogen CIT61443
Twvn Ha nnova 3a roTeewe BrpageHna nnova 3a
roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBame WHaykuvja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) IleB npeneH 21.0cm
IleB 3apeH 18.0 cm
[eceH npeaeH 14.5cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npegeH 178.4 Whi/kg
cooking) IeB 3ageH 174.4 Whikg
[eceH npegeH 183.2 Wh/kg
[eceH 3ageH 184.9 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 180.2 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTu 3a
roTBEHE 3a JOMaKUHCTBA - [len 2: Nnoun 3a
roTBeH-€ - METOAN 3a MepPEeH-E Ha

pesynTartuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOMLITO Ce ogHecyBaat
Ha 30HaTa 3a roTeeke ce AeHTUdUKyBaHN
NpeKy 03HaKVW Ha COOABETHUTE PUHIMIN.

11.2 lUTeamn eHepruja

MoxxeTe fa 3awwTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKOjOHEBHOTO rOTBEH:E ako M1 crieauTe

coBeTuTe nogony.

» Kora 3arpeBate Boaa, kopucteTe camo
KOIKy LTO BM Tpeba.

*  AKO e MOXHO, cekorall ctaBajte rm
KanauuTe Ha cafjoBUTE 3@ rOTBEHE.
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- CraBeTe ro cafoT 3a roTBeHe AUPEKTHO
BO LIeHTapoT Ha oaGpaHaTa puHrna.

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

a. CraBeTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedviHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuknupajTe ro oTnagoT Of eNneKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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- KopucTeTe ja npeoctaHaTtaTa TonnuHa 3a
[a ja 3apxuTe XpaHata Tonna unv aa ja
cTonuTe.

anapaTtuTe 03aH4YeHu co cMMbonoT g BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuKnmpare 1num KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHLenapuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .................................... 147
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.......ccoiiiiiiiciicee 150
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6. CODZIENNE UZYTKOWANIE........ooiiiiiiiiiieieiee e 157
7. WSKAZOWKI | PORADY ... 162
8. KONSERWACUJA | CZYSZCZENIE.........ccooiiiiiiiicieecece e 164
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10. DANE TECHNICZNE............coooiiiiiiiiiiiiiiii 166
11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ... 167
12. OCHRONA SRODOWISKA. ... ..o 168

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

Urzadzenie mogqg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.
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Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Nigdy nie uzywa¢ wody do gaszenia pozaru
przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢ urzgdzenie i przykry¢
ptomien np. kocem przeciwpozarowym lub pokrywa.
OSTRZEZENIE: Urzgdzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewni¢ staty nadzor nad krotkim
gotowaniem.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktasé przedmiotéw
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczyc¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzadzenie
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i wyjg¢ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zleci¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

 OSTRZEZENIE: Uzywac wylgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzadzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowaé wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.

» Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.
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» Nie instalowaé urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzadzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

« Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.




Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Urzadzenie nalezy uziemi¢ .

Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odtgczone od zasilania.

Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédfa zasilania.

Upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajgcy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyna przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszczac do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

Upewnic¢ sig, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajacego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementoéw urzgdzenia lub naczyn.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazag¢, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego nalezy zlecié¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposoéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta fatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciagnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggng¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytacznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikoéw réznicowopragdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykow wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem prgdem.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folig
ochronng (jesli dotyczy).

Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie kfas¢ sztu¢cow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.
Gdy urzgdzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pél grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryskac podczas
wktadania do niego zywnosci.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i wybuchem
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* Pod wplywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej mogg uwalniac¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do tluszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze dojs¢ do samozaptonu oparow
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.

» Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

» Nie umieszcza¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
fatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

» Nie kfas¢ goragcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzadzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

* Nie kfasc¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesuna¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wylgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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« Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
ci$nieniem ani parg wodna.

« Czyscic urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotow.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw os$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odcia¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejne;j.



NUMer Seryjny .......ccccceeeeeennneen.

3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

+ Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujacego typu: HO5V2V2-F ktéry
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Pojedynczy przewdd musi mie¢ przekroj
co najmniej 1,5 mm?2. Skontaktowac sie z
miejscowym punktem serwisowym.
Przewdd zasilajgcy moze wymieni¢
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

/N\ UWAGA!

Potgczenia za pomocg wtyczek
stykowych sg zabronione.

/N UWAGA!

Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.
Jest to zabronione.

/N UWAGA!
Nie podigczac przewodu bez tulei

przewodu.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykonac¢ wykwalifikowany elektryk.

Potaczenie jednofazowe

1. Zdjac¢ koncowke z czarnego i brazowego
przewodu.

2. Usunac izolacje koncowek brgzowego i
czarnego przewodu.

3. Potacz koncowki kabli w kolorze czarnym
i brgzowym.

4. Zat6z nowg tuleje o przekroju na wspolng
koncowke przewodu (wymagane
specjalne narzedzie).

Przekroéj przewodu 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
j— | 1

E— P

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

Potaczenie dwufazowe: 400V 2 ~ N

@ Zielony — zotty Zielony — zotty @
N Niebieski i niebieski Niebieski i niebieski N
L Czarny i brazowy Czarny L1

Brazowy L2
3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapozna¢ sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

— min. 1500 —»

l‘mm m|n |_||_|‘m|n 28

=

|:
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Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation



4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

4.2 Uktad panelu sterowania

Indukcyjne pole grzejne

Panel sterowania

uE BO
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
@ WH/Wyt. Wigczanie i wytaczanie ptyty grzejnej.
EII Blokada Blokada uruchomie-  Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
nia
| | Pauza Wiaczanie i wytaczanie funkgcji.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
- Wskazniki funkcji zegara dla ~ Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
poszczegolnych pdl grzejnych
m - Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
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Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
= Hob?Hood Wigczanie i wytaczanie trybu recznego funkgii.
E’ @ - Wybér pola grzejnego.
E _|_ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.
P PowerBoost Wigczanie funkcii.
- Pasek regulacji Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytaczone.

Pole grzejne jest wtgczone.

(-0

Dziata funkcja Pauza.

(&)

Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

Dziata funkcja PowerBoost.

Nieprawidtowe dziatanie.

+ cyfra

3,60

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

Dziata funkcja Samoczynne wylgczenie.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Ograniczenie mocy

Ograniczenie mocy okresla catkowitg energig
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng w
granicach zabezpieczen instalacji domowe;j.
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Piyta grzejna jest domysinie ustawiona na

najwyzsza mozliwg moc.

Aby zmniejszy¢ lub zwigkszy¢é moc

grzania:

1. Wytaczy¢ ptyte grzejna.

2. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk ©) przez
3 sekundy. Wyswietlacz wigczy si¢ i
wytaczy.



3. Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk & przez
3 sekundy. lub &) wyswietla sie.
4. Nacisng¢ . p72 wyswietla sie.

5. Nacisng¢ — / + zegara, aby ustawic
poziom mocy.
Poziomy mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

/N UWAGA!

Nalezy upewni¢ sie, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow w
instalacji domowej.

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotknag¢ ®na 1 sekunde, aby wiaczyc¢ lub
wytaczy¢ ptyte grzejna.

6.2 Samoczynne wylaczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne

wyltaczenie ptyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczys$ci¢ panel sterowania.

* plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol L_J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

e P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
* P25 —2500W
« P30—3000W
 P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

czasie wyswietla sie E] i urzadzenie
wytacza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylgcza sie
plyta grzejna:

Ustaw.ienie mocy Plyta .grzejna wyla-
grzania cza si¢ po

’ 1-3 6 godz.

4-7 5 godz.

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

6.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkng¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajagcym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

='-= 013/ )81 1P

—
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6.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

&)/ &)/ cdy swieci sie wskaznik,
wystepuje zagrozenie poparzeniem
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczynh. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

[3 - dalsze gotowanie,
E] - podtrzymywanie temp,

Q - ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

» dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

+ gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

6.5 Uzywanie pol grzejnych

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowuja sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

6.6 Automatyczne podgrzewanie

Uzy¢ funkcji, aby uzyska¢ zadane ustawienie
mocy grzania w krétszym czasie. Gdy funkcja
jest wtaczona, pole grzejne dziata przy
najwyzszym ustawieniu mocy grzania na
poczatku, a nastepnie kontynuuje dziatanie
przy zadanym ustawieniu mocy grzania.

®

Aby wigczy¢ funkcje, pole grzejne musi
by¢ zimne.
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Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé P (wyswietli sie (7)) Szybko dotknac
zadanego ustawienia mocy grzania. Po

uptywie 3 sekund wyswietli sie @

Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.7 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé P. Wigczy sie @

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.8 Zegar

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugos$ci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc

@, aby wybrac pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkngc¢ @ aby wybracé
pole grzejne. Dotkngé + lub —.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.



Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

®

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé @

* CountUp Timer

Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy

pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc¢

symbolu — zegara. Wyswietli sie ue, Gdy

zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,

rozpocznie si¢ odliczanie czasu. Wyswietlacz

bedzie przetagczat sie miedzy UP a

wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).

Aby zobaczy¢, jak dtugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybracé pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migaé. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest witgczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: @

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé Da
nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknac .

@

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pol
grzejnych.

6.9 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wigczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

1. Aby wiaczy¢ funkcje: nacisngé Il
Wiaczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

2. Aby wylaczyé¢ funkcje: nacisngc Il
Wigczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

6.10 Blokada

Gdy wigczone sg pola grzejne mozna
zablokowaé panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc &, Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé &. Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytgczenie tej funkciji.

6.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg @. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotkngc¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wyltaczy¢ ptyte grzejng za pomoca (D
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg ®. Nie ustawia¢
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mocy grzania. Dotkngé & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomoca @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczyc¢ ptyte
grzejng za pomoca @. Wyswietli sie .
Dotknagc¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10

sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

6.12 OffSound Control (Wytaczanie i
wilaczanie dzwiekoéw)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkngé ©) przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotkna¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub 3] Dotknac¢ + zegara, aby wybra¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. b sygnaty dzwiekowe sg wytaczone

. sygnaty dzwiekowe sg wtgczone
Aby potwierdzi¢ wybér, nalezy zaczekacé, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknieciu ®

* po zakonhczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

6.13 Zarzadzanie energia

Jesli wigczone jest kilka pol grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby chroni¢
bezpieczniki instalacji domowe;j.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtgczonych do ptyty grzejnej. Kazda
faza ma maksymalne obcigzenie (3700
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W). Jesli ptyta grzejna osiggnie
maksymalng dostepng moc jednej fazy,
moc pol grzejnych zostanie automatycznie
zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

»  Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczgtkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

« Zaczeka¢, az wyswietlacz przestanie
migaé, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne bedg kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pél grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustraciji.

T T
t 8

PPN

6.14 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja, ktéra umozliwia potgczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone w
uktad komunikacji przesytajgcy sygnaty w
podczerwieni. Predko$¢ wentylatora jest
okreslana automatycznie na podstawie
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejne;j.
Mozliwe jest rowniez reczne sterowanie
okapem za posrednictwem ptyty grzejnej.



®

W wigkszosci modeli okapdw system
zdalnego sterowania jest domysinie
wytgczony. Nalezy go wigczy¢ przed
uzyciem funkcji. Wiecej informacji
znajduje sie w instrukcji obstugi okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja dziatata automatycznie, nalezy
dla trybu automatycznego wybraé ustawienie
H1 — H6. Domysine ustawienie ptyty grzejnej
to H5. Okap reaguje na dziatanie ptyty
grzejnej. Plyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac¢ temperaturg naczyn i
odpowiednio dostosowywac predkosé
wentylatora.

2. Nacisng¢ O przytrzymacé przez 3

sekundy. Wyswietlacz wigczy sig i
wytaczy.

3. Nacisngé El i przytrzymac przez 3
sekundy.

4. Nacisnag¢ @) kilkakrotnie, az pojawi sie

(#],

5. Nacisng¢ + zegara, aby wybrac tryb
automatyczny.

@

Aby sterowa¢ okapem bezposrednio na
panelu okapu, nalezy wytaczyc
automatyczny tryb dziatania.

@

Po zakonczeniu pieczenia i wytaczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal dziata¢ przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wytgcza
wentylator automatycznie i uniemozliwia
przypadkowe witgczenie wentylatora

Tryby automatyczne
Automa- Gotowa- Smaze-
tyczne o) nie2)
oswietle-
nie
Tryb HO Wyt Wyt Wyt
Tryb H1 Wt Wiyt Wiyt
Tryb H2 3) Wi Predkos¢ Predkosc¢
wentylatora wentylatora
1 1
Tryb H3 Wt Wiyt Predkos¢
wentylatora
1
Tryb H4 Wt Predkos¢ Predkos$¢
wentylatora wentylatora
1 1
Tryb H5 Wt Predkos¢ Predkos¢
wentylatora wentylatora
1 2
Tryb H6 Wt Predkosé Predkos¢
wentylatora wentylatora
2

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzadzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3)w tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego
1. Wylaczy¢ ptyte grzejna.

przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie predkoscia
wentylatora
Funkcje mozna réwniez uruchomi¢ recznie.

W tym celu nalezy nacisng¢ =, gdy ptyta
grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytgczenie automatycznego dziatania funkcji
i umozliwia reczne zmiane predkosci
wentylatora. Nacisniecie = powoduje
zwiekszenie predkosci wentylatora o jeden
poziom. Jesli wentylator pracuje z
maksymalng predkoscig, ponowne

naci$niecie = powoduje ustawienie
predkosci wentylatora na wartosc 0 i jego
wytgczenie. Aby ponownie wigczyé
wentylator z predkoscig 1, nalezy nacisng¢

@

Aby wigczy¢ automatyczny tryb dziatania
funkcji, nalezy wytaczyc¢ plyte grzejng i
witgczyc ja ponownie.

Wiaczanie oswietlenia
Ptyta grzejna umozliwia automatyczne
wigczanie oswietlenia podczas uruchamiania
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piyty grzejnej. W tym celu nalezy ustawic tryb
automatyczny na H1 — H6.

7. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

* Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

» Aby uniknaé¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy przesuwac
na niej naczyn.

Materiat naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosiadz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na

ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuijg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

»  Wydajnosc¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
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@

Oswietlenie okapu wytgcza sie po 2
minutach od wytgczenia ptyty grzejne;j.

tylko cze$¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

«  Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczynh wigkszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkcji ptyty grzejne;j.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

7.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stychac¢:

* odgtos trzaskania: naczynie jest wykonane
z réznych materiatéw (konstrukcja
wielowarstwowa).

* gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).

* odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg moc
grzania.

* odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodow elektrycznych.

* odgtos syczenia, brzeczenia: uruchomiony
jest wentylator.

Opisane odglosy sg normalnym

zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce

urzadzenia.

7.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat
wytgcznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu gotowania.



7.4 Przyklady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy

grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.
2-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
5-7 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdza¢
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
7-9 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzaé ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
7-9 Gotowanie wiekszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwracac¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.
12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.
P Gotowanie wigkszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

7.5 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomocg funkc;ji:

» Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni

stonecznych.

» Nie kierowa¢ zaréwki halogenowej na
panel okapu.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

* Nie zaktocac sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastonigcie dionia,

uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.
Ponizszy okap jest przyktadowy.
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Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocac¢ sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzadzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wiaczono funkcje Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcja Hob?Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalez¢
w naszej witrynie internetowej dla klientéw.
Okapy kuchenne Electrolux, ktore dziatajg z

tg funkcjg, muszg posiada¢ symbol =

8. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogdlne

« Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu.

» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

» Stosowac odpowiednie $rodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni
ptyty grzejnej.

» Uzyc¢ specjalnego skrobaka do szkta.

8.2 Czyszczenie plyty grzejnej

+ Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sél, cukier oraz zabrudzenia z potraw

9. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejng. Zachowac ostroznos$¢, aby
unikng¢ poparzenia.Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

* Usuwag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajaco ostygnie:pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczace metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrzeé
ptyte grzejng do sucha miekka szmatka.

* Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.



9.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczyé ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknigto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Witaczona jest funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stycha¢ ciagly sygnat dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwréci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Plyta grzejna wylaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot ®

Usung¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Uzywane jest bardzo wysokie naczy-
nie blokujgce sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmieni¢
pole grzejne lub sterowa¢ okapem
recznie.

Funkcja Automatyczne podgrze-
wanie nie dziata.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgiji.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Moc grzania przetacza sie mie-
dzy dwoma poziomami.

Funkcja Zarzadzanie energig dziata.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych
podczas dotykania pdl czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.
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Problem Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Wiaczy sie ‘ Blokada uruchomienia lub Blokada.  Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
Wiaczy sie ‘ Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowac naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazowki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

v

9.2 Jesli nie mozna znalezé¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Poda¢
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
poda¢ sktadajacy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model CIT61443
Typ 61 B4A 00 AA
Indukcja 7.2 kW

Nr seryjny......ccoceeeue
ELECTROLUX

10.2 Parametry pél grzejnych

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 492 680 00
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Rumunii

7.2kW

cex

Pole grzejne
(maksymalna
moc grzania) [W]

Moc znamionowa PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-
czas funkcji Po- nia [mm]
werBoost [min]

Lewe przednie 2300 3700

10 180 - 210

166 POLSKI



Pole grzejne
(maksymalna
moc grzania) [W]

Moc znamionowa PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-
czas funkcji Po- nia [mm]
werBoost [min]

Lewe tylne 1800 2800 10 145 - 180
Prawe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 1800 2800 10 145 - 180

Moc pal grzejnych moze rozni¢ sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowac naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

11.1 Informacje o produkcie

Dane identyfikacyjne modelu

CIT61443

Typ plyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

4

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 18.0 cm
Prawe przednie 14.5 cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 178.4 Whi/kg
Lewe tylne 174.4 Whikg
Prawe przednie 183.2 Wh/kg
Prawe tylne 184.9 Whi/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazdéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

» Naczynia stawia¢ na srodku pola
grzejnego.

« Wykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.
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12. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ff:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COOEPXAHUE
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2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTWN.......coiiiiiiieeee e 172
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5. MEPE[ NMEPBbLIM NCIMOJIb3OBAHUEM..........cooiiiiiiiiiiic e 179
6. EXXKEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 179
7. TTIOJIEBHDBIE COBETDBIL.......ooiiiiiiccc e 185
8. YXOLO N UNCTKA. ..o 187
9. YCTPAHEHWE HEVCMPABHOCTEM........coiiiiiiiiieiicieieeeec e 188
10. TEXHUYECKUE JAHHDBIE. ... 190
11. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD......ccoiiiiiiiiiiicceeccee 190
12. OXPAHA OKPYAKLLEN CPELDB.......oiviviiiieiieieisieieieee e 191
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpUBOP MOXET UCNOMb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMU NET U NULAMN C OrpaHUYEeHHbIMU U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
He4OCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TONBLKO NPU
YCIOBUWN HaxoXaeHnsa nog npucMoTpom nuua,
oTBevaroLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne Nony4YeHns
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLLNX UM
BGesonacHo akcnnyaTMpoBaTb Usgenue u garowmx um
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyaTaumen. etam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
Bblpa)X€HHbIMW U KOMMSEKCHBbIMU HapyLUEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbcsa pssaom ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[leTn AoMmMKHbI HAXOAUTLCS No4 NPUCMOTPOM ANs
HegonyLWeHns uUrp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTten n yTunnsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTBI CUSIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymn. He nognyckanrte
aeTen n JoOMallHUX XXUBOTHbLIX K Npnbopy BO BpeMS ero
MCNoNb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop eLle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, ero
cnegyet BKIHOYMUTb.
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OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BATEND TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO 4N4
NPUroTOBMAEHUS MULLMW.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAEMNbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTUHUYHbBIX HOMEpPax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNA «HOYSEr U
3aBTpaK», CENMbCKUX XNUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanornyHbIx
XUIbIX NOMELLEHUAX, rOe Takoe UCMOoNb30BaHne He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
BHUMAHWE! MNMpnbop n ero oTkpbiTble 9N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBalTCa BO BpeMsa aKcnnyatauyuu. byabte ocTOpoXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHUMAHWE! He octaBnsawTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPO4YKTbI, FOTOBALMECH Ha XUpe Unn Mmacrne, 3To MOXeT
npeacTaBfsATb ONAaCHOCTb U MPUBECTU K MNOXapy.

Hun B kOem cny4yae He NbiTauTeCb 3anuTb Niams BOLOWN.
Boblkntounte npnbop 1 HakpomnTe nnamsi, Hanpumep,
NPOTMBOMNOXAPHbLIM OAESNTOM UM KPbILLKOW.

BHVMAHWE! MNoakntoveHne npudopa K afeKTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELUHUE nepeknioyanLme
YCTPOWUCTBA, Hanpumep, TauMepsbl, a Takke Yepes
aANEeKTpUYECKne Lenu, perynapHo BKIIoYaemble 1
BbIKNHOYaEMbl€ NOCTaBLYMKOM 3I1EKTPOIHEPTUM.
MPEOYMNPEXOEHUE. O6s3aTtenbHO KOHTpONupynTe
npouecc npurotoBrieHns. KopoTkuii npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOSAHHO.
BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCnonb3ymnTte
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XpPaHEHUS KaknX-Nnmobo
npegmeToB.
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* He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUSKK, JTOXKKMN U KPBILIKN HA BApO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npubop 4O ero BCTpanBaHus B
mebenb.

* He ucnonb3ynte Ans o4McTkn npubopa napooymcTuTenb.

* [locne ncnonb3oBaHUA BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€e pYyyKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NosioXeHue. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.

* [Mpn oBHapyXeHUN TPELLUNH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNA BbIKMO4MTE Npnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTU anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAOKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkui NpeoxpaHuTensb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTp.

* B cnyyae noBpexageHus kabena nutaHus Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH AOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM
N APYrmM KOMNETEHTHbLIM CreunanmucToMm.

* BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3aLmnTy Bapo4HOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npudopa Ana NPUroTOBAEHUS NULLM,
o603Ha4eHa npousBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX KaK
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPMOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatwlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKaA /\ BHUIMAHVE!

/N\ BHUMAHWE! OTO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
npu6opa unu TpaBMam.

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLEeCTBIATLCA TOJIbKO *  Ypanute BCKO YyNakoBKy.
KBanMULMpoBaHHbIM CNELMANIUCTOM. * He yctaHaBnuBaiTe 1 He nogknoyanTe
npubop, NMetoLLMIA NOBPEXAEHMS.
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+ CnegayviTe MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNINEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HanMUM4me MMHUMaNbLHO
OONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmeTamm mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemMeLLeHMn npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

+ [loBepxHOCTW CPe30B CTONELUHMLbI
HeobX04MMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
n3bexaHvne nx pasdbyxaHus nog
BO3JeNCTBMEM BRaru.

* 3awutuTe aHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycraHaBnuBaite npubop psgom ¢
OBEpbMU UK Nog okHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBAHWUN ABEPU
UIn OKHa.

» Ha gHe kaxgoro npmbopa ycTaHOBMNEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS.

+ [pu ycTtaHoBKe npubopa Hag BblABUKHBLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblune npeameTbl
Unu NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbI BHYTPb U MOBPEANTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUSA UK
yXyaWwunTb paboTy cucTemsl
oXnaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npegmetamu,
XpaHALWMMUCS B ALLMKe, obsa3aTensHO
OOrmKeH ObITb 3230p pa3MepoM He
MeHee 2 cMm.

* Y6epute kakue 6bl TO HM GbINO
pasgenuTenbHble naHenw,
yCTaHoBMeHHble B mebenu nog npubopom.

2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTun

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK Nnoxxapa 1 nopaxxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme noaknoYeHns
OMKHbI BbIMOSTHATLCA
KBaNUMULMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.

» Ecnu Ha TaBnMuke ¢ TEXHUYECKUMU
JaHHBIMU OTCYTCTBYET.

* Tlepen BbINOMHEHNEM KaKUX-NNGO
onepauwii ¢ npubopom ero criegyet
OTKIIHOYMTL OT CETU SNEKTPONUTAHNS.

Y6eauntech, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU OaHHbIMW,
COOTBETCTBYIOT XapakTepucTukam
3MEeKTpoCceTH.

Y6eauntechb B NPaBUibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHo 3adMKCMPOBaHHBIN
CeTEeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopast
HENMOTHO AePXUTCA B PO3ETKe (ecnu aTo
NPUMEHUMO K ZJaHHOMY NprBOopY), MOXET
NPUBECTYU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yinte npaBunbHbIA CETEBOW
Kabenb.

He ponyckante cnyTbiBaHus
3MEeKTPONpPOBOAOB.

Y6eauntech, YTO yCTaHOBMNEHa 3alumTa oT
NopakeHns! ANEKTPUYECKUM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpwv noakntoyeHnn npudopa Kk po3eTke
ybeautech, YTO CETEBON LUHYP UMK BUIIKA
(ecnu 37O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He KacaeTcsa ropsyero npudopa
Uy ropsiven nocyasbl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YAMUHUTENAMMU.

Y6enutech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 370 NPMMEHVMO) N CETEBON
Kabenb He noBpexaeHbl. [1ns 3ameHbl
NoBpeXAeHHOro ceTeBoro kabens
obpaTuTech B HaLl aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIV LLEHTP UK K SNEKTPUKY.
OeTanu, 3awuiiaoLive TokoBegyLime unm
N30NnpoBaHHbIe YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenmneHbl TakK, YToObI MX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneunanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcTaBnsvite BUnky ceteBoro kabens B
PO3eTKy TOMbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Ybeautecs, 4To nocne
yCTaHOBKW Npmbopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb CBOBOAHbBIN AOCTYM.

He nogkniovante npmnbop k po3eTke
3MEKTPONUTAHNSA, €CIN OHa MIOXO0
3aKpenneHa Unm ecnu Burnka HenmnoTHO
BXOAMUT B PO3ETKY.

[ns oTkntodeHus npubopa ot
3MeKTPOCeTH He TAHUTe 3a kabenb
anekTponuTaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOro LUHypa.

CnepyeT ncnosnb3oBaTb NoAXoAsLLMe
pasMblKkaloLLme yCTponCTBa:
aBTOMaTU4eckue BblKnoYaTenu,
npegoxpaHuTenu (pe3pboBble NnaBkme
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblIKpyYmBaTb
13 rHesaa), Y30 v KOHTaKTopbl.
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[Mpnbop pomkeH ObiTb NOAKIOYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes YCTPOMCTBO AN
n30mauMmM, NO3BONAOLLEE OTCOEANHATE OT
CeTU BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANd
n3onaumMm OmKHO obecneynBaTth 3a30p
MeXay PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTBYeT pUCK TpaBMbl, OXKOTOB U

nopaxeHua aNnekTpu4eCKkMM TOKOM.

He BHOCUTE N3MEHEHMUsI B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

Mepen nepBbIM UCMONB30BaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKNemnkn 1 3aluTHyo
MMEHKy (eCnn NPUMEHNMO).

Y6eautechb, YTO BEHTUNALMOHHBbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBAHDI.

He ocTaBnsvite npubop 6e3 npucMoTpa BO
Bpemsi ero pabotbl.

[Mocne kaxpgoro ncnonb3oBaHNs
BbIKMOYaTe KOHPOPKM.

He knaguTe Ha KOHOpPKM CTONOBLIE
nNprbopbl NN KPbILLKX KacTptonb. OHM
MOTYT CUJIbHO HarpeTbCsi.

Mpwn ucnonb3oBaHuun npubopa He
KacainTecb ero MokpbiMu pykamu. He
Kacawitecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BOJa.

He ncnonbayiite npubop Kak CTONeLLHULY
WNK1 NOACTaBKy ANst KAaKUX-NMBo
npeamMeToB.

B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELLMH HeMeASIEHHO OTKIMIYNTE ero oT
CeTV anekTponuTaHunsi. To No3BONUT
npefoTBpaTUThL NopaXeHue
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ MMNNaHTUPOBaHHbLIMMU
KapAMoCTUMYNATOpaMu He JOSKHbI
npubnmxatbes k paboTatoemy npubopy
C UHOYKUMOHHBLIMU KOHpopkamu bnivke,
yem Ha 30 cm.

opsiuee macno MoxeT pasbpbl3rnBaThes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro NuLLeBble
NPOAyKTbl.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT 0nacHOCTb BO3ropaHust Unu
B3pbIBa.
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Mpwv HarpeBe Xvpbl M Macna moryT
BblAENATb NErkoBOCMIaMeHSAOLMECs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHus He
[onycKanTe KOHTaKTa XUPOB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UMW HarpeTbIMu
npegmeTamu.

O6pa3syeMble CUNbHO HarpeTbiM MacrioMm
napbl MOryT MPMBECTU K
CaMOorpon3BOSIbHOMY BO3ropaHuio.
Vcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
copepxaTb OCTaTKM MULLM, YTO MOXET
NPUBECTY K Er0 BO3ropaHuio npu 6onee
HU3KUX TeMnepaTypax Nno CPaBHEHUIO C
MacrioM, KOTOPOe NCMONb3yeTCsi B NEPBbIf
pas.

He cTtaBbTe Ha Npnbop Mnn psaom ¢ HUM
TerkoBocnnamMeHsitoLLmecs Matepuarnsl
WY NPONUTaHHbIE UMW NPEeaMETHI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT p1CK NOBPEXAEHUS
npubopa.

He cTtaBbTe Ha NaHenb ynpasneHusi
ropsivyto KyXOHHYI0 nocyay.

He knaguTe Ha CTEKNSHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHON MOBEPXHOCTU rOPAYNE KPbILLKA
CKOBOpPOA.

He no3BonsawTe XMOKOCTW NOMHOCTHI0
BblKMNaTb 13 Nocyapl.

Cnepaute 3a TeMm, 4ToObI Ha Npnbop He
naganv npegmeTbl UNu KyXoHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb NOBPEXAeHa.
He BkntovaiiTe kOHOPKM B3 KyXOHHOM
nocyapbl UNK C NYCTOM KyXOHHOW NOCYA0MN.
He knaguTe anoMuHMEBYO OOnbry Ha
npuoop.

Mocyaa, n3roToBneHHas 13 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHWIO LlapanuH Ha CTEKNSAHHON 1nn
CTEKNOKEPaMUYECKOW MOBEPXHOCTH.
Bcerga nogHumalrite 3T npeameTsbl npu
MX NepemMeLLeHnn Ha BapOYHOIN NaHenu.

2.4 Yxoa v ymcTKa

Bo n3bexaHne nospexaeHus noKpbITUs
npubopa Npon3BOANTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kaxxgow 0YNCTKOW BbIKIOHaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

He ncnonb3aynte gnsa ounctkn npubopa
nogasaeMyto noj AaBneHvem BOAY Mnu
nap.




* Ounwante npnbop MArkon BRNaxHon
TPANKOW. Vcrnonb3ynTe TOmMbKo
HenTpasnbHble MowLLMe cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpasviBHble CPEACTBA,
LapanatoLume rybku, pactBOpUTENMN NN
MeTannuMyeckue npeameTol.

2.5 CepBuc

» [1na pemoHTa npubopa obpatuTtech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
Vcnonb3yinTe TONbKO opuUriHasbHble
3anacHble 4acTu.

* O namnax BHyTpu Npubopa n namnax,
npogaBaemblx OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMYUTENBHO CAOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHBIX 1
BMaXHOCTHbIX YCNOBUSIX UK
npefgHa3HayeHbl Ans nepeaayv
nHdopmauum o paboyem CocTosHUN

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHVKe 6e3onacHoCTu.

3.1 Nepen yctaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwinTe ¢ Tabnuukn ¢ TEXHNYECKUMU
OaHHbIMU NepeYncrneHHble HXe cBeaeHnd.
Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU
HaxoauTCAa Ha gHuLle BapOHHOVI naHenu.

CepUNHBIA HOMED ...oveveeeiiiieeeeaneeee.

3.2 BctpaMBaemble Bapo4Hble
naHenu

Okennyartaums BCTparBaeMblX BapOUHbIX
naHener paspeLleHa TomnbKo nocne unx
MOHTaxa B Me6enb, NpeaHasHaveHHyto ans
BCTpavBaeMbIX BAPOYHbLIX NaHenem u
OTBEYaKLLYH HEOBX0AMMbIM CTaHdapTaM.

3.3 CoeauHUTEnNbHLIN Kabenb

* BapouyHas naHenb nocrtaBnsieTcs ¢
CeTEBbIM LUHYPOM.

« [pu 3ameHe noBpexaeHHoro kabens
nNUTaHWs UCnonb3yrTe kabenb

npubopa. OHM He NpeaHa3HayeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax u He
noaxoasT AN OCBeLLeHUst BbITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.6 YTununsauus

/\ BHAMAHMUE!

CyLyecTByeT onacHOCTb TpaBMbl UMK
yoyLbs.

[ns nony4yeHns nHdopmalumn o
Hagnexallen ytunmsauum npnoopa
0o6paTnTECh B MECTHbIE OpraHbl
ynpaeneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3MNEeKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Brivke K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

cneaytowero tuna: HO5V2V2-F, koTtopbii
BblaepxuBaeT Temnepatypy 90 °C n
Bbllle. [lnameTp OgHOXMNBHOro Nposoaa
[ormkeH OblTb He MeHee 1,5 Mv2.
O6paTnTechb B MECTHbIV CEPBUCHbIN
LEHTP. 3amMeHy CeTEBOrO LUHYpa AOMKEH
BbIMOSHATb TOMBKO KBanNnnMULMPOBaHHbIN
3MNEKTPUK.

/\ BHUMAHMUE!
Bce ANEKTPUYeCKne nogknu4eHna

AOJIKHbI NPON3BOANTLCA

KBaNUMOUUMPOBAHHLIM 3MEKTPUKOM.

/N\ NPEOYNPEXOEHWE

3anpeLlaeTcsi UCMonb3oBaThb LUHYPbI CO
LITencenbHbIMU BUNKaMmn Asist
noAaksoyeHns npubopa.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He cBepnuTh 1 He NasTb KOHLbI
NPOBOAOB. ATO 3arpeLLeHo.
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/N NPEQYNPEXOEHUE

He nogkntoyanTe kabenb 6e3 KOHLEBOW
rMNb3bl.

OpHoda3Hoe nogknoyeHue

1. YpanuTte KoHUeEBYIO rnnb3y kabens c
YEepHOro 1 KOPMYHEBOrO NPOBOAOB.

2. CHVMUTE U30MSLMI0 KOPUYHEBOTO U
YepHoro kabenbHOro HakoHeYHuKa.

3. CoeguHuTe YepHble 1 KOPUYHEBbIE
KabenbHble HAKOHEYHVIKN.

4. HapeHbTe HOBYIO r'Mnb3y NPOBOAA Ha
CTaHOapTHbI KabenbHbI HAKOHEYHUK
(TpebyeTcs cneumanbHbI UIHCTPYMEHT).

MonepeyHoe ceveHue kabensa 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
(SR I

N
o —

400V 2~N
— Y &)
———
I &
L2

OpHodpasHoe nogknioveHue: 220 - 240 B~

OByxda3Hoe nogkntoyeHue: 400 B 2 ~ N

@ 3eneHbli — xenTbli 3eneHblin — xenTbli @_)

N CUVHWIA 1 CUHWRA CVHWIA 1 CcUHWRA N

L YepHblil ¥ KOPUYHEBBIN YepHbiin L1
KopuyHeBblii L2

3.4 Coopka B cnyyae ycTaHoBKY npubopa Hap,

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHOI NaHenu noj
BbITS>KKOA O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSDKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
OaHHble O MYHUMAIbHOM PacCTOSIHUM MeXay
npubopamu.

176 PYCCKWUH

BbIABWKHbIM SILLMKOM CUCTEMA BEHTUNSALMM
BapOYHOI NMOBEPXHOCTU MOXET BO BPEMS]
NMPUrOTOBINEHUSI HarpeBaTh NpeameThl,
XpaHsILLMECS B ALLMKE.
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Y
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Hangute BuaeonHCTpyKkuuio «YCcTaHoBKa
WNHAOYKLMOHHON BapOYHOW NnaHenu



Electrolux — yctaHoBka B cTonewHuyy». [ns

3TOro BBeguTe B Mnorsie noucka rnosmnHoe
Ha3BaHWe, ykasaHHOe Ha UnnrcTpauun

HUXe.

4. ONMMCAHWE NMPUBOPA

4.1 ®yHKUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

MaHenb ynpasneHust

4.2 PacnonoxeHune naHenv ynpasneHus

B O

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

O\

MHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKM
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YnpaBneHne npubopom OCyLLECTBSIETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHBIX nonen. PaboTa dyHKLuiA

NOATBEPXKAAETCS BbIBOAOM MHGOPMALMK Ha AMCTNER, a Takke BU3yaribHOW U 3BYKOBOM

MHOMKaUNEN.
CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn
HO€e none
Bkn/BbIkn BkntoyeHne 1 BbIKMKOYEHNE BapOYHOW NaHenu.

@ o

A &

Brokup. kHonok/ 3awuta ot

neten

Briokmposka/pa3brokMposka naHenn ynpasneHus.
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CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn
Hoe none

|| Maysa BkntoueHne 1 BbikntoueHne yHKLN.

)

MH,C[MKaLLVIﬂ MOLLHOCTW Harpe- OToGpa)KeHme 3Ha4YeHnsa MOLLHOCTU Harpeea.
Ba

]

- VHamkaTopbl KOHOPOK Anst OTobpaxxeHne KOHOPKK, AN KOTOPOK yCTaHOBMNEH

Tanmepa Tanmep.
- Owvcnnen Tarimepa OT06paxkeHne BpeMEHU B MUHYyTaXx.
Hob?Hood BkntoyeHve v BbIKIOYEHE PyYHOro pexuma yHKLmK.

- Bbi6op koHdopku

BE R &

o+ O M

— YBenuyeHue Unu yMeHbLLIEHNE BPEMEHMU.
PowerBoost BkntoyeHve dyHKUmN.
- IuHelika ynpaBneHus YcTaHoBKa MOLLHOCTY Harpesa.

4.3 upukaTopbl CTyneHen Harpesa

Avcnnen OnwucaHue
KoHdbopka BbIkntoyeHa.
[z] KoHdopka pabotaet
BeinonHsaetcs lMayaa.
@ BbinonHseTcs ABTOMaTU4eCKUiA Harpes.
BbinonHsetcs PowerBoost.
Bo3sHukna HeucnpaBHOCTb.
+ 4uncno
[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO Tenna): B npoLecce npu-
roToBNEeHWst / NoafepxaHue Tenna / octatodHoe Tenro.
PaboTaeT Briokup. kHonok / 3awuTa oT geTeil.
Ha koHdhopke HaxoanTcs HenoaxoAsiLas nocyaa, Uin OHa CRWLLKOM Mana, Uim nocy-

Obl BOOOLLE HET.

B BbinonHaeTcs ABToMatTU4eckoe BbIKIOYEHNE.
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5. MEPEA NEPBbLIM UCIMOJIb3SOBAHNEM

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

5.1 OrpaHuyeHne MOLLHOCTH

OrpaHnyeHne MOLHOCTM onpeaensaeT obwuii
YPOBEHb MCMOMNb3yeMOW BApOYHON NaHenbko
MOLLHOCTW B NpeAenax yCTaHOBMNEHHbIX B
OOMe npeaoxpaHuTenen.

Mo YMOJT4aHUIO Ha Bapquoﬁ naHenu 3agaHa
MaKkcumarsibHO AonyctumMmasa MOLWHOCTb.

YMeHbLeHne unu yBelnnieHue ypoBHA
MOLLHOCTH:

1. BbIkno4MTE BapOYHYIO NaHerb.

2. HaxmuTe n yaepxuante O & revenve
3 cekyHa. Qucnner 3aroputcs n
noracHer.

3. Haxmute n yoepxusante e TeyeHune

3 cekyHa. Mosasutca EY nnu .

6. EXXEONHEBHOE NCIMOJ1b30B

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCcTu.

6.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYEeHUe

KocHuTech Ha ogHy cekyHay @, yro6b
BKIMIOYNTb UMM BLIKMIOYNATL BAPOUHYIO
naHersb.

6.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYEeHUe

[aHHasa PyHKUnA aBTOMaTU4YeCKN
BbIKIOYaeT BapO4HYHO NaHernb, ecru:

BbIKIMOYEHbI BC& KOHOPKMY;

rocrne BKMOYEHUS] BAPOYHON NaHenm He
Obin BbIOpaH ypoBeHb HarpeBa;

naHernb ynpaeneHvs 4em-nmbo 3anuTa
UNW Ha Heli YTO-NMGOo HaxoaMTCs Aonblue
[ecaTu cekyH (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BolgaeTcsa 3BykOBOW curHan, nocne
Yero BapoYHasi NaHernb BbIKNOYaeTCs.

4. Haxmute @ MosiButcsa P72 .

5. Haxmute — / + Tarivepa ans Bbibopa
YPOBHSI MOLLHOCTH.
YpOBHU MOLLHOCTHU

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIEY.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Y6enuTech, 4TO BbIGPaHHbIA YPOBEHb
MOLLHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHAINY
npefoxpaHnTenei, yCTaHOBIEHHbIX Ha
AOMaLLHeM 3MeKTpoLuTe.

. P72 —7200 Bt
+ P15—1500 Bt
+ P20 — 2000 Bt
+ P25— 2500 BT
+ P30 — 3000 Bt
+ P35— 3500 BT
* P40 — 4000 Bt
+ P45 — 4500 BT
+ P50 — 5000 BT
+ P60 — 6000 BT

AHUE

Y6epute npeaMeT unu NpoTpuTe NaHernb
ynpaBreHus;

naHenb CTaHOBUTCS OYEHb ropsyer
(Hanpumep, Korga XuaKocTb B nocyae
BblkMnaeT gocyxa). Mepen cneayowmym
MCMONb30BaHNEM BapOYHOW NaHenm
[avite KOH(pOopKe OCTbITb.

Bbl MOSIb3yeTECH HECOOTBETCTBYHOLLEN

nocyaon 3aropaeTtcs 3Ha4oK , N yepes
OB€ MUHYTbI KOH(bOpKa aBTOMaTU4eCcKn
npekpawaeT paboTy.

KoHdpopka He Bbina BbIKIoYeHa Unm He
ObIn M3MeHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpOE BPeMsi 3aropaeTcst 3HauoK E]

1 BapoyHas naHesib BbIKIHOYaETCs.
CooTHoOLIEeHNe YPOBHS Harpesa U
BpeMeHU paboTbl, Nocne KOTOPOro
BapoYHas NnaHernb BbIKMOYaeTcs:
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YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKIilo4aeTcs Yepe3

‘ 1.3 6 yacos
4-7 5 vacos
8-9 4 vaca

10-14 1,5 vaca

6.3 3HayeHMe MOLWHOCTHM HarpeBa

YcTaHoBKa UN USMEHEHWE YPOBHS
MOLLIHOCTU HarpeBa:

HaxmunTe Ha oTMeTKy Heobxoaumoro
3HaYeHUst MOLLHOCTW Harpeea Ha fMHenke
ynpaeneHus nnu npoBeauTe nasnbLemM BLOIb
TIMHENKM ynpaBneHus, JOBEAs ero 4o
Heo6X0AMMOro 3Ha4YeHMs MOLLHOCTM
Harpesa.

:'—: 013,/ )810 4P
=
6.4 OptiHeat Control

(TpexcTyneH4aTbI UHAUKATOP
ocTaTo4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

& / (=) / ) [Moka roput nigukaTop,
CyLLIeCTBY€eT OMacHOCTb OXora 13-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VHAYKUMOHHbIE KOH(POPKM co3aaroT Tenno,
HeobxoamMmoe ANst NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnun koHdopka eLue ropsyas, BKIIHYaTes
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBaOT YPOBEHb
0CTaTOYHOTO Tensa UCMosb3yeMbIX B AaHHbIN
MOMEHT KOH(OPOK:

E— MPOOOIHKUTL NPUrOTOBIEHNE,;
- noaaepxaHvie Tenna;

Q — OCTaTo4HOe Tenso.
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MHankaTop MOXeT Takke BKIHOYNTLCS:

* [Ansi coceaHNX KOHPOPOK, Aaxe ecrnn OHU
He NCMonb3yTCs;

* KOrga Ha XOnoAHyK KOH(OPKY nomMeLlatoT
ropsivyto nocyay;

* KOrga BapO4Has NaHesb BbIKMOYEHa, HO
KOHpopKa eLLe ropsyas.

MHaukaTop vrcyesaeT rnocre rnosHoro
OCTbIBaHWSA KOHGOPKY.

6.5 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

CrtaBbTe nocyay B LLEHTP BbIOpaHHOM
KOHPOpPKN. IHAYKLUMOHHbIE KOH(OPKMN
aBTOMaTUYeCKn NOACTPaMBaOTCA NoA
pasmep AHa nocyabl.

6.6 ABTOMaTM4eCKMI HarpeB

BkntoyeHne gaHHoW yHKLMKM No3BonsaeT
[OCTUYb HYXXHOTO YPOBHS Harpesa B bonee
KOPOTKUI CpoK. Nocne BKNYeHUs yHKLMSA
yCTaHaBNMBaeT MakCUMarbHYH MOLLHOCTb
HarpeBa, 3aTeM YMeHbLLAET ee [0
TpebyemMoro ypoBHsi.

@

[nsa BkMtoYeHUsa OyHKLMN KOHPopKa
[OIMKHA ObITb XONOAHOM.

Ana BkntovyeHUs PyHKUUM AN KOHPOPKK:

KOCHUTECH P (BbICBETUTCS @). Cpasy xe
KOCHUTECh TpebyeMoro ypoBHs Harpesa.

Yepes 3 cekyHabl BbICBETUTCS @

YT106bI BBIKNOYUTL 3TY (PYHKLMIO:
N3MEHWUTE YPOBEHb MOLLHOCTU Harpesa.

6.7 PowerBoost

[aHHas dyHKUNS ycunmeaeT HarpeB Ha
WHAYKUMOHHbIX KOHGOPKaXx. PYHKLMIO MOXHO
BKIMHOYMTb A8 MHAYKUMOHHOW KOHOPKM
TONbKO Ha OrpaHNUYeHHbIN Nepruos BpeMeHMU.
Mo ncteveHnn aToro BpemeHn MHAYKLUMOHHAs
KOHOpKa aBTOMaTUYeCK/ NepeknoyaeTcs
o6paTHO Ha MakcMarnbHbIA YpOBEHb
Harpesa.

@

Cm. naBy «TexHMYecKkne AaHHbIeY.




[Ana BkntovyeHUs aTon pyHKUMM Ana
BbIOpPaHHON KOH(DOPKU: KOCHUTECH P
BeicBeTuTCA .

YT106bI BBIKNOUYUTB 3TY (PYHKLIUIO:
N3MEeHWTE YPOBEHb Harpesa.

6.8 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro otcuyerta

[aHHas dyHKUMA ncnonb3dyeTcs Ans
YCTaHOBKW MPOAOIMKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OOMH LVMKI NPUroTOBMEHUS.

CHavana 3agaliTe ypoBeHb HarpeBa Hy)XHOWN
KOHpopKH, a 3aTem BbIGepuTe hyHKLMIO.

Bb160p KOHOPKMU: KOCHUTECH @ neckonbko
pas, noka He 3aMUraeT MHAMKaATOP
HeOoOX0AMMON KOH(POPKM.

OnAa BKNoYeHUs 3TON (PyHKLMU: KOCHUTECH

+ Tanmepa, 4Tobbl 3agaTh Bpems (ot 00 go
99 muHyT). Koraa nHamnkatop KOHopKu
Ha4YMHaeT MuraTtb, 3anyckaeTcsi 0bpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLLIErocs BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ansi Bblbopa KOHAOPKW.
MHankaTop kKOHOPKN HayHeT muratb. Ha
avcnnee otobpasnTcs ocTaBLUeecs A0 KOHLa
oTcyeTa Bpewms.

N3meHeHMe TeKyLuero BpeMeHN: KOCHUTECH
@ Ans Bblbopa KoHopkW. HaxmuTe Ha +
N Ha — .

YT106bI BbIKIIOUYUTB 3TY (DYHKLIUIO:
kocHuTeck (O Ans Bblbopa KOHAOPKK, a

3aTem kocHuTecb —. OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTtHoro otcyeTa b6yaeT copolueHo Ha 00.
MHankaTop KOHGOPKN NOracHeT.

Bb160p KOHhOPKMU: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeT UHAMKaTop
HeobXxoaMMOo KOHAPOPKN.

Ansa BkNtoYyeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH

— Taunmepa. [NosiButcs ue. Korga nHgukaTtop
KOH(POPKN HaYMHaeT muraTb, 370 ByaeT
03HayaTb, YTO MAET OTCYET BPEMEHU C
Havana npuroToBneHus. Ha gucnnee

yepeayetcst otobpaxetme U 1
OTCUUTAHHOTO BPEMEHM (B MUHYTAX).

MpocmoTp AnuTensHoCTU paboTbl

KOHPOPKU: KOCHUTECH @ ans sblbopa
KOHOpKN. HaMKaTOp KOHOPKM HAYHeT
muratb. Ha gucnnen 6yget BbiBeAEHO
3HaYeHue ANUTenbHOCTN paboTbl JaHHOMN
KOHCOPKN.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:

KOCHUTECh @ a 3aTeM KOCHUTECb + wnm —.
VHamkaTop KOHOPKKM noracHeT.

* Tanmep

MoxkHO ncnonb3oBaTb JaHHYH YHKUMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHOPKM He ncnoneaytoTcs. Ha aucnnee

oTOGpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
Ana BkNtoYeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KiaBuLl Tarimepa +

UNuM ~ Ons yCTaHOBKM BpeMeHMU. Mo
NCTEYEHNM YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHU
BblJ@aeTCsi 3BYKOBOW CUrHam 1 HaunHaeT
muraTb 00.

uﬂﬂ BbIKITHO4eHUA 3BYKa KOCHUTECh @

@

[aHHasa GyHKUMSA He BNnSET Ha paboTy
KOH(POPOK.

®

Mo ncTevyeHun ycTaHOBNEHHOrO BPEMEHW
OyaeT BblAaH 3ByKOBOW CUrHan v
3amuraet 00. KoHdopka BbIKIHOYMTCS.

OTKnoYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

* CountUp Timer
3Ty OYHKLMIO MOXKHO MCMONb3oBaTh Ans
KOHTPONSsi BpEMEHM paboTbl KOHPOPKN.

6.9 MNMayza

[aHHas yHKLMA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKMN Ha HANMEHbLLNIA
ypOBeHb Harpesa.

[Mpw BKNOYEHNM faHHOW (PyHKUMK BCe
CMMBOIbI MaHeNN ynpasneHus 6rnoKkMpyoTcs.

[anas dyHKUnA He oTKNYaeT PyHKLMK
Tanmepa.
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1. Onsa Bkno4YeHUA PYHKUUN HAXMUTE
KHOMKY Il

3aroputcs. YpoBeHb Harpesa byaet
NMOHWXEH A0 3Ha4YeHUs «1».
2. [ns BbIKNOYEHUA PYHKLMUN: HAKXMUTE

3aropaeTcsl NpeablayLLmMii ypoBeHb Harpesa.

6.10 Brniokup. KHoMoK

Bo Bpemsi paboTbl KOHOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHenb ynpasneHus. 3To
npegoTBpaLlaeT cryvaHoe 3MeHeHvne
MOLLIHOCTW HarpeBa.

CHayana ycTaHOBUTE XeNnaeMbli ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOYUTL 3TY (PYHKLUIO:

KOCHUTECH &. Ha 4 cekynabl nossutca .
Tarimep npogomknT paboTy.

YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLIMNIO:

kochuTeck (). BeicseTuTcs npeabiayliee
3HaYeHWe YPOBHS HarpeBa.

®

[pwn BbIKMOYEHUN BapOYHONV NaHenm
BbIKINIOYAETCH U 3Ta PYHKLUMSA.

6.11 3awumTa ot geten

OTa byHKUMs NpegoTBpaLlaeT cnyyarHoe
MCMOMb30BaHMe BapOYHOIN NaHenu.

Ans BkntoyeHus aton yHKUMK: BrrounTe

BapOYHYH NaHesb npyi MOMOLLM ®. He
3aaBaiiTe HUKaKoro ypoBHS Harpesa.

MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHAbl. 3aroputcs
(L. Buikniounre BapOYHYI0 NaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT06bI BbIKMIOYUTL 3TY (DYHKLMUIO:
BkntounTe BapoyHyto NaHenb Npy NomoLm

®. He 3aaBaliTe HUKaKOro ypoBHS Harpesa.
MpukocHUTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@), BeikniounTe BapOYHYIO NaHenb npu
MOMOLLM @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAMH LMKI
NPUroToBMEeHuA: Bkniounte BapoyHyto

naHesib Mpu NoMoLLu @. 3aropurcs )
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[MpukocHuTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeuyeHue 10
ceKkyHA. Bapo4yHow naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcs. [locne BbIKNMoYeHUst

BapOYHOM NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(hYHKLMS BKIOYAETCSI CHOBA.

6.12 OffSound Control (Bknto4veHue
M OTKITHOYEHME 3BYKOBOM
cUrHanusaumm)

BblkniounTe BapPOYHYH NaHesnb.

[NpukocHUTECH K (D B TeyeHue 3-X CeKyHA.
[ncnnen 3aroputcst n NoracHeT.

[NpukocHUTECH K EI B TeyeHune 3-X CeKyHA.

BbicBeTuTCSH nunm . Haxmute Ha +

Tanmepa, 4ToObl NPOM3BECTU CreayoLwui
BbIOOp:

M — 3BYKOBas CUrHanusauusa BblKnto4veHa

. BI- 3BYKOBasi CUrHanusauus BkIoyeHa
[ina noaTeepxxaeHns BbiIbopa NogoXauTe,
roka Bapo4Hasi MOBEPXHOCTb HE BbIKMHOYNTCS
aBTOMaTUYECKN.

Mpu paboTe dyHKLUMK [2Y 3BYKM CRbILLHbI
TONbKO ECrnu:

* Bbl KOCHYNMCb ®

« Tavimep BefeT obpaTHbIN OTCYET

» Talmep obpaTHOro oTcyeTa BegeT
obpaTHbI oTcYeT

* Ha naHenu ynpasneHusi okasasncs
NOCTOPOHHUI NpeameT.

6.13 Cuctema ynpaBneHusi
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOIBKMX KOHZOPOK
noTpebnsiemMasi MOLLHOCTb NpeBbILLIaeT
OorpaHuyeHune aneKkTponuTaHus, OyHKLMS
pacnpenensieT JOCTYMNHYO MOLLHOCTb MexXay
BCeMU KoHdopkamu (B ogHoM dase).
BapoyHas naHenb KOHTPONMUPYET CTeNeHb
HarpeBa Ansi 3alyThbl NNaBKUX
npegoxpaHuTenei, yCTaHOBIEHHbIX Ha
[OMaLLHEM 3neKTpoLuTe.

*  KoHopkn 06beanHATCS B rpynnbl
COrnacHoO MecTOMNOMOXEHNIO U HOMEPY
3TanoB Bapo4Hon naHenu. MakcumanbHas
anekTpuyecKkas Harpyska Ha kaxayto dasy
(3700 BT). Ecnu BapoyHas naHenb
[ocTuraeT MakcMmarnbHOW AOCTYMHON



MOLLIHOCTV B 04HON hbase, MOLLHOCTb
KOH(OPOK aBTOMAaTUYECKN YMEHbLUAETCS.

* 3HayeHne MOLLHOCTM Harpesa BblOpaHHOW
KOHopKM Bceraga OyaeT npuopuTeETOM.
OcraBLlasics MoLHoCcTb byaet
pacnpefeneHa Mexay paHee
BKITOYEHHbIMU KOHdOpKamu B o6paTtHOM
nopsiake.

*  VHOukaums cTyneHu HarpeBa KOHOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHWKEHA, YepedyeTcs
MeXay n3HavanbHO BbIGpaHHOM 1
YMEHbLLEHHOW HaCTPOWKON YPOBHSI
Harpesa.

»  [oxguTecb, NoOka guUcCnnen He nepectaHeT
MUraTb UK He NOHU3NTCS YPOBEHb
HarpeBa BblIOpaHHOW KOHDOPKK.
KoHdbopkmn byayT paboTath C
MOHWXEHHBIM YPOBHEM Harpesa. [Npu
HeobX0AMMOCTIN BPYUHYO MEHSAWTE
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OPOK.

Bo3moxHble codeTaHusi pacnpeneneHus

MOLLHOCTUN KOHGPOPOK CM. Ha PUCYHKE.

T T

¢ 8
PPN

6.14 Hob?Hood

3710 coBpemeHHas yHKLUUSA C
MCMOoNb30BaHNEM aBTOMAaTUKMK,
CB$13bIBAIOLLEV BAPOYHYH NMOBEPXHOCTb C
BbITSXKKOW. Kak BapoyHasi naHenb, Tak 1
BbITSXKKa NOAAEPXKMBAIOT COEAMHEHNE Yepe3
nopTbl MHppakpacHo ceasn. CKoOpoCcTb
BpaLlleHns BeHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYECKN B 32aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl 1 TeMnepaTtypbl camon
ropsiye nocyabl Ha BAapOYHON NaHenu.
BeHTMNATOPOM Takke MOXHO ynpaBnsiTe
BPYYHY!O.

@

B 60nblUMHCTBE BLITSXKEK CMCTEMa
ANCTaHLMOHHOMO ynpasneHus no
ymMonyaHuio BblkntodeHa. Nepen
NCrnonb3oBaHnem YHKLMN BKIOYUTE ee.
[ononHnTenbHyo nHMOpMaLuo cM. B
pyKOBOACTBE MNonb3oBaTtens ans
BbITSIKKA.

ABTOMaTmnyeckas pabora pyHKUUMU

[na BkMOYeHNA JaHHOW PYHKLUK B
aBTOMAaTUYECKOM pexume ycTaHoBUTE
3HaYeHne aBToMaTU4eCcKoro pexuma Ha H1—
H6. N3navanbHo ycTaHosneH pexum H5
BapOYHON naHenwu. BuiTshkka pearvpyeT npu
KaXOOM BKITIOYEHUM BAPOYHOW NMOBEPXHOCTMY.
BapoyHas naHenb perynupyeTt cKOpoCTb
BpaLLleHNs1 BEHTUNsATOpa, aBTOMaTU4eCKN
onpeaenss TemMnepaTypy KyXOHHOW nocyabl.

ABTOMaTuyeckune PeXUMbl

ABTOMa- Bapkal) O6xapk
Tuyeckoe a2)
3axura-
Hue
Pexum HO  Bbikn Bbikn Bbikn
Pexum H1  Bkn Bbikn Bbikn
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb
H2 3) BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa1 pa1
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb
BEHTUNSTO-
pa1
Pexum H4  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO-  BEHTUNSATO-
pa1 pa1
Pexum H5  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO-  BEHTUNATO-
pa1 pa2
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ABTOMa- Bapka'l) O6xapk
TU4yeckoe a2)
3axwura-
Hue
Pexvm H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi naHenb OTCRexvBaeT NPOLECcC KUNEHUs 1
aBTOMAaTMYECKMN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYYHO CKO-
poCTb BEHTUNSITOPA.

2) BapoyHas naHenb oTcrexvsaeT npoLecc obxapku
1 aBTOMAaTUYECKN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYHO CKO-
pOCTb BEHTUNATOPA.

3) B atom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHNE BKITHO-
4akTCA HE3aBUCMMO OT TemnepaTypbl.

N3meHeHMe aBTOMaTU4YeCKOro pexuma
1. BbIKnounTE BApOYHYIO NaHerb.

2. HaxumanTte Ha (D B TedyeHue 3 CeKkyHA.
[uncnnen 3aroputcst n NoracHeT.

3. Haxumarite Ha e TeyeHne 3 CeKyHa.
4. HaXmuTe HecKonbKo pas Ha @ noka Ha

VWHOWKATOpE BbICBETUTCA .

5. Haxmute Ha Tanmepe Ha + 1 BbliGepute
aBTOMaTUYECKUIA PEXUM.

®

[ns ynpaBneHns BbITSHKKOM
HenocpeACTBEHHO C MaHemNu BbITSXKM,
BbIKINIOYNTE aBTOMATUYECKNIA PEXMM

yHKLMN.

Py4Hoe ynpaBneHne ckopocTbo
BeHTUNATOpa
Ynpaenatb QYHKLMEN MOXHO Takke B

py4HOM pexume. HaxvuTte Ha = npu
BKITHOYEHHOM BapOYHOW MaHenwu.
ABTOMAaTUYECKMI pPeXUM paboTbl YHKLMM
OTKMKYNNCS, Tenepb CKOPOCTb BEHTUNSITOPA
MOXXHO U3MEHSITb BPYYHYH0. [pun HaxaTum Ha

= CKOPOCTb BEHTUINATOPA yBENMM4nBaeTCAa Ha
OAVH YPOBEHb. Mpw gocTmxkeHnn
MaKkCcumMarnbHOro ypoBHaA cnegyiouliee

HaxkaTve Ha = nepeBoanT CKOPOCTb
BEHTUNATOPA BbITSHKKM Ha ypoBeHb «0», 4To
NPVBOAUT K €70 OCTaHOBKE. [11151 NOBTOPHOrO
BKIMIOYEHNS BEHTUNATOPA Ha CKOPOCTY 1

=

HaXXMuUte =.

@

YT0o0bl BKMOUYNTE aBTOMATUYECKUIA
PEXMM, BbIKMOYUTE BAPOYHYHO
NMOBEPXHOCTb M CHOBA €€ BKIYMTE.

BknroyeHue ocBeLleHUsA

Bbl MOXXeTe HacTpouTb aBTOMaTMyeckoe
BKITHOYEHWE OCBELLEHMS Ha BapOYHOW
NMOBEPXHOCTUN MNP KaXXOOM €€ BKIMYEHUN.
[nsa aToro 3agante aBTOMaTUYECKUI PEXUM,
BblOpaB 13 gnanasoHa ot H1 go H6.

@

MHAMKaTOp Ha BbITAXKE BbIKINO4YaeTCcA
yepes 2 MWHYTbI MOCNne BbIKNKOYeHUA
Bapquoﬁ naHenu.

®

Mo 3aBepLUEHVN NPUrOTOBREHNS 1 MOcne
BbIKIIOYEHUS] BAPOYHOW NaHenm
BEHTUNSATOP BbITSKKA MOXET
npogomkatb paboTaTe B Te4eHUe
onpeaeneHHoro nepuoga spemexu. Mo
NCTEYEHNN yKa3aHHOoro nepuoaa
cMcTeMa aBTOMaTUYECKM BbIKIOYaeT
BEHTUNSATOP, He Jonyckasi BO3MOXHOCTU
€ro Cry4YanHoro BKIOYEHUsI B TeYEHUE
cnegytowmx 30 cekyHA.
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7. NMOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 Nocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
NCMOSb3yeTCcs SMeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe OYeHb ObICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3ynTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasilent KyXoHHOW Nocyaoun.

* [IHO nocyapbl OOMKHO ObITb Kak MOXHO
fonee TONCTbIM U NIOCKUM.

» T[pexae Yyem CTaBUTb Nocyay Ha
BapOYHYIO MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO HO MOCYAbl CyXO€e N YUCTOoe.

* Bo usbexaHune nosiBneHust LapanuH He
OBUranTe n He TpUTE NOCyaoOM
CTEKIOKEPAMUYECKYO NOBEPXHOCTD.

MaTepuan nocyabl

* NpaBUNbHO: YYryH, CTanb,
3aManupoBaHHas cTarnb, HepxaBetoLLas
cTanb, Nocyaa ¢ MHOrOCMNOMHBIM AHOM (C
Haanexallern MapKkMpoBKOM
npounsBoOaAUTENSI).

* HenpaBWUIbHO: aNOMUHWNA, Mefb, NaTyHb,
CTeKno, kepamuka, papdop.

Mocyna nogxoauT Ans MCNONb30BaHUA Ha

VMHAYKLUMOHHbIX BapOYHbIX NaHenNsX, ecriu:

* BOAa O4YeHb ObICTPO 3akunaeT Ha
KOH(pOpKe, Ha KOTOPOW 3afaHa
MakcMmarnbHas CTyneHb HarpeBa;

*  MarHuT NpuTArMBaeTCs K AHy nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  VHAYKUMOHHbIE KOH(OPKM aBTOMaTUYECKM
noAcTpansaroTCcs Nof pasmep gHa
nocyabl.

*  OdPDEKTUBHOCTb KOHPOPKM 3aBUCUT OT
anameTpa KyxoHHowW nocyapl. [Mocyaa c
AHULLLEM, pasmep KOTOPOro MeHblLLe
MWHUMarbHO [OMYCTUMOro, nony4yaet
NULWb YacCTb 3HEepruu, n3nyyaemom
KOH(POPKOW.

* [lo coobpaxeHusam 6esonacHocTv 1 ons
OOCTUXEHUA ONTUMAanbHbIX Pe3ynbTaToB
NPUroTOBINEHNS HE UCMONb3YNTE
KyXOHHy0 nocyay 6onbLuero pasmepa no
CpaBHEHUIO C Pa3mMepoM, yKa3aHHbIM B
cneyndmrkaymmn koHdopok. He xpaHuTe
nocyay psAOM C MaHenblo ynpaBrieHns BO
BpEeMsi MPUroTOBNEHUs:. OTO MOXET
noBnuATb Ha paboTy naHenu ynpasneHus
WA CIyYanHo BKIMOYNTb OYHKLNN
BapOYHON NaHenu.

@

CM. «TexHn4yeckme aaHHbIe».

7.2 lUym BO Bpems paboTbl
Ecnu Bbl ycnbiwanu:

* MOTpeckvMBaHMWe: MOCYAa U3roTOBIeHa 13
HECKONMbKUX MaTepuanoB (MHOroCrnonHoe
[OHO).

* CBUCT: UCMOSb3yeTCs KOHdOPKa, Ans
KOTOPOW 3afaH BbICOKNA YPOBEHb
MOLLHOCTU, @ NocyAa U3roToBneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

* ['yn ncnonb3yeTcs BbICOKWIA YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

* [MowenkuBaHve nponcxoanTt
3NEKTPUYECKNE NEPEKITIOYEHNS.

* LuneHwue, xyxokaHne pabotaet
BEHTUNATOP.

3710 HopManbHoe siBneHune. OHo He

roBOPUT O KaKOW-NIMG0 HEUCNPaABHOCTM.

7.3 Oko Timer (Tanmep Eco)

C Lenblo 9KOHOMUK 3NEKTPOIHEPTN
HarpeBaTenb KOH(OPKM aBTOMAaTUYECKN
BbIKNIOYAETCHA 4O TOrO, Kak NpO3BYYUT CUrHarn
Tarimepa obpaTHoro otcyeTa. Bpemsa paboTbl
KOHPOPKM NpU 3TOM 3aBUCUT OT BbIGPAHHOTO
YPOBHSI HarpeBa 1 BpeMeHW NPUroTOBNEHUSI.

7.4 NMpumepbl NpUMeHeHUs B
o6rnacT NnpuUroToBeHNs NULK

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKU YPOBHSA Harpesa u
3HepronoTpebneHns KOHMOPKN He ABNAETCS
NWHeNHbIM. [pn yBenuyeHnm yposHs
Harpesa noTpebneHne anekTposHeprum
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BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NMPOMNOpLUN.
OTO 03HavaeT, YTo Ha cpeagHeEM ypoBHE
HarpeBa KoHgopka NoTpebnsaeT MeHee
MONOBMHbI OT CBOEN HOMUHATNbHOM

@

[laHHble, NpuBedeHHble B Tabnuue,
npeaHasHayveHbl UCKMHYUTENBHO ANsi

MOLLHOCTH. O3HAKOMIEHUS.

Hactpowku Ha- Wcnonb3ywuTte ans: Bpems CoBeTbl

rpesa (muH)

1 CoxpaHeHuVs NpUroToBneHHbIX 6ntog npu Heo6- HakpoWiTe KyXOHHYI0 NOCyay KPbILLKOM.

TennbIMU. X0AMMO-
ctm

1-3 [onnanackwin coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaiiTe.
CNMBOYHOE Macro, LLoKonag, KenaTuH.

2-3 3acTbiBaHKE: MbILWHbIVA OMIIET, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHve nog KpbILLKOWA.
YeHHble sanua.

3-5 [MpuroTtoBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntoa Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BABOE NpEBbILLAOLLEM KO-
rotoBbIx 6nioA. nuyecTBo puca. NepemeluvBarite Mo-

noYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BMEHWS.

5-7 TyweHune oBoLlein, pbibbl, Msica. 20-45 [lo6aBbTe HECKObKO CTOMOBBIX NOXEK
BoAbl. MpoBepsiiTe KONUMYECTBO BOAbI
BO BpEMS npoLiecca NpUroToBeHus.

7-9 MpuroTosnexue kaptodensa n gpyrux 20 - 60 HaneinTe Ha aHo kacTtptonu 1-2 cmcm
OBOLLIeV Ha napy. BoAbl. [poBepsiiTe ypoBeHb BOAbLI BO

BpeMsi MpoLiecca NpUroToBMeHUs!.
[epxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.

7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn »XnakocTu NoC UHrpeaneH-
€MOB MULLK, pary u cynos. Thl.

9-12 O6xapvBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- [NepeBepHUTE NpyU HEOBXOANMOCTK.
non, TensiTMHa «KOpAoH 6néx», koTne-  XoAUMO-

Tbl, pybneHble KOTNeTbl, COCUCKK, Ne-  CTW
YeHb, 3anpaBka Ans coyca, snua, nm-
Hbl, MUPOXKU.

12-13 CunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 MepeBepHUTE NpU HEOBGXOANMOCTH.

TOYKW, CTENKN 13 hune roBsanHbl,
CTENKN.
14 KunsyeHne Boabl, NpMroToBNeHWe MakapoH. nsg., obxapmBaHue Msca (rynsi, xapkoe B

ropLuoykax), obxxapuaHue kaptodens Bo ppuTiope.

P

Kunsyenune Gonbluoro konuyecTtsa Boabl. PowerBoost BkntoyeHa.

7.5 YKa3zaHusa u pekomeHgaumm no .
ucnonb3oBaHuto Hob*Hood

[Mpn ncnonb3oBaHUM BapOYHOW NaHenu ¢

dyHKUmen:

+ ObecneybTe 3alUTy NaHenun BbITAXKN OT
npaAMoro COJIHe4YHOro ceeTa.
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He HanpaBnsinTe Ha NnaHenb BbITSXXKN
ranoreHoByt namny.

He HakpbiBanTe naHenb ynpasneHus
BapOYHON MaHenu.

He nepekpbiBante curHan mexay
BapOYHON NaHesbio N BbITSXKON
(Hanpumep, pPyKOI, Py4KOW KyXOHHOM




nocyabl NN BbICOKOW kacTptonew). Cwm.
PUCYHOK.
N3o6paxeHune BbITAXKKA NPUBEAEHO HUXe
TONbKO B KayecTBe npumepa.

8. ¥YXOoO4 N YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

8.1 O6wasa nHdopmauums

»  Ouuwante BapoYHyIO NaHenb nocne
KaXKoro Ncrnonb3oBaHus.

» Cnepgute 3a Tem, 4ToObl AHO Nocyapl
Bcerga 6bIno YNCTbIM.

* LlapanuHbl nnu TeMHblE NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOW MaHenwu.

* Vcnonb3yirTe ANg O4MNCTKN cneynanbHoe
cpencTBo, NpegHa3Ha4YeHHoe A1 OYUCTKU
BapOYHbIX MOBEPXHOCTEMN.

* Vicnonb3yiTe cneunanbHblin ckpebok anst
cTekna.

8.2 Ynctka Bapo4HOM NOBEPXHOCTU

* YpaneHue cnepylowmx 3arpAsHeHUn
cneayet BbINOMHATb
He3amMeAnuTenbLHO: pacnnaBneHHas
nracTtmMacca, nonnaTuneHoBasa nieHka,
caxap v nuLleBble NPOAYKTHI,

@

Wcnonb3oBaHue Apyrux nprGopos ¢
OVCTaHLUMOHHbBIM yNpaBreHnem MoxeT
npuBeCTM K 6roknpoBaHuto curHana. He
ncnonb3yinTe Takme Nnpubopbl psaom ¢
BapOYHOW NaHenbio BO BpeMsi paboTbl
Hob?Hood.

BbITsSXKM, noaaepxusarowme cyHKLUIO
Hob*Hood

[na 03HaKoOMNEHUsi C NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSXEK, paboTatoLumx ¢
3TON (PpyHKUMEN, NPOCMOTPUTE HaLl BeB-canT.
BoeiTsxxkn Electrolux, nogaepxmsatowime aty

YHKLMIO, AOMKHbI UMETb CUMMBON =.

coaepxatyume caxap. B npotuBHom cnydvae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOMN
naHenu. CobnoganTte 0CTOPOXHOCT,
4yTOObI HE 0OXeubcs.Pacnonoxute
cneynanbHbIn ckpebok Nog OCTPbIM Yriiom
K CTEKINSAHHOW NOBEPXHOCTU U ABUranTe
€ro o 3TON NOBEPXHOCTU.

* YpaneHue creayrolmx 3arpa3HeHUn
cneayeT BbINONHATb, TONbLKO ecrnu
NOBEePXHOCTb BapO4HOM NaHenu
[OOCTaTOYHO OCTbINa:N3BECTKOBLIN
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA Xupa, NATHA
C MeTannmMyecknum oTnmeom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CeAyeT YACTUTb BAXHOW
TPSINKOW ¢ HeabpasnBHbLIM MOKLLUM
cpeacTBoM. [locne ounLeHms Hacyxo
BbITPUTE BapOYHYHO NaHesNb MArkowm
TKaHbIO.

« [na yaaneHus NATEH C
MeTanan4yeckum oTrIMBOM,
N3MEeHSIILWMM NepBoHaYanbHbIf LBeT
MOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKIAHHYIO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBope BoAe C YKCYCOM.

PYCCKUA 187



9. YCTPAHEHWE HEVCIMNPABHOCTEN

/\ BHAMAHMUE!

Cm. rnaBsl, cogepxatliune CBeﬂeHl/lﬂ no

TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

9.1 MNowuck u ycTpaHeHne HencnpaBoOCTEN

Mpo6nema

Bo3amoxHas npuunHa

Cnocob ycTpaHeHusA

BapouyHas naHenb He BKIHOYaeT-
¢ unu He paboTaer.

BapouHas naHenb He MoaknoyeHa K
3NeKTPONUTaHUIO, UK MOAKIIYEHNE
Npou3BeAEHO HEBEPHO.

I'Ipoaepre npaBUIIbHOCTb NOAKMNKYe-
HUA Bapquoﬁ naHenn n Hann4ne Ha-
npsHkeHve B ceTu.

CpaboTan npegoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABNAETCA N Npeaoxpa-
HUTENb NPUYNHOW HENCTIPABHOCTH.
Ecnu npepoxpaHuTens NoCTOSHHO
cpabaTbiBaeT, obpatuTech Kk kBanupu-
LIMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

YpoBeHb HarpeBa He 3ajaBarncsi B
TeyeHune 10 cekyHA.

MOBTOPHO BKIHOUNTE BAPOYUHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeM Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBPEMEHHO KOCHYSIUCH ABYX
unv 6onee AaTYMKOB.

KocHutech TONbKO 04HOro Aatyumka.

Maysa pabotaer.

Cwm. pasgen «[lay3a».

Ha nanenu ynpasrieHua Kkannu soabl
nnn xupa.

OuuncTtuTe NnaHenb ynpaslieHUA.

PasgaeTcst NOCTOSAHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpanmbHoe NOAKNKYeHne K
ANeKTpoceTn.

OTKMoYMTE BAPOUHYIO NaHemnb OT ceTu
anekTponutanus. ObpaTutech K KBa-
NULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY U
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAaHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoYyHasi naHesb BblKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIHO-
yaetcs.

Ha oavH nnn HeckorbKo A4aTYmKoB
NOJIOXKMIIM MOCTOPOHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnOoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

BapoyHast naHenb BbIKMOYaeTcs.

Ha ceHcope @ okasancs nocTo-
POHHUI NpeameT.

YpaanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
Aatyvka.

He BkntovaeTcs nHOMKaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdhopka He Harpenacb, NOCKOMNbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NoBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocta-
TOYHO A0Mro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

Wcnonb3yeTcsi oueHb Bbicokas Ka-
CTptons, koTopas GrnokvpyeT curarn.

Mcnonb3yiiTe KacTpionio MeHbLUNX
pa3MepoB, NepecTaBbTe €€ Ha APYryto
KOHGPOPKY UNW OTPETYNMPYITE BbITSX-
Ky BPYYHYyt0.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB He pa-
6oTaer.

YcTaHOBNEH MakCMMarnbHbIA ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbIi ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMIOYEHUW BbIOPaHHON YHKLWN.

KoHdopka ropsivas.

[ainTte koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.

Ha gucnnee yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

Cvictema ynpaBneHust MOLLHOCTbIO
paboTaert.

Cwm. pasgen «ExeaHeBHOe UCMonb3o-
BaHue».

MaHenb ynpaBnexus HarpeBaeT-
csi.

Mocyna cnuiikom GonbLuas unu Bbl
NoCTaBWUmNM ee CANLLKOM Grn3Ko K
naHenu ynpasneHus.

Mpwn ncnons3oBaHum GonbLLOK NocyAbl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHAOPKU.

Mpu HaxaTumn Ha JaTymKK naHe-
11 ynpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW CurHan.

3ByKOBaH CcuUrHanusauyunsa oTKrno4ve-
Ha.

BkntounTe 3Byk. CM. «ExxegHeBHOe Uc-
Nonb3oBaHUe».

!
3aroputcs .

PaboTaeT dyHkums 3awura ot
peteri unu bnokmp. KHOMOK.

Cwm. pasgen «ExegHeBHoe UCMosb3o-
BaHUe».

3aroputcs .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOpKy nocyay.

Henogxopsawwmid Tvn nocyapl.

Mcnonb3ayiiTe nocyay, kotopas noaxo-
OWT AN MHOYKUMOHHBIX BapOYHbIX Ma-
Henel. Cm. «Yka3aHusa n pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp AaHa nocyabl CAULWKOM Ma-
TNeHbKUI ANs JaHHOW 30HBbI.

Vcnonb3yiTe nocyay NnoaxXoaaLmx
pa3mepoB. CM. «TexHu4eckme gaH-
Hble».

3aropaeTtcst 1 undpa.

Mpowusowna owwubka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BbIkntounTe 1 CHOBa BKMOYMTE Bapoy-
Hyto naHenb cnycTst 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aroputcsi , oTKMouNTE Ba-
POYHYI0 NaHenb OT CeTU aneKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapoYHyto naHenb. Ecnu
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, obpaTnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEpPBWCHBIN LEHTP.

9.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb

pewnTs...

Ecnu camocTosiTeNbHO CNpaBuTLCA C
npobnemoii He ygaetcsi, obpaTtuTech B

coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTecn, 4TO
BapoYHas NaHenb 3KcnnyaTupoBanach
npasunbHO. B cnyyae HenpaBuibHoOM
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obGcnyxnBaHve, NpegocTaBnsemoe

MarasvH, B KOTOpPoM Obin npuobpeTeH
npubop, NN B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLwuTe cBEAEHWS, yKkasdaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU. Takke
npenocTaBbTe KO CTEKIOKEPAMUKH,
COCTOALLMIA 13 TpexX umdp (OH ykasaH B yrny
CTEKISAHHON NaHenwu), 1 nosiBnsioLLeecs

crneLmanMcTaMmn CEpBICHOTO LIEHTPA UIKN
npoaasua, GyaeT nnaTHbIM, AaXe ecnv CPoK
rapaHTuu eLle He uctek. MiHchopmauums o
rapaHTUIMHOM CPOKE 1 aBTOPU3OBaHHbIX
CEPBUCHBIX LieHTpax NpuBeaeHa B
rapaHTWUHOM CBMAETENbLCTBE.
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10. TEXHWYECKWE OAHHbIE

10.1 Tabnu4yka c TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mopenb CIT61443

Tun 61 B4A 00 AA
MHaykumoHHas 7.2 kBT
CepuitHbiii Neo.................
ELECTROLUX

10.2 Cneundmkaumsa KoHpopokK

MpopykToBbi Homep (PNC) 949 492 680 00
220 - 240 B /400 B 2N, 50-60 I'y,
M3roTtoBneHo B: PyMbIHMSA

7.2 kBT

cex

KoHdbopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [duameTp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- npoporkuTenb- Abl [MM]
CUMarnbHbINA ypo- HOCTb
BeHb HarpeBa) PowerBoost
[BT] [MuH]

IleBas nepegHas 2300 3700 10 180 - 210

INeBas 3agHsasa 1800 2800 10 145 - 180

MpaBas nepeaHsis 1400 2500 4 125-145

3apHas npasas 1800 2800 10 145 - 180

MOLLHOCTb KOH(POPOK MOXET HE3HAUUTESbHO
OTNMYaTLCH OT NpUBEeAEHHbIX B Tabnuue
JdaHHbIX. OHa MeHsIeTCa B 3aBMCMMOCTU OT
maTepuarna v pasmepa KyxOHHOW Nnocyabl.

[ns pocTvxeHns onTManbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBINEHUSI UCMOSb3YNATE KyXOHHYHO
nocyay, ouameTp KOTOpPOW He NpeBbllaeT
yKasaHHbIl B Tabnuue.

11. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

11.1 TexHUYecKUe AaHHbIe

Mopenb

CIT61443

Twvn KOHOPOYHOI (BapOYHO) NaHenm

BCTpaMBaeMaH Bapo4Has

naHenb
KonuuyecTBo pabounx 30H n/unu y4acTkoB 4
TexHonorust HarpeBaHus Whaykumsa
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU Ans Ka- INeBas nepegHas 21.0cm
XIOW 3NeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hb! JleBas 3agHsA 18.0 cm
(D) MpaBas nepegHsis 14.5 cm
3apgHsas npasas 18.0 cm
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MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI UNu
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw)

178.4 BT-u/kr
174.4 BT-y/kr
183.2 BT-y/kr
184.9 BT-u/kr

IleBasi nepepHsas
IleBas 3agHsas
MpaBas nepegHsas
3agHsas npaeas

MoTtpebneHne aHeprum KOHDOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

180.2 BT-u/kr

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBbIE 3neKTpuyeckue
npubopbl 451 NPUrOTOBIEHNS NULM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHuii
3KCNNyaTaLUOHHBIX XapakTEPUCTUK.

[laHHble 3HepronoTpebneHns oTHOCATCS K
30HaM Harpesa, KoTopble
UAEHTUULMPYIOTCS MO OTMETKaM
COOTBETCTBYHOLLMX KOHOPOK.

11.2 QHeprocbepexeHune

Bbl MOX€eTe 3KOHOMUTL 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpEMS eXXeHEBHOTO MPUroTOBIIEHNS MULLN,

cnefys NpUBEAEHHBIM HIKe
pekoMeHZaumsIM.

« Korpga Bbl HarpesaeTe BoAy, UCMONb3yWTe
TONbKO HEOOX0AMMOE KOMMYECTBO.

» [lo BO3MOXHOCTV BCerAa HakpblBante
KYXOHHYIO NMOCYAY KpbILLKaMM.

* PasmeLyanTe KyxOHHY nocyay
HENnocpeaCcTBEHHO B LIEHTPE BbIOpaHHOM
KOHpopKu.

« [ns nogpepxanusa 6noga B Tennom
COCTOSIHWM ¥ ANs pacTannuBaHus
NPOAYKTOB UCMOMb3YyTe OCTaTOYHOE
Tenno.

12. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTtepuanbl ¢ cMMBONOM {.\3 cneayet
caaeaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yMakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
ans cobopa BTOPUYHOTO cblpbsi. MpuHumas
yyacTtue B nepepaboTke cTaporo
3aneKkTpobbIToBOro 06opyaoBaHus, Bl
rnomoraeTe 3alMTUTb OKPY>KatoLLYHo cpeay n
3[0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

BMeECTE C ObITOBbIMU OTXO4aAMMU 6bITOByP0

TEXHWKY, NOMEYEHHYH CUMBOSIOM E
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pas3nenbHOro HakonmeHns n cbopa oTXo40B
noTpebneHnst unu B nNyHKT copa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocregyoLen yTunmsaummn.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

=

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:

www.electrolux.com/support

Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska

Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.
AN Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE.....cccccccceceieicieiieienvennenennensennsneseeeessesss 192
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...ccccccetesesirisesiiieieeseesessssssssssesseneneessssss s 195
B NAMESTITEV oo 197
4. OPIS IZDELKA.......oooovvovvveeeeeeeeeeeeeeessss s 199
5. PRED PRVO UPORABO........ooooccooeessrtsssssssesssssssssssisossseessesensssneneees 200
6. VSAKODNEVNA UPORABA.............oooomimiiiieieveeneeseseesssenenenneenenessssssssss s 201
7o NAMIGEIN NASVETL ..o 205
8. VZDRZEVANUE IN CISCENJE .....ovvvvvvvvvrrrrnnnerreessesessssssssssssssssssssone 207
9. ODPRAVLIANJE TEZAV.........ovvvvverreeerrressssssssssssssssssssooooonessneseee 208
10. TEHNICNI PODATKL .......oooooosoeeeesetisssessiessiiiisiensessssessennsneseeee e 209
11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..covvovvvviviiiiviiiviieceevennnnenssnnesenneneeessesessss 210
12, SKRB ZA OKOLUE.........oooooooooiiecieeevevesensseseneeeneeeeeseess e 211

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

+ Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascCito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
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OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskus$ajte
pogasiti z vodo. |zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, prilozena napravi.
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Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali poSkodb
naprave.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesScajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava namesc¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

« Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

* Napravo morate ozemljiti, .

» Pred katerimkoli posegom se prepriCajte,
da naprava ni prikljuéena na elektri¢no
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

« Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

* Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

* Prepri¢ajte se, da je namescena zasc¢ita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

* PrepriCajte se, da se prikljucni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

« Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

» Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
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odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

» Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» KuhalisCe izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

+ Hilapi, ki jih sproS¢a zelo vroCe olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
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* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

« Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poSkoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

« Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu




2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

3. NAMESTITEV

* Napravo izkljucite iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

» Za zamenjavo posSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Presek posamezne Zice
mora biti najmanj 1,5 mm?2. Obrnite se na
lokalni servisni center. Priklju¢ni kabel
sme zamenjati le usposobljen elektricar.

/\ OPOZORILO!

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne priklju€ujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Zdruzite ¢rna in rjava konca kabla.

4. Namestite nov kabelski tulec na skupni
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Prerez kabla 2 x 1,5 mm?

220-240 V~

400V 2~N
— Y€

e
—
L2
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Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

Dvofazna prikljucitev: 400 V2 ~ N

@ Zelena — rumena Zelena — rumena @
N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1

Rjava L2
3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava names$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezra¢evanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plo$¢o Electrolux — namestitev

delovne povrsine” poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodniji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

A
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www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine
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4.2 Postavitev upravljalne plosce

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plos¢a
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

|
i @A

Senzorsko Funkcija
polje

Opomba

@ Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.

EII Klju¢avnica/ Varovalo za otro-  Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke

|| Premor Za vklop in izklop funkcije.

- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.

- Indikatorji programske ure ku-  Prikaz, za katero kuhali$¢e ste nastavili ¢as.
halis¢

m - Prikazovalnik programske ure  Za prikaz ¢asa v minutah.
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Senzorsko Funkcija Opomba

polje
E Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.
E’ @ - Za izbiro kuhalis¢a.
E _|_ = - Za podalj$anje ali skraj$anje ¢asa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

E]/E] / C] OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

[:] Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO! Za znizanje ali zviSanje stopnje mo¢i:

o . ) 1. lzklopite kuhalno plosco.
Oglejte si poglavja o varnosti.

2. Pritisnite in tri sekunde drzite CD
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Pritisnite in tri sekunde drzite (. & ali se

5.1 Omejitev mogi

Omejitev moci dolo¢a, koliko skupne modci

uporablja kuhalna plo$&a, znotraj omejitev prikaze

varovalk. 4. Pritisnite OD.p72 se prikaze.
Kuhalna plosca je privzeto nastavljena na 5. S pritiskom na —/+ na ¢asovniku
najvis§jo mozno stopnjo moci. nastavite stopnjo modi.
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Stopnje moci
Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

« P72 —7200 W
+ P15— 1500 W

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne ploS¢e za eno
sekundo pritisnite .

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

+ So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo¢ni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$ce ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
plosc¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

P20 — 2000 W

* P25—2500W
 P30—3000W
» P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5000W
* P60 —6000W

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
‘ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

6.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

='-=T1 3/ )8 10

-_
—

6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

& / (=] / L) Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.
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Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalisCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

[3 - nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

Q - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhali$¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plosc¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.5 Uporaba kuhalis¢

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhali§¢a. Indukcijska kuhali¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

6.6 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete Zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem Casu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalis¢e na zaCetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhali§¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.
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Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . Zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.8 Programska ura

- Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odSteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhali§¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za spremembo €asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite €, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite =—.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhaliS¢a, se Cas priSteva.
Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).



Ce zelite preveriti ¢as delovanja kuhali$éa:
se dotaknite (D da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhaliS¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite Q) in nato
= ali—. Indikator kuhalis¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite (D in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Gas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko || .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Zaizklop funkcije: pritisnite Il
Kuhanja / hitrost ventilatorja.
6.10 Klju¢avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se &. Za §tiri
sekunde zasveti L Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

6.11 Varovalo za otroke

Funkcija prepre€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno
plosco izklopite z dotikom polja (D se
funkcija ponovno vklopi.

6.12 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$co. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite & Prikaze se &Y ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akajte, da se
kuhalna plo§¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete CD

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.
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6.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ves kuhalis¢ in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi kuhaliS¢i
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasc¢iti
varovalke elektricnega omrezja.

+ Kuhali$¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

T T
¢

PPN

6.14 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
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na kuhalni plosci. Ventilator lahko upravljate
tudi roéno s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Aktivirajte ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je tovarniSko nastavljena na H5. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
Nacin HO Izklop Izklop I1zklop
Nacin H1 Vklop Izklop I1zklop
Nacin Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$ca zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite kuhalno plosc¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite O. Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite EI



4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

®

Za neposredno upravljanje nape na
ploS¢i nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

®

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape doloCen Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

Roc¢no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V
ta namen pritisnite =, ko je kuhalna plos¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
ploS¢i.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno

hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete E, se hitrost
ventilatorja povi$a za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete E nastavite hitrost ventilatorja na
0, s ¢imer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite =,

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plos¢o in jo
ponovno vklopite.

Vklop luéi

Kuhalno plos¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plosco. V ta namen nastavite
samodejni nacin na H1-H6.

@

Lu€ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos€o v naslednjih primerih:

« ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

« Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

« Ucinkovitost kuhalne plosc¢e je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjs$im od najmanjSega, sprejme le del
modi, ki jo ustvari kuhalna plosca.

* Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
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delovanje kuhalne plosc¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

7.2 Zvoki med uporabo
Ce zaslisite:
* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih

materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: uporabljate kuhali$¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

» sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo

napake.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

7.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalisCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

-1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlec¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pec¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.
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7.5 Namigi in nasveti za Hob*Hood

Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

Plos¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

Na plosco kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena
samo ponazoritvi.

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s ¢istim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

8.2 Ciséenje kuhalne plosée

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plos¢e, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potro$nike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol =.

sladkorjem, sicer lahko umazanija
poSkoduje kuhalno plos¢o. Pazite na
opekline.Posebno strgalo postavite pod
ostrim kotom na stekleno povrsino in z
rezilom potegnite po povrsini.

* Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obrocki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po Cis¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

« Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.
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9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢éno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izklju€ite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Zaslisi se zvoc¢ni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali veg stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosca se izkljuci.

Senzorsko polje @ ste z necim pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vkljugeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva-
nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhaliS¢e dovolj ohladi.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Upravljalna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

- Deluje Varovalo za otroke ali Klju- Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
se prizge. Gavnica. uporabac.

- Na tem kuhali§¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$ce.
se prizge.

soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali

obrnite na prodajalca ali poobla$c€en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramic¢no plo$c¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Model CIT61443
Vrsta 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser. 8t oo,
ELECTROLUX

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 680 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: , Romuniji

7.2 kW

cex
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10.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3700 10 180 -210

Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Desno spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

Identifikacija modela

CIT61443

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 18.0 cm
Desno spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178.4 Whikg
Levo zadaj 174.4 Whikg
Desno spredaj 183.2 Whikg
Desno zadaj 184.9 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

11.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.
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Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.



12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ... 212
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... 215
3. NHCTATINPARDE ... 217
4. OTMNC TTPOUBBOIA. ... 220
5. TTPE TTPBE YTIOTPEBE........c.oo e 221
6. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA........c.oo ot 222
7. KOPUCHW CABETW ... .o 227
8. HETA M HULITREE. ... 229
9. PELUABAHGE MPOBJIEMA. ..ot 229
10. TEXHUYKU TTOOALN. ... 231
11. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..o 232
12. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 233

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewwa ypehaja, NaxrLneo
npoYnTajTe NPUNoOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLUMBUX 0coba

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hak€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIIOXKEHUM
nHBanuguteToMm, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

Heuy Tpeba kOHTponMcaTu Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem .

OpxuTte cBy ambanaxy garbe oa Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhun HayumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHu genosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
mwybumMue gare of ypehaja kaga ypehaj pagu n kaga ce
xnagu.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahse ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaHe€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHUenapujama, XoTenck1um
cobama, moTennma, NaHCMOHMMa, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AomMahuHCTBMMA U CNNYHUM 0bjeKkTMMa 3a CMeLwlTaj rae
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ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

* YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu goctynHu genosun Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhena. Tpeba 1T NaxrbUB Kako
6u ce n3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.

* YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

* Hukapga HemojTe BOOOM racuTu noxap TOKOM KyBaHsa.
Nckrbyunte ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hhp.
NpoTMBNOXapHUM hebGeToM Nnn NoKNonuem.

* YINO3OPEHSE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4mBar€e Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyyyje n
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

« OlPES: lNpouec KyBarka Mopa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKX, Kallumka n
noknonava, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

* Hemojte kopnctntn napouncray 3a vynwhene ypehaja.

* HakoH kopuwhera, UckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomony
KOMaHe 1 HEMOjTe ce y3aaTu y AeTeKTop 3a nocyay.

* YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NOBpLUMHA HanykHe, uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyunnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
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* YKONUKo je kabn owteheH, Mopa ra 3aameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHUX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKKE 3a MoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao MOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a MIoYy 3a KyBake KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhunx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBake MOXe nsasatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/N\ YNO3OPEHE!

Pusuk o noepene vnu owwteherwa
ypehaja.

*  YKNOHWTE KOMMNEeTHY ambanaxy.

* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTe
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmhCkux enemeHaTa.

* YBek BogMTE payyHa npuivkom
nomepata ypefaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.

+  WM3onyjTe ncevyeHe NoBpLUMHE KYXWUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu ga Habybpe of Bnare.

+ 3awTuTnTe Ooky CTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTK ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

« C.aku ypehaj uma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha [Hy.

* Ako je ypehaj noctaBrbeH usHag uoke:

— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhwu, jep oHn mory ga owrteTe
BeHTMNartope 3a xnahewe unu ga
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [pxwuTe pasgarbuHy of HajMake 2 cm
namehy gower gena ypehaja u
[enoBa Koju ce yyBajy y chuoun.

*  YKnoHuTe nperpagHy nno4vy nocrabrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBake cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor ygapa.

» CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa ga
nosexe kBanuuKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6UNo KakaBux pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTudHuLe.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha Nnoyuym
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

« [posepuTe oa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuysBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTV NperpeBarke
eneKkTPUYHOr NPUKIbyYKa.

* Kopuctute ogroapajyhv enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajawe.
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* He possonuTe ga ce enekTpuyHu Kabn
3aneTrba.

» [lpoBepuTe ga nu je nHctanupaxa
3alTuTa of CTpyjHor yaapa.

* Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

» Kapa ypehaj npukrbydyjete y 3uaHy
YyTUYHULY, BOAWUTE padvyHa fa kabn 3a
Hanajarwe Unu yTrkay (ako ra uma) He
Aohy y Aoamp ca Bpenum genosunva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

* HemojTe ga kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayxHe kabnose.

+ [poBepute Aa HUCTE OLUTETUINN MPEXHMU
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kaobn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHom
CEepPBUCHOM LIEHTPY WK enekTpuyapy
paav 3ameHe owTteheHor kabna 3a
Hanajake.

+ 3awTuTa oA yaapa Aenosa nog HarnoHOM
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe Aa ce YKIOHM
6e3 anarta.

* [lpukrbyunTe rnaBHu kabn 3a Hanajawe Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHctanauuje. Bogute pavyHa ga nocroju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
MHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
[a NpUKIbyyyjeTe MpPeXHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo hete n3Byhn yTnkay ns ytudHuue.

+ Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocava), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTh pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMakwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YKNoHWTE CBO NakoBake, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhetsa.

Boagwute payyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNayujy He byay 3anyLieHu.

He octaBrsajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

MopecwuTe 30HY 3a KyBake Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hemojte cTaBreatv npnbop 3a jeno nnu
MOKIOMNLE Lepny Ha 30He 3a KyBake. OHU
MOry noctaTu Bpesnu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UNnun Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOJOM.

Hewmojte kopuctutu ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY WUIM NPOCTOP 3a oAnarake.
Ako je nospmHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe u3 augHe ytudxuue. To
cnpevaBa CTpyjHY yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa
OoApaBajy pacTojawe of HajMare 30 cm
o[, MHOYKLMOHUX 30Ha 3a KyBame Kaja
ypehaj paau.

Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk og noxapa un ekcnnosuje

MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. fpxure
nnamMeHoBe WU 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
HbUMa.

Vcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MoXe [ia ce 3ananu Ha
HVDKOj TEeMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTM MO NPBU MyT.

3anarsvBe matepwuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og noBpeae, onekoTuHa 1

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

CTpyjHOr yaapa.

* Hewmojte ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.
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Hemojte ctaBreatn Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonay Turaka Ha
CTakI1eHy NMOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.




He possonute ga TedHocT y nocyhy 3a
KyBa-e NOTMNyHO UCnapu.

Masute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBame He nafHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM MOBPLUMHA MIoYe.

HewmojTe ykmbyumBaTt 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo nnu ra Hema.
He cTaBrmajTe anymmHujymcky donujy Ha
ypehaj.

[Mocyhe 3a kyBake HanpaBbEHO Of
nvBeHor reoxna nnm ca owTeheHnm
OOHVM MOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakny/cTaknokepammum.
YBek noaurHuTe oBe npegmMmeTe Kkaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBam-e€.

2.4 Hera n uynwhewe

PepnosHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeynnu nponagare NoBpLUMHCKOT
mMaTepujana.

[Mpe unwhera nckbyunTe ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnagw.

HewmojTe kopmcTnTM Mnas Boae nnu napy
3a ymwhere ypehaja.

Ypehaj unctute BnaxxHOM MEKOM KProM.
Kopuctute nckibyunBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

Papnu onpagke ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

3. NUHCTAJTMPAHE

KopuctuTe camo opurnHasnHe pesepsHe
aenose.

Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTtap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe a u3apxe
eKkcTpeMHe pusnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanunsmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a oceBeTrbaBake npocTopuja 'y
OOoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk og noepeae vnu ryluetrsa.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niovy 3a
KyBa-€, 3anumTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM ca TEXHUYKUM
kapakTepucTkama. lnoumua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [OoH0j
CTpaHu nrioYye 3a KyBate.

CepujCKM BP0 ..eevveviiiieeeiiie.

O6patute ce nokanHWm opraHuma aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

WckrbyuunTte yTrkay kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

VceunTte MpexHn enekTpuyHn kabn Ha
MECTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBawe

YrpagHe nno4ye 3a KyBahe JO3BOSLEHO je
KOPWUCTUTU caMo nocne yrpagke y
oarosapajyhe KyxvkCcke enemeHTe 3a
yrpagmy v pafgHe noBpLUMHE Koje Cy Yy cknagy
ca cTaHdapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

[Mnoya 3a KyBawe ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame .

3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajawe
kopucTuTe Tun kabna: HO5V2V2-F koju
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nsgpxasa Temnepatype og 90 °C vnum
Buwe. [ojeanHayvHa xmuya mopa nmaTtu
nonpeyHn npecek og Hajmawe 1,5 mm>.
O6paTnTe ce CBOM IOKarHOM CEPBUCHOM
ueHTpy. Kabn 3a Hanajawe cme aa
3aMEHU UCKIbYUMBO KBaNMUKOBaHN
enekTpuyap.

/\ YNO3OPEHE!

CBga npukrbyynBarsa CTpyje Mopa aa
06aBv kBanMGUKOBaHU enekTpuyap.

/\ OMPE3

[oBe3nBake NoMoNy KOHTAKTHUX
yTuKaya je 3abpareHo.

/\ ONPE3

HemojTe ByLunMTh HUTK NEMUTK KpajeBe
xuua. 3abpareHo je.

/\ ONPE3

He npukrby4yjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTasak kabna.

MoHoa3Hu npukbyvak

1. CKuHUTe 3aBpLUHM pykaBaLl, ca LipHe 1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe nsonauujy ca kpajesa 6paoH n
LpHe Xuue.

3. CnojuTe kpajeBe LpHOr 1 6paoH kabna.

4. TlMocTaBWTe HOBW 3aBPLUHM pyKaBal, Ha
Kpaj cHona xuua (nocebHUm anaTom).

MonpeyHn npecek kabna 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e —

400V 2~N
E— )
—
—
L2

MoHodra3Hu npukrbyyak: 220 - 240 V~

OBocdcasHu npukrbyyak: 400 V2 ~ N

@ 3eneHo-xyTa 3eneHo-xyTa @

N MnaBa v nnaea MnaBa v nnaea N

L LipHa 1 6paoH LipHa L1
BpaoH L2

3.4 MoHTUpame

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake Ucrnog
acnupartopa, norrneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar-eHoctn namehy ypenaja.
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Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
uHcranupa Electrolux nHaykuvoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH-EM MyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

| o
. -
——m

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna
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Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [lucnneju, MHAMKaTopu 1 3ByYHU

|
i @A

curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dhyHKUMje akTUBHE.
CeH3op ®DyHKUMja KomeHTap
(D YkrbyueHo/WckbyyeHo Cnyxu 3a aKTuBMpare 1 AeakTuBnparbe nnoye 3a Ky-

Bawe.

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj 3a
6e3begHocT geue

]

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/0TkIby4aBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

Maysnpaj

Cnyxu 3a akTMBMpare 1 AeakTvBupare yHKUuje .

[ucnnej Tonnote

(-~ )

Cﬂy)KI/I Aa npukaxe cteneH Ttonnore.

Vnavkatopu Tajmepa 3a 30He
3a KyBare

&

Cny)Ke Aa Npukaxy 30He 3a Koje CTe NoAecunu Bpeme.

[ncnnej Tajmepa

CJ'Iy)KI/I Aa npukaxe BpemMeHa y MUHyTuma.
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CeH3op ®DyHKUKja KomeHTap

= Hob?Hood Cnyxu 3a aKTUBMpake N AeakTUBUpPaHe PyYHOr pexu-
- Ma pyHKumje .

E @ - Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBame.

m + — - Cnyxw 3a npoayxaare unu ckpahueawe BpemeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMparse yHkuyje.

puy | =y
= | =)

- KomaHgHa Tpaka

Cny>o<m 3a nojellasare cteneHa Tonnore.

4.3 lucnneju cteneHa TonsoTe

Avcnnej Onuc
30Ha 3a KyBame je AeakTuBMpaHa.

30Ha 3a KyBame€ je akT1BHa.

.9

Mayawvpaj pagn.

(8]

AyTOMaTCKO 3arpesatbe pagu.

PowerBoost pagu.

(2]

MMocToju kBap.

+ undpa

=,E,0

OptiHeat Control (TpocTenexu uHanKaTop npeocrare TONoTe): HacTaBak Kysaa /
oapkaBarbe TOnoTe / npeocTana TonsoTa.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aele page.
MorpeluHo 1nu npemano nocyhe 3a KyBakbe UNu Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBah-€.

AyTOMaTCKO UCKIby4YMBaHk-€ paau.

5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

5.1 OrpaHuyere cHare

OrpaHuyere cHare feuHNLLIE KOMUKO CHare
YKYMHO KOPUCTU NioYa 3a KyBare, Y OKBUpY
orpaHunyena ocurypava kyhHe nicranaumje.

Mnova 3a KyBar-e je nogpasymeBaHo
nogelleHa Ha Hajsehy cHary.

3a cmameme unu nosehawe HMBOA cHare:
1. [eaktuBupajTe nnovy 3a KyBame.

2. TlpuTucHuTe N apxuTe gyrme ® 3
cekyHau. [lucnnej ce ykiby4yje, a 3atum
NCKIbYyYyje.

3. [puTucHuTe n apxute gyrme El 3
cekyHau. MNojaerbyje ce BY nnu .
4. T[lpuTucHuTe @ MojaBrbyje ce P72 .
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5. [MputnucHute —/+ Tajmepa ga bucte
NoAecunu HUBO cHare.
HuBowm cHare

Mornenajte ogervak , TexHWYKM nogaun®.

/\ OMPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
oprosapa ocurypadnma kyhHe
WHCTanauuje.

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCcTU.

6.1 AKTUBUpawe U AeakTMBUpame

HoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
OvcTe akTUMBMpanu Unu geakTMemupany niovy
3a KyBatbe.

6.2 AyTOMaTCKO UCKIbyunBare

OBa cdyHKUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeaKTuBMpaHe.

* HwucTe nogecunu cteneH TonnoTe HakoH
LUTO CTEe aKTUBMUpanu Nino4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unu CTaBumn HeWTOo Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4va 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT unm
OYUCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKo nnoya 3a KyBah€e noctaHe npertonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wepne ucnapu cea
TeyHocT). [lycTute ga ce 30Ha 3a KyBake
OXN1afu Npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* Ako kopucTuTe norpeLuHo rnocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje 1 30Ha 3a
KyBarb€ Ce ayTOMaTCKu AeaKTuempa nocne
2 MuHyTa.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYUMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e Unu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbYy4dyje 1 nrova 3a KyBake ce
JeakTmsupa.
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« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

OpgHoc n3meRly cteneHa TonsoTte n
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeaKkTuBupa:

MopewaBawe ctene- [noya 3a KyBawe ce

Ha TonsfnoTe AeaKTuBupa HakoH
, 1.3 6 catn

4-7 5 catn

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

6.3 NogewaBake TonsoTre

CJ'Iy)KI/I 3a nogelwasame nin npomeHy
CcTeneHa TonnoTe:

[JoavpHuTE KOMaHOHY TpakKy Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMNMoTe Unu NoMepajTe NpcT AyxX
KOHTPOSIHE Tpake CBe [JOK He OCTUrHeTe
ucrnpaBaH CTEMNeH ToMmnoTe.

='—=T1 3/ )8 10 1P

—

6.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHAMKaTOp NpeocTarne TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!
E] / [3 / [:] [ok rog je nHamkaTtop

YKIbYyYeH, NOCTOjW PU3VK Of ONEKoTMHA
36or npucycTea npeocTane TonsoTe.




MHayKuMOHe 30He 3a KyBakse NpousBoae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NPOLEC KyBak-a
LOMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
Craknokepamuuka nrova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

MHavkaTopu cy yKibydeHu Kaja je 3oHa 3a
KyBak€e Bpena. OHu npukasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:!

E] - HaCTaBu KyBak-e€,
E] - ogpXXaBaH-e Tonsnorte,

Q - NpeocTana TonnoTa.

NHpavikaTop ce Moxe Takohe yKIbyuuTu:

* 33 OKOJTHE 30He 3a KyBah-€e YakK 1 aKo Ux
He KopucTuTe,

* Kap ce Bpeno nocyfe ctasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kaj ce Mnrnoya 3a KyBahe MUCKIby4u, anm je
30Ha 3a KyBase 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBae
oxnagu.

6.5 Kopuwhere 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyhe 3a KyBakbe y cpeavHy
nsabpaHe 30He. VIHOYKUMOHE 30HE 3a KyBake
ce ayTomartcku npunarohasajy AumeH3njama
AHa nocyha 3a KyBame.

6.6 AyTomaTcKo 3arpeBame

Kopuctute doyHKumnjy fa 6ucte gobunm
XKErbeHN CTeneH TonmnoTe y kpahem BpemeHy.
Kaga je yHKuMja ykribyveHa, 30Ha 3a KyBare
y NOYETKY paau Ha HajBULLEM CTEMNEHY
TONIOTe, a 3aTUM HacTaBrba Aa pagu Ha
KerbeHOM CTeneHy Tonnore.

®

[a 6ucte aktmBmpanu yHKUWjy, 30Ha 3a
KyBak-€ Mopa buTu xnagHa.

[a 6ucTte akTMBMpanu pyHKUMjy 3a 30HY

3a KyBak€e: JoaNpHUTE P (ykrbyuyje ce ).
Opamax LoOVPHUTE XEerbeHW CTEMEH TOMNOTE.

HakoH 3 cekyHpe ykmbyyyje ce .

Ha 6ucte peaktuBmpanu cyHkumjy:
NPOMeHUTe CTeneH TonsoTe.

6.7 PowerBoost

dyHKuMja 06e36ehyje goaaTHO Hanajakwe 3a
WHAOYKLUMOHE 30He 3a KyBakse. PyHKLUMja Moxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLUOHY 30HY 3a
KyBatb€ CamMo Ha OrpaHUYeHN Nepuos,
BpemeHa. [ocne oBor BpeMeHa, MHOYKUMOoHa
30Ha 3a KyBakse ce ayTomaTckv Bpaha Ha
HajBMLLUW CTeMNeH TonmnoTe.

@

Mornepnajte ogervak , TexHMYkM nogaymn®.

[a 6ucTe akTuBUpanu PyHKUWjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOAMpHUTE P. lMojaBrbyje ce

(®

[a 6ucTte geakTnBmpanu pyHKUuUjy:
NPOMEeHUTE CTEMNeH ToNnsoTe.

6.8 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBak-e BpeMeHa
OBom hyHKUMjOM MOXeTe fa nogecuTe
OYXWHY Tpajara jedHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBak€, a 3aTuMm nogecute yHKUUjy.

Da 6ucTe noaecunu 3oHy 3a KyBatbe.

LAOAVPHUTE BULLIE MyTa O [OK Ce He nojasm
MHAOMKATOP 30Ha 33 KyBa-e.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

[oavpHUTe + Tajmepa fa bucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nHgukaTtop
30HE 3a KyBa€e MoYHe Aa Tpenepu, novnkwe
onbpojaBare BpeMeHa.

[Ja 6ucte BuAenu npeocrano Bpeme:

AoaoupHute Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBame NounHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucte npomeHUNu Bpeme: JOANPHUTE
O Aa bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
HoavipHute + wnm .

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKuUnjy:
AoavpHUTe O Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBak€ a 3atum goaumpHute — . lpeocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHasaa o 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.
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Kap ce opbpojaBare 3aBpLum, ornawaea
ce 3By4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah-€e ce AeaKTuaupa.

[a 6ucte 3aycTaBUnu 3By4YHU CUrHanm:
OOAMpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haz3opa AyXuHe ynoTpebe 30He KyBakba.

[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBahe.

OOAVPHUTE BULLE nyTa D [OK Ce He nojasu
WNHAMKaTOP 30HA 3a KyBakse.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

poavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaemyje.
Kapa nHaukaTop 30He 3a KyBakbe NoyHe Aa
Tpenepwu, nounke oabpojaBame BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HauameHUM4YHO Npukasyje UP
oabpojaHo Bpeme (y MUHYTUMA).

Oa 6ucte BUAenu KONUKo Ayro 3oHa 3a

KyBake paau: JOAMPHUTE D Ada bucte
rnoAecunu 3oHy 3a Kysawe. iHaukaTop 3oHe
3a KyBatbe nouuntse fa tpenepu. [ucnnej
rokasyje KOnmko Ayro 3oHa paau.

Ha 6ucte peaktTuBmpanm yHkumjy:
AoanpHUTe ® a satum [oavpHuTe + uswm
—. VlHaukaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

+ Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy yHKLMjy Kaaa je

nrova 3a KyBate akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBarbe He page. [ucnnej crenexa TonnoTte

rnokasyje @
[a 6ucTte akTMBUpanu PyHKUMjy:
AoanpHUTe O n zatum AoAnpHUTE + v

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTekHe, orfallaBa ce 3BYYHM curHan
n 00 Tpenepw.

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOaVpHUTE O.

®

OBa hyHKUMja He yTMYe Ha pag 30Ha 3a

KyBatbe.
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6.9 May3upaj

dyHKkumja npebauyje cBe 30He 3a KyBare
KOje Cy yKibyYeHe Ha HajHUKy BpegHOCT
TemnepaTtype.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBU ocTanu
cMmMBonmn Ha kKoMaHaHUM Tabnama cy
3aKrbyyaHm.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY

Tajmepa.

1. [a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy:
NPUTUCHUTE AyrMe

ce nanu. CTeneH ToNnoTe je cnyLTeH Ha
1.
2. [a 6ucTte geaktuBupanu pyHKUmjy:

npuUTUCHUTE ayrme
Ykrbydyje ce NpeTxo4HO NoAeLlaBarbe
Tonnore.

6.10 KoHTponHa 6paBa

MoxkeTe Aa 3akrbyyaTte KoMaHgHy Tabny 4ok
30He 3a KyBare page. To cnpeyasa cryyajHy
MPOMEHY MoAeLIeHOr CTerneHa TonsoTe.

MpBo NnogecuTte cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTe akTBUpanu

dbyHkumjy:JoanpHuTe EI ce nanv Ha 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte geakTuBMpanu

dyHKkumjy:doampHuTe E MpeTxoaHo
noJeLleHn CTeneH TonmnoTe ce yKibyyyje.

@

Kapa peaktvBupaTe nnovy 3a KyBare,
Takohe geaktusupate u oBy YHKLWJY.

6.11 Ypehaj 3a 6e3begHocCT geue

OBa chbyHKUMja cnpeyasa criyyajHo
Kopvwherse noYye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

aKTUBUpajTe NioYy 3a KyBake nomohy @.
He nogelwaBajte HMjegaH creneH TonnoTe.

HoovpHute El Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTnuBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy @.



[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:

aKTMBMpajTe Nioyy 3a KyBake nomohy @
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaerbyje. [leaktmuBupajte nrnody 3a Kysare

nomonhy .

[a 6ucTte geakTuBmpanu dyHKumjy camo
3a jeaaH NyT: akTMBMUpAjTe NSoYy 3a KyBake

ca (D ce nojasreyje. [loampHute IEI Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe niovy 3a
KyBare. Kaga geaktvusupaTte nnouvy 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

6.12 OffSound Control
(OeakTuBMpare M aKTUBUPaH-E
3BYYHMX CUrHana)

[eaktuBupajte nnoyy 3a Kyeawe. [loampHute
® Ha 3 cekyHae. lucnnej ce nojaerbyje n
HecTaje. JoonpHute & Ha 3 cekyHzae.

lMojaBrbyje ce &Y unm . Hoaunpuute + Ha
Tajmepy ga bucte nsabpanu jeaHo oa
cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbyYeHU

. - 3BYLM CY YKIbyYeHU

[a bucTte noTBpAMNMN n36op cayekajtTe AOK ce
nno4ya 3a KyBake He JeakTuBmpa
ayTomaTCKu.

Kapa je yHKLMja nocTaBrbeHa Ha
MOXETe YyTK 3BYK jeQNHO Kaaa:

* pgoauvpHeTe

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a oabpojaBare BpeMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTE HELUTO Ha KOMaHgHy Tabny.

6.13 YnpaBrbate NOTPOLLUHOM

AKO je BuLLIE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npemMaltuyje orpaHuyer-e Hanajawa, oBa
dyHKUMja he pacnogenuTn pacnonoxuey
eneKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBake
(noBesaHe Ha ncTy asy). Nnoya 3a kyBake
perynuiie nogellasara TOMnoTe kako 6u
3awTmTuna ocurypade y kyhHoj MHctanaumju.

» 30He 3a kyBame€ Cy rpynucaHe npema
nokauwju n 6pojy casa y nnouu 3a
KyBatbe. CBaka ha3a nma MakcumMarnHo

enekTpuyHo ontepeherse oa (3700 W).
Ako nnoya 3a KyBawe AOCTUTHE
MaKCMMarnHy pacronoXuBy cHary 3a jeaHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakbu1TW.

* YBek he npuoputet 6UTK NogeLlaBarke
TonnoTe nocnegwe nsabpaHe 30He 3a
KyBamse. [TpeocTana enektpuyHa eHepruja
6uhe pacnogerbeHa Ha NPeTxoaHO
aKTMBMpaHe 30He 3a KyBake 0OPHYTUM
pefocnenom HUXOBOT akTUBMpaksa.

» [lopelwaBane TONNOTE peAyKOBaHUX 30HA
Mersa ce n3mehy noyetHo ogabpaHor u
CMakbeHor nogellaBaka TonnoTe.

« CauekajTe OOK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe unun cmambuTe NofeLlaBake
TonnoTe nocnegwe nsabpaHe 30He 3a
KyBame. 30He 3a KyBame he HacTaBuTh
0a page y3 CMakeHO nogeluaBare
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nogellaBane TONOTe 30HA 3a KyBakse.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHaymje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBake.

T T

¢
Ao L

6.14 Hob?Hood

OBo je HanpeaHa ayTomaTcka yHKUWja Koja
nosesyje nrioyy 3a kyBawe ca ogpeheHnmM
acnupaTtopoMm. U nnoya 3a kyBame u
acnupartop 1Majy KOMyHMKaTop ca
NH(paLpBeHUM curHanom. bpamHa
BeHTUnaTopa ce AedVHuLLE ayTOMaTCKN Ha
OCHOBY MofieLlaBaka pexvma 1
TemnepaType HajTonnujer nocyfa Ha nnouu
3a KyBakbe. BeHTUnaTop MoxeTe KOpUCTUTH
ca nroye 3a KyBahe py4yHo.
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Kop BehunHe acnupaTtopa je AarbuHCKn
cuUCTeM NoApasyMeBaHO AeaKkTUBUPaH.
AKTUBMPAjTE ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE
0By (byHKUMjy. Buiie nHcdopmaumja
NOTPaXuTe y NPUPYYHUKY 3a KopuLLhere
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

3a ayTomarcko kopuwhere yHKLmnje
nogecute aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
lMnoya 3a kyBa-e je NPBOOMTHO NoaeLleHa
Ha H5. AcnvpaTtop pearyje cBaku nyT Kaga
KOpMCTUTE Nnoyy 3a Kyeawe. [1nova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha u noaeluasa 6p3unHy
BeHTMnaropa.

AyToMaTcku pexumm

MpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eakTBupajte nNnovy 3a KyBame.

2. T[lpuTucHute gyrme ® n gpxurte 3
cekyHAe. [lucnnej ce ykibyyyje, a 3atum
NCKIbyYyje.

3. TpuTtucHute gyrme El n gpxute 3
cekyHae.

4. TlputucHute € nekonmko nyTa ok ce He

nojasu (1],

5. [putucHute + Tajmepa ga bucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexum.

@

[a 6ucte acnupaTtopom ynpasreanu
OVPEKTHO Ha HErOBOM MaHeny,
[eaKkTuBupajTe ayToMaTCKn PeXnm oBe
dyHKUMje.

@

Kapa 3aBpLuunTe ca KyBawem 1
AeakTusupaTte nnovy 3a Kysame,
BEHTMNATOp Yy acnupaTopy HacTaerba Aa
paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BPEMEHA, CUCTEM ayTOMAaTCK1
AeaKkTuBupa BeHTUnaTop v cnpeyasa
Cny4ajHoO akTMBMpare y HapegHux 30

Aytomat- Krbyuyaw [pxer
CKO el) e2)
ocBeT-
JbeHe
Pexum HO  UckrbyyeHo WckrbyveHo VickibyveHo
Pexvum H1  YkibyvyeHo  UckibyyeHo WckribyyeHo
Pexum YkrbydeHo  BpsuHa Bp3nHa
H2 3) BEHTUNATo- BeHTUnaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  YkrbyyeHo  WckrbyveHo bBpauHa
BeHTUnaTo-
pa1
Pexum H4  YkrbyyeHo — bpsuHa BpavHa
BEHTUNAaToO- BeHTUnaTo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo — bpsuHa BpavHa
BEHTUNATO- BeHTWUnaTo-
pai paz2
Pexum H6  YkrbyyeHo  BpauHa BpavHa
BEHTUNAaTo- BeHTWUnaTo-
pa2 pa3

1) Mnova 3a KyBaH-€ [eTeKTyje npoLec kKibyyara 1 ak-
TUBMpa Gp3nHy BeHTUNaTopa y cknagy ca ayToMaTCKum
pexumom.

2) fnoua sa KyBa-€ [eTeKTyje npoLec npxera v ak-
TMBMpa Bp3nHy BeHTUNaTopa y cknagy ca ayToMaTCKum
PeXnMOM.

3) OBaj pexum akTuBMpa BEHTUNATOP U CBETIO U He
3aBuWCK Of, Temneparype.
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CeKyHau.

Py4Ho ynpaBrbaw-e 6p3vHOM
BeHTunaropa
OBOM byHKUMjOM MOXETE ynpaBrbaTu 1

py4Ho. [la 6bucte 1o ypagunu, nputucHuTe =
Kaja je nno4va 3a KyBahe akTuBHa. To
AeakTBupa ayTomMaTtckun pag yHkumje n
omoryhasa BaM Aa py4YHO NPOMeHuTe BP3nHY

BeHTMnartopa. Kaga nputncHete =,
nosehaBaTte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.
Kapa pocturHeTe MHTEH3MBAH HUBO U NMOHOBO

nputTUcHeTe =, nogeluasarte 6p3nHy
BeHTMNartopa Ha 0, Yyume ce geaktTusupa
BeHTUnartop y acnupatopy. [la 6ucte noHoBo
MOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha 6p3nHu 1,

npuTUCHUTE =.

@

[a 6bucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€ 1 NMOHOBO je aKTUBUPAjTE.




AKTUBUpaHe cBeTna
Mnouy 3a KkyBare MOXeTe fa nogecute Aa

AYTOMaTCKN aKTUBUPa CBETIIO CBaKW NYT Kada

aKkTuBMpaTe nno4y 3a kyBawe. [la bucte 10
ypagwmnu, noctaBuTe ayTOMaTCKV PEXUM Ha
H1-H6.

7. KOPCHW CABETHU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopvcTuTe nHaykumMoHe 30He 3a KyBame Y
KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

« [Ho nocyha 3a KyBake Mopa ga oyae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE
nocyAa YncTe v cyBe Mnpe Hero LITOo MX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNII0YeE.

* [la 6bucte cnpeynnu HacTaHak

orpe6oTVHa, He NpeBnaYnTe 1 He TprbajTe

Lepny Npeko KepammyKor cTakna.
MaTtepwujan 3a KyBawe

* UCNpaBHO: NMBEHO rBoxNe, Yernuk,
emMajnupaHun Yenuk, Hephajyhu JYenuk,
nocyhe ca BULLECOjHMM AHOM (ca
“cnpaBHOM 03HaKOM Mpou3Bohaya).

* HeucnpaBHO: anyMmuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKIo, kepamuka, nopLenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY Niovy

3a KyBaHbe aKo:

+ BOoAa 6p30 NPOKIbyYa Ha 30HU 3a KyBae
Koja je nogelleHa Ha HajBMLLN HUBO
Tonnore.

* [HO nocyha npuenayun marHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBakwe

*  KVHaykumoHe 30He 3a KyBawe ce
ayTomarcku npunarohasajy AMMEH3ujn
AHa nocyha 3a KyBame.

@

CBeTno Ha acnupartopy ce AeakTusupa 2
MVHYTa HaKOH AeaKTuBMparba nrove 3a
KyBame.

* EdwmkacHoOCT 30He 3a KyBat€ je Be3aHa 3a
npeyvHunk nocyha 3a kyBame. [ocyhe 3a
KyBar€ Ynju je NpeyHrK Makn of
MUHMUMAanHOr Npuma camo A4eo eHepruje
KOjy reHepuiLLe 30Ha 3a KyBae.

* Papgu 6e36egHOCTU 1 ONTUMAaNHNUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTuTe nocyhe
3a KyBatbe Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneuyndukaumjama 3oHa 3a
KyBame”. 3berasajte aa nocyhe 3a
KyBawe ApxuTe 6nunsy KomaHaHe Tabne
TOKOM KyBakba. OBO MOXe [a yTu4e Ha
dYHKLMOHaNHOCT KOMaHaHe Tabne unu ga
Crny4ajHO akTuBMpa PyHKLMje nnoye 3a
KyBaHe.

@

Mornepajte ogersak , TexHW4Ykn nogauun”.

7.2 byka TokoM papga ypehaja
Ako MoxeTe Aa vyjeTe:

*  OyKy Hanuk nyukeTawy: nocyhe 3a KyBame
je HanpaBIbEHO Of, Pa3NUUNTUX
maTtepwujana (CeHABUY CUCTEM
KOHCTpYyKUWje).

*  3BYK HamnuK 3BWKOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBat-€ Cca BUCOKUM HYBOOM CHare a
nocyhe 3a kyBah-e€ je HanpaBIbeHO 0f
pasnMuuTUX Matepujana (CeHABMY cUCTEM
n3page).

* Opyjare: KOpUCTUTE BUCOK HMBO CHare.

*  LIKIbOUaHe: fonasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.

°  lMWTake, 3yjake: pagu BEHTUNATop.

OBM 3ByUM Cy HOPMariHU U He yKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywiteaenu eHeprujy, rpejay 3oHe 3a
KyBah-€ [leakTMBMpa ce npe Hero LTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
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BpeMeHy pafa 3aB1Cu 0f H1BOA
nofellaBara CTeneHa TonsoTe 1 AyKuHe
Tpajarba npoueca Kysara.

7.4 NMpumepu npuMeHa y KyBaky

OpHoc usmehy creneHa TonnoTe 30He 3a
KyBarbe U HeHe MOoTPOoLLHLE CTpYje Huje
nuHeapaH. Kaga noseharte crenex Tonsore,

TO HWje NponopuuoHanHo nosehatby
NnoTpoLUH-€ CTpyje. To 3HauM fa 30Ha 3a
KyBatbe Ha cpedHeM CTEMeHy TonmnoTe
KOPWCTU Makb€e Of] NMONOBUHE CBOje CHare.

@

Mogauu y Tabenu cy camo cMepHULe.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (MuH)

nrorte

-1 [HorpeBatse ckyBaHe xpaHe. go notpe- CraBuTe noknonawy Ha nocyay.

"
1-3 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, xenaTtuH.
2-3 YyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.
BaHa jaja.
3-5 Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopatn Hajmare ABa nyTa BuLIe
noArpesaxe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONYMHE NUPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.

5-7 [uHcTawe noepha, pube n meca. 20-45 [opajte HEKoONMKO Kawmymua Boage.
MpoBepuTe KONMUMHY BOAE TOKOM
npoueca.

7-9 Kpomnup n apyro nosphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napw. ne. MNpoBepuTe HUBO BOAE TOKOM MNpo-
Leca. [ipxkute noknonad, Ha fMoHuy.
7-9 KyBare Behux konunyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM M cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehn ,kop-  no notpe- OkpeHuUTe No noTpedu.
OOH 6ne”, koTneTn, dpalmpaHe WHu- 6n
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanayunHke, kpogHe.
12-13 Jako npxetrbe, peHaaHn Kpomnup, 5-15 OkpeHuTe no notpebu.
nevema, LWHULe.
14 KyBarbe Boae, KyBatbe TecTa, 3aneLawe Meca (rynall, roseiu puéuh), nomdpur.

P

KyBatbe Benukux konnumnHa Boge. PowerBoost je aktusupaH.

7.5 CaBeTU U HarnomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnovy 3a KyBaHe KOpUCTUTE ca TOM
yHKLMjOM:

3awTutute nio4vy acnupaTtopa of
OVpPEKTHe CyH4YeBe CBETIOCTU.

He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.
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HewmojTe aa nokpusate komaHgHy Tabny
acnuparopa.

He npekunpajte curHan namehy nnove 3a
KyBak-e 1 acnupatopa (Hnp. pykom,
OpLikom nocyae wnu noxuem). MNornegajte
CIUKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha cnuum ucnog je
camo 3a unycrtpaumjy.



8. HEIM A N YMLLhEHE

@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood

paau.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  OumncTnTe nNnoyy 3a KyBake HakoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [JOH-OM MOBPLUMHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HUKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
ynwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MrioYe 3a
KyBame€.

» KopuctuTte cneumjanHu cTpyrad 3a cTakrno.

8.2 Ynwhewe nnoye 3a KkyBawe

» Oamax yKrnoHUTe: TOMrbEeHY NacTuky,
nnactuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

9. PEWLUABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy

dyHKLMjy MOpajy umatn cumbon =.

wiehepom, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA
MOXe npoyspokoBaTtu owwTehere nnove
3a KyBare. Bogute payyHa kako bucte
n3bernu onekoTunHe.KopucTtute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Nog
OLUTPMM YFIIOM ¥ MOMEPAjTe OLWTPULY MO
NOBPLUMHW.

* YKrnoHuTe Kaga ce noya 3a KyBake
OOBOJLHO OXIaAu:CBETNE KPYroBe Of
KameHuUa 1 BoAe, TparoBe macHohe,
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
mMeTana. OuncTute nNnovy 3a KyBahe
BMNaXHOM KProMm 1 HeabpasnBHUM
neteplieHToM. HakoH unwhemsa,
obpuLMTe NnoYy 3a KyBake MEKOM
KpMom.

¢ YknoHute npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuawa MeTana: Kopuctute
pacTBop BoAe ca cMpheToM U ouncTuTe
NMOBPLUMHY CTakmna Kprom.

CPMNCKN 229



9.1 lUta yunHuTH axo...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake UnNn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBfialheHoM enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonsote y
poky oa, 10 cekyHaum.

[MOHOBO yKIbyuuTe NMoyvy 3a KyBare 1
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VicToBpemeHo cTe 4oAVpHYNN 2 nnu
BULLE CEH30pCKa norba.

[JoavpHnTE camo jeHO CEH30PCKO Mo-
be.

Mayawvpaj paaw.

Mornepajte ogemvak ,May3a”.

Ha komaHaHoj Tabnu noctoje Mproe
o[ Bofe vnv MacTtu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU
CurHan.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnody 3a KyBate ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe o
KBanMUKOBaHOr enekTpuyapa aa
NPOBEPU UHCTanauujy.

OrnaluaBa ce 3ByYHW CUrHan u
nnoya 3a KyBare ce feakT1Bu-
pa.

OrnaluaBa ce 3By4HW cUrHan ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
KIbyyeHa.

CTaBunmn cTe HeLWTo Npeko jeaHor
nnn BuLLIe CEH30PCKMX Nosba.

YKNoHUTE NpeamMeT ca CeH30PCKUX Mo-
ba.

[Mnova 3a KyBawe ce AeakTuBu-
pa.

CTaBunm cTe HeWwTo Ha CEH30pPCKO

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOr Mo-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTKoMm ne-
puoay nnu je ceHaop owTeheH.

YKOMMKO je 30Ha pagunia AOBOSbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEepBUCHOM LEHTPY.

YnoTtpebrbaBaTte Bpfo BUCOKY LUEp-
ny koja Grnokupa curHan.

KopuvcTute matby Lwepny, NpoMeHuTe
30HY 3a KyBarbe U PyYHO ynpaBerbaj-
Te MIoYOM 32 KyBatbe.

AyToMaTCKO 3arpeBate He paau.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonmno-
Te.

HajBuwwm cteneH TonnoTe je ucte
jaunHe kao n dyHKymja.

30oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa ce AOBOSbHO OXna-
an.

MNopeluaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3mely ABa HMBOA.

Ynpasrbarwe NoTpoLLHOM paau.

Mornepajte opersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
UnK cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHAHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
CeH3opcKa norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTuBMpajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

Ypehaj 3a 6e3benHocT geue unm Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ce nanu. KoHTponHa 6paBa pagu. ynotpe6a”.
ce nanu Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe CrasuTte nocyhe 3a kyBare Ha 30Hy.

Ha 30HYy.

Heoarosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare NnorogHo
3a UHOYKUMOHE Nioye 3a KyBarbe. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n caBe-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatbe je
CyBULLE Manu 3a 30HY.

KopucTute nocyhe 3a kyBare ogroba-
pajyhux aumensuja. MNorneaajte one-
bak , TexHn4kn nogaum”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je o rpeLuke y nioyu 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MoHO-
BO je ykIbyuuTe HakoH 30 cekyHaw.

Axo ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIby4uTe Nrovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKONMKo
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OBnawwheHy cepBUCHM LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe Aia npoHaheTte
pelwense...

YKonvko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
peliene npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBepuTte nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeuTe TpoundpeHy 03HaKy
CTakrokepammyke rnrnoye (Hanasu ce Ha

10. TEXHUNYKU NOOALN

10.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mopen CIT61443

Tun 61 B4A 00 AA
WHaykumja 7.2 kW
Cepujckn BpP. ...covveenenene
ELECTROLUX

HEHOM Yriy) 1 NOPYKy O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnody 3a KyBare
KOPWUCTUTE NpaBUHO. Y CyNpOTHOM,
cepBucUpamne koje obaBu cepeucep Unu
3acTynHuk Hehe 6uTn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepBuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fnCTY.

PNC 949 492 680 00

220 -240V/400V 2 N, 50 - 60 Hz
MpounsseneHo y: PymyHuju

7.2 kW

cex
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10.2 Cneuundumkaymja 30Ha 3a KyBawe

3oHa 3a kyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (noagewaBate MaKcuManHo 3a KyBawe [mm]
MaKcuMariHe To- Tpajamse [MuH]
nnorte) [W]

Mpenwa nesa 2300 3700 10 180 - 210

3agna nesa 1800 2800 10 145 - 180

Mpeawa aecHa 1400 2500 4 125 - 145

3aama gecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOXe Marno 3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopucTute

pasnukoBaTtu of nogartaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of

ce Yy 3aBWUCHOCTU Of, MaTepwjana u npeyHrka npeyHuka y Tabenu.
nocyha 3a KyBate.

11. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

11.1 UHhbopmauumje o nponssoay

MpeHtudmrkauyvja mogena CIT61443
Bpcta nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBame 4
TexHonorvja 3arpeBama WHaykumja
MpeyHmnK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) MNpeona nesa 21.0cm
3agHa nesa 18.0 cm
Mpeara aecHa 14.5 cm
3agma aecHa 18.0 cm
MoTpolra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpepta nesa 178.4 Whi/kg
cooking) 3agna nesa 174.4 Whikg
Mpentra gecHa 183.2 Wh/kg
3agna gecHa 184.9 Wh/kg
MoTpowra eHepruje nnoye 3a kysawe (EC electric hob) 180.2 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a « Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE Camo
KyBame y AoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe OHOJMKO BOAE KOnunko Bam Tpeba.
nnoye — Metoge 3a mepere nepdopmaHcu. « [lo moryhHOCTW Ha nocyae yBek cTaBuTe
Mepetba eHepreTckor y4mHka ce ogHoce Ha . IIIICC)J?OHL‘(?T-aBMTe TAYHO HA COEOVHY 30HE
NOBPLUNHE 3a KyBah-€ Koje Cy YAY peauHy
3a KyBaH-€.

NOEHTUDMKOBAHe 03HaKaMa Ha CBaKoj 30HM

3a KyBakbe. » 3a fgorpesae UM oTanare XpaHe

KOPUCTUTE npeocTany TonmnoTy.
11.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpunyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBama ako npatute
[orne HaBe[eHe caBeTe.
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12. EKOJIOLWKA MNMATAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr
3[paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX N eNeKTPUYHUX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTnuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 234
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 237
3. BCTAHOBIIEHHA. ..o 239
4. OTTNC BUPOBY ... 242
5. MEPEQM MEPLWMM BUKOPUCTAHHAM. ..o 243
6. LUOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 244
7. MOPAOW | PEKOMEHIALT. ..ottt 249
8. AOTMTIALO T OUNMLLEHHA. ... 251
9. YCYHEHHA NMPOBJTEM......oooiiiiiiiiiiii et 252
10. TEXHIUHI OAHL ..o 254
11. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ..ot 254
12. OXOPOHA OOBKHUITA. ..ot 255

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
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BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpaanueux oci6b

 [itn Big 8 pokiB Ta 0coOM 3 OBMEXEHMMN (PI3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM YK
HegoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvie nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHA Npuiagom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
pusukis. [itn oo 8 pokis Ta 0cobu 3 BaXKOko Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4aTbCs nig
6Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSM.

» Cnigkyite 3a TMM, abu it He 6GaBUnMCA i3 UM NpUNagom.

« TpumaunTe yci nakyBanbHi Mmatepianv nogarni Big giten ta
YTUII3yNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta JOMAaLLHIX TBapWH 4O npunaay nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXOSTOKEHHS.

* Akwo npunag ocHaweHo 3acobamu 3axucTy Big OOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YnuweHHsa abo obcnyroByBaHHA npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NuLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

* Llen npunag npusHadeHo BUKNKOYHO ONA NPUrOTYBaHHS DXi.

 Llen npunag npusHadeHun ona BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
ymMoBax Yy NpUMILLEHHI.

* Llen npunag moXHa BMKOpPUCTOBYBaATU B odpicax, roternbHnX
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAna depmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWKUX NOZIGHNX NPUMILLEHHSAX, e
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3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs Mnig Yyac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EepexHO, LWo6 He TOpKATMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

MOMNEPEOXXEHHA: INoTtyBaHHA ©e3 Harnsiay Ha BapuIibHin
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CNPUYNHUTU
MOXEXY.

Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE BOAY ANSA raCiHHA BOTHIO Mig
Yyac rotyBaHHs. BUMKHITL npunag i HakpuinTe nonym’s,
Hanpwuknag, NPOTUMOXEXHUM MOKPMBariomM abo KpULLKOH.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHNUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKkay, Hanpuknaa
Tanmep, abo NigknNyYeHnn o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCH CNYX6OBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXHO: HeobxigHO CTEXMTM 3@ NpOL,EeCOM rOTyBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NpOoLEeCOM roTyBaHHS.

MOMEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSX ONHA FOTYBaHHA.

He MoXxHa KnacTtu Ha npunag MeTanesi npegmeTn,
Hanpwukrag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKK, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, OoKu 1horo He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYULLEHHS
npunaay.

[Micna KopucTyBaHHSA €NeMeHTOM BapUsibHOT NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a AONOMOIOH BigNOBIAHOT py4ykn. He
nokrnaganTeca Ha AeTeKTop OeKo.

AKLWO cknokepamiyHa/CKnsiHa NOBEPXHSA TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big MepeXi XXUBJEHHS. AKLLO
npunag nigknioyYeHo 40 MepeXi XXMBneHHa 6eanocepeaHbo
Yyepes po3nofinbHy KOPoOKy, BUAMITE 3anoBiKHUK, LLO6
BIOKMIOYNTU Npunag, Big LKeperna XusrneHHs. Y 6yab-skomy
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BUNaAKy, 3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIoO CEPBICHOIO

LEHTPY.

» 3a4ns YHUKHEHHS1 He6e3nekn B pasi NOLKOOXKEHHS
€neKTpPUYHOro kabento 1oro 3amiHy Mae 3a4iricHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIoO
LeHTpy abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.

* MOMNEPEOXXEHHA: BukopuctoByinTe nuiie 3anobiKHUKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobrieHi BUPOOGHNKOM NPUCTPOLO
ANs NPUroTyBaHHSA, BU3HaAHI NPUAATHAMWN 0O BUKOPUCTaHHS
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BUpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopncTaHHS HEHANEXHNX
3anobiXKHUKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHMX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

BcraHoenoBaTy Lel npunag noBMHEH
nvwe ksanidikoBaHui axiseLp.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHs a6o
MOLUKOKEHHS npunagy.

* [ToBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLLKOPKEHWNI Npunag.

* [loTpumywTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTa4aloTbCst pa3oM
i3 npunagom.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
Bi4CTaHi A0 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

+ ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npwunagy, OCKifNbKu BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3aX1CHI pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0MOMOrOH0 YLiNbHIOBANbLHOro martepiany,
W06 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Aka
BUKIMKAE HabyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npwunagy Big napu Ta
BOJIOrN.

* He BcTaHoBntoliTe npunag 6ina agsepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3anobirtu

naiHHIO rapsvoro nocyay 3 npunagy nig
Yac BiAYMHEHHS BEPEN UM BiKHA.

* Ha gHi koXXHOro npunagy 3HaxoaaTbcsi
OXONOLPKyBaNbHi BEHTUNATOPW.

*  FAKWo npunag BCTaHOBMEHO Haz
LYXna40t0, AOTPUMYATECS BKa3aHWX
HVXXYe npaBun.

— He 36epirarite HeBenuki wmaTkn abo
apKyLUi nanepy, ki MOXyTb NoTpanuTu
BCEPEAMNHY, OCKIMbKN BOHU MOXYTb
MOLLKOAMTM OXONOAXKYBanbHi
BEHTUNSATOPU abo HeraTMBHOroO
BMIIVHYTU Ha CUCTEMY OXONOXEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, WOG M AHOM
npunagy Ta pevamu, o 36epiratoTbea
B LIYXNA4i, 3anuwanocs
LLIOHaNMeHLUe 2 CM.

* 3HimiTb po3sgintoBanbHi naxHeni,
BCTaHOBMEHI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Iip’epHaHHA A0 eneKkTpoMepexi

/N\ MOMEPEXEHHS!

ICHY€E pu3KK 3alMaHHS Ta YpaxXeHHs

€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e YCi enekTpuyHi 3'eQHaHHS MalTb
BMKOHYBaTMUCS KBanidikoBaHUM
€IEKTPUKOM.

*  npunag noBuMHeH ByTn 3a3eMNeHni.
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[MepLw Hix BUKOHYBaTW Byab-aki onepakii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Big'eqHaHo
BiJ enekTpomepexi.

MepekoHaliTecs B TOMy, O nNapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW LAHUMU CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
€MEeKTPOXMBIIEHHS Big Mepexi.
[MepekoHariTecs, Wo npunag ycTaHOBNEHO
npaeunbHo. HesakpinneHuit abo
HeBiANoBiAHWI Kabenb XUBNEHHA abo
LwiTencenb (SKWO €) MOXYTb NPU3BECTU A0
HarpiBaHHsi po3'eMiB.

BukopwucToBynTe BignosigHuin kabenb
KUBMEHHS.

He ponyckariTe 3annyTyBaHHs kabento
KUBMEHHS.

[MepekoHaliTecs, WO BCTAHOBNEHO 3aX1CT
Bil ypaXKeHHS1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmckau.

Mig yac nigknoYeHHsa npunagy Ao po3eTky
nepekoHawTecs, Wo kabenb XNBEHHS
abo wrencenb (KO €) HE TOPKaKTbCS
rapsiyoro npunagy abo nocyay.

He BrkopucTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexigHuKM i NoAoBXyBaui.

CrexTe 3a TUM, Wo6un He NOLLKOAUTM
LITencenbHy BUMKY (SKLO €) abo kabenb
XKMBREHHS. [N 3aMiHW NOLLKOAXKEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCS 4O HALLOro
aBTOPU30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTn 3axucTy Bifg ypaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MsLis MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaTN 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcraBnaiite wrencenbHy BUNKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBIEHHS NULLE NIiCNS 3aKiHYeHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA JOCTYN 40 PO3ETKM
€NEKTPOXKMBMNEHHS.

He BcTaBnsante BUnky B po3eTky, ska
HeHagiHo 3akpinnexa.

He TArHiTb 3a Kabenb XXMBMNEHHs, Wob
BIOKMIOUMTIN Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArAOYN LUTENCENbHY
BUIIKY.

BukopucToBynTe nuLLe HanexHi i3ontotoui
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eAHyBaui,
3anobikHMKM (TBUHTOBI 3anoBiKHUKK chif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), perne 3axvcTy Bif
3aMVKaHHS Ha 3eMIt0 Ta KOHTaKTOpW.
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* EnektpoobnagHaHHa mae 6yTn
OCHALLEHUM i30MTHOHYMM NPUCTPOEM AN
NOBHOrO BiJKMOYEHHS Bif, €NeKTpoMepexi.
3a30p Mk KOHTaKTaMm i3051t0H40ro
NPUCTPOI0 MA€E CTaHOBUTU HE MEHLLE
3 MMm.

2.3 KopuctyBaHHA

/N MONEPEMKEHHSA!

IcHye HebBe3neka TpaBMyBaHHS, OMIKiB i
YPaKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ He 3miHoNTEe TeXHIYHI cneuudikauii uboro
npunagy.

« [lepen nepwmM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHsi Ta 3aXMCHY
NNiBKy (IKLLO 3aCTOCOBHO).

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNALiVHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

» [ig yac po6oTn Npunagy He 3anuiiariTe
rioro 6e3 Harnsay.

*  BumukariTe 30Hy roTyBaHHS Micns KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

* He knagitb cTonosi npnéopu abo KpuLLKK
KacTpynb Ha KOHOPKN. BoHM MOXyYTb
Harpitucs.

* He npautoriTe 3 npunagom, SKLLO BaLli
PYKM MOKpi ab0 SIKLLO BiH KOHTaKTYeE 3
BOAOH0.

* He BMKOpWCTOBYITE Npunag sk poboyy
noBepxHio abo SK NOBEPXHIO ANd
306epiraHHs peyeil.

¢ SFAKWwo Ha NOBepxHi npunagy 3’ssunucs
TPILWMHW, HEramHo Big eagHanTe 1oro Big
enekTpomepexi. Lle no3BonuTb 3anobirtu
BPaXXEHHIO eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

« KopwucTyBaui 3 kapgiocTumynaropamu
MalTb OTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHs Nig Yac poboTu npunagy.

« Konu Bu knageTe NpoayKTn B rapsyy onito,
BOHa MOXe Gpu3kaTu.

/\ NOMNEPEMKEHHS!
IcHye HebBe3neka noxexi Ta onikis

* [pw HarpiBaHHi XupiB i onii MoXxnunee
BUBIMbHEHHS NErko3arM1cTuX napis.
["OTy0uM 3 BUKOPUCTAHHAM XUPIB Ta onii,
TpUMaMnTe X OCTOPOHb Bif BiAKPUTOro
BOrHI0 abo rapsumnx npegmeTis.



Y pe3ynbTati BUBINbHEHHS Napis npu
HarpiBaHHi XupiB Ta onii 4O Ay»Xe BUCOKOT
TemnepaTypu MOXIMBE X caMo3aiMaHHsI.
[ToBTOpHE BUKOPUCTAHHSA Onil, WO MiCTUTb
3anULLKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXKEXY
3a TemnepaTtypu HxXYe TiEl, Mpu sKin us
onis 3acTocoByBanacs npu nepLiomy
NPUroTyBaHHi Xxi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsag is
HVMM ab0o Ha HbOro Nerko3anmMncTi
PEYOBVHN YY1 NPpeaMeTU, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

ICHy€E pU3UK NOLLKOMKEHHS Npunagy.

He TpumariTe rapayuin nocya Ha naHeni
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKy rapsyoi kacTpyni Ha
CKISIHY BapuUIbHY NOBEPXHIO.

He ponyckanTe, Wwo6 nocyp rpiecsi, Konv B
HbOMY HEMae pPiavHN.

ByabTe obepexHi, wob He gonyckaTtu
nagiHHa NpeaMeTiB YM nocyay Ha npunag,.
[MoBepxHA Moxe ByTV NOLLKOAXEHa.

He BMuKanTe 30HM BapiHHS, SKLLO nocyn,
MOPOXHil abo BIACYTHIN.

He knagite antomiHieBy donbry Ha
npunag.

KyxoHHWIA nocyp i3 YaByHy abo 3
MOLLKOKEHUM JHOM MOXe NoapsnaTu
ckrno/cknokepamiky. 3aBxau nigHimanTe Lj
npegMeTu, Kony NoTpibHo ix nepemicTuTn
Ha BapuIibHii NOBEPXHI.

2.4 Jornap i ounLeHHs

PerynsapHo ounwyiite npunag, wob
3ano6irTv NOLUKOKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

[Mepepn YnLLEHHSA BUMKHITL Npunag i AanTe
MNOMY OXOIOHYTH.

He 3acTocoBynTe BoasiHi po3nuntoBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

[MpoTpiTe Npunag BoNoro M’sKo
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuiie

3. BCTAHOBJIEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TEeXHikn 6esneku.

HeWnTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasunsHi 3acobu,
YKOPCTKi CEPBETKM O151 OUMLLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTanesi npeaMeTy.

2.5 Cepsic

[na pemoHTy npunagy 3sepTantecs A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToByite nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

CTOCOBHO Namn BcepeavHi Lboro BUMpoby
Ta 3anacHvX namn, Wwo npoAakTbes
okpemo: Lli namnn npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMUX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKU i3nYHMMU yMOBaMu,
TakMMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOMOriCTb, ab0 NpuU3HaYeHi Ans HagaHHA
iHbopmaLii npo ctaH poboTun npunagy.
BOHW He npu3HayveHi ANs BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI MEeTO Ta He npuaaTtHi ans
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauin

/\ MOMEPEDKEHHS!
IcHye Hebe3neka 3agyLUeHHs.

Mo iHdopmauito 3 HanexHoT yTunisauii
npunagy 3sepranTecs 40 MicLeBuxX
opraHiB Bnaau.

Bin’egHariTe npunag Big enekrpomMepexi.
BigpixTe kabenb enekTpuyYHOro X1BneHHs
6113bko [0 Npunagy Ta yTunisyinTe 1oro.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neyuHnx
peyvoBMH BiANOBiAae BUMOram TexHIYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevoBuH B
€eneKTpPU4YHOMY Ta enekTPoOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 Mepea BCTaHOBJIEHHAM

[MepLu HiXX BCTAHOBMOBATU BapubHy
NOBEPXHIO, 3anNuLLITb HACTYNHY iHopmauito 3
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Tabnnukn 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHI.

CEepiriHUN HOMED ....vvvvvveeeeeeeeeeinnns

3.2 BoyaoBaHi BapuIibHi NOBepXHi

EkcnnyaTyBaTtn BOYAOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa nuLLe nicns NpaBnnbHOro
BOyaoByBaHHSA y wadkn Ta pobodi NoBEPXHi,
SKi NigxoaaTh ANs UbOro i BignosigawTb
Hopmam.

3.3 3'egHyBanbHU Kabenb

* BapunbHy NoBepxHO OCHaLLEHO
3'eAHyBanbHUM kabenem .

*  Lo6wn 3amMiHUTK NOLLKOAXEHWU kabenb
XKMBMEHHS, BUKOPUCTOBYINTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, akun 3gateH BUTpuMyBaTu
Temnepatypy 90 °C uu Buwe. JiameTp
OLHIET XXNNN Mae cknagaTtu LoHanMeHLe
1,5 mm2. 3BEpHITbCA A0 MiCLLEBOro
CEepBICHOro LeHTpy. 3'eQHyBanbHUiA
kabenb Mae 3amiHOBaTUCS nvLle
KBanigikoBaHUM €NeKTPUKOM.

/N MONEPEMXEHHA!

Yci nigknioYeHHa 0O eneKkTpoMepexi mae
BMKOHYBaTW KBanidikoBaHWIn eNeKTpuK.

/\ YBATA

3’eqHaHHA Yepes 3'eHyBarbHi WTenceni
3ab0opOHEHO.

/\ YBATA

He npocBepantonTe Ta He npunatorte
KiHUi gporTiB. Lle 3a6opoHeHo.

/\ YBATA

He nigknioyanTte kabenb 6e3 KiHLeBOi
kabenbHoi MydTn.

OpHoasHe NigKnoYeHHs

1. 3HimiTb KiHUEBY KabenbHy MydTy 3
YOPHOTO ¥ KOPUYHEBOrO APOTIB.

2. 3HiMiTb i30M5Ujt0 3 KiHLiB KOPUYHEBOrO 1
YopHoro kabeni..

3. 3’egHaiiTe KiHLj YOPHOro Ta KOPUYHEBOIO
Kabento.

4. BcTaHOoBITb HOBY KiHLEBY My(TY APOTY
Ha CninbHWI KiHeUb kabeniB (NOTpibeH
creuianbHUIA IHCTPYMEHT).

MonepeyHnn nepepis kabento 2 x 1,5 mm?

220-240 V~
CR I

L —
e

400V 2~N
E— )
—
—
L2

OpHodasHe nigkno4veHHNA: 220 - 240 B~

OBocasHe nigkntoyeHHs: 400 B 2 ~ N

@ 3eneHuii — XoBTWiA 3eneHuii — XoBTWiA @
N CuHili i cuHin CuHili i cuHin N
L YopHuii | kopn4HeBUIn YopHuii L1
KopuyHesuii L2
3.4 36upaHHA BUTSDKKM, W06 AizHATUCA MiHIManbHy

AKLLO BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBMIOETLCS
nifg, BUTSKKOKO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
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FAKLWOo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, LWo
36epiratoTbCs B LUYXNSAAI.

Y

i i min. 28
L J l‘qnzln glsln. L ||_n|‘ L
|

3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapunbHy nosepxHio Electrolux —
BcTaHoBneHHs poboyoi MOBEPXHI», LUNAXOM
BBEAEHHS MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHoi Ha
MaItoOHKY HIDKYE.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb kepyBaHHs!

4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHs

LML X m
é‘; |.|JI'-1 EEE R L e TR ;_{.

0135 81 1P

(N
Rl

My - _ |
@ {( 0135 81 14P|—@+|0135 8 10 %P |

|
[l T Ba

KepyBaHHs npunagoM 34ifCHIETLCS 3a OMOMOrol CEHCOPHMX KHOMOK. CUMBONM Ha aucnneli,
iHAMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3ytoTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

CeHcopHa ®PyHKLUiA KomeHTap
KHOnMkKa
@ YBimK. / Bumk. YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS! BapUNbHOT NOBEPXHi.
El BrokyBaHHs / 3axucT Big Ao-  BnokyBaHHs Ta po36nokyBaHHSA NaHeni kepyBaHHS.
cTyny Aiten
|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PyHKLi.

[wucnnen yctaHoBNEHOro cTy-  BigobpaxeHHsi BCTAHOBINIEHOIO CTyNeHs HarpiBaHHs.
neHs HarpiBaHHs

]

IHaukaTopu TaiMepa 30H Ha-  [Nokasye, Ans AKOi 30HWM BCTAHOBIIETLCH Yac.
rpiBaHHs

&
.

[vcnnen Tarimepa [Mokasye Yac y xBunuHax.
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CeHcopHa ®DyHKUiA KomeHTap

KHOMkKa
= Hob?Hood YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS! PYYHOTO pexumy cpyHKLi.
E’ @ - Bunbip 30HM HarpiBaHHs.
E _I_ = - 36inbLueHHs abo 3MeHLLIEeHHS TPMBanocTi.

P PowerBoost YBIMKHEHHS dOYHKLT.

=y | =Y
= | =)

CekTOp KepyBaHHs

YCTaHOBMNEHHS CTYMNEHS HarpiBaHHsi.

4.3 BipoGpaxeHHA CTyNneHA HarpiBy

Oucnnen Onuc

30Hy HarpiBaHHS BAMKHEHO.

@ B 30Ha HarpiBaHHsi NpaLoe.
Mpautoe May3a.

@ Mpavtoe ABTOMaTUYHWIA posirpiB.
Mpautoe PowerBoost.

+ uncbpa BvHMkna HecnpaeHICTb.

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKATOP 3aNMLLKOBOrO Temnna): NPOAOBXEHHS roTy-
BaHHs / MiATPUMaHHS CTpaBy TENOK / 3annLLIKOBE TENIO.

Mpautoe briokyBaHHA / 3axnCT Big AOCTyNy AiTeN.
Mocyn HeBigNoOBiAHWIA, HAATO Manuin abo Ha 30Hi HarpiBaHHA HEMae nocyay.
[:] Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHS.

5. NEPEO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto woao
TEeXHikn 6esnekun.

5.1 O6MexeHHS NMOTY)XHOCTi

OBMexeHHs1 NOTYXKHOCTI BU3HAYae 3aranbHy
NOTY>KHICTb BapUIbHOT MOBEPXHI, fKa
BiAnoBigae ooMexXeHHAM 3anobikKHUKIB Y
OyaVHKy.

3a NpomMoBYaHHSAM Npunaz BCTaHOBMIOETLCS
Ha HaNBULLWIA MOXINNBUI PiBEHb MOTYXXHOCTI.

LLlo6 niaBMWNTM 260 3MEHLIUTU pPiBEHb
NOTYXXHOCTIi, BUKOHaWTe HaBeAeHi HMmxK4e
ait:

1. BWMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO.

2. HaTtucHiTb i yTpumynte ® nNpoTArom
3 cekyHA. [lucnnen 3acBiTUTbCA i 3racHe.

YKPAIHCbKA 243



3. HartucHitb i yTpumyiite & npoTAromM

3 cekyHa. 3'aBuTbes BY abo .
3'aBuTbcs

4. HaTucHitb @ 3'aButbesa P72 .

5. HatucHitb — / + Tarimepa ang
BCTAHOBMEHHSI PiBHS MOTY>XHOCTI.
PiBHi noTyxHocCTi

[uB. po3gin « TexHiyHi gaHi».

/\ YBATA

MepekoHaliTecs B TOMy, Lo BUbpaHa
NOTYXXHICTb BigNOBIAAE NOTY>XHOCTI
BCTAHOBIIEHNX 3aN0biKHUKIB.

6. LUWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[OuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6eaneku.

6.1 YBiMKHEeHHA1 Ta BAMKHEHHS

TOpKHITECA o) yTpuMyliTe BNpoaoBX 1
CeKyHau, o6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTK
BapuIibHY NMOBEPXHIO.

6.2 ABTOMaTU4YHEe BUMUKaAHHS

DYHKLiS aBTOMaTU4YHO BUMUKAE BapuUsibHY
NoBepXHIO B pasi, AKLWO:

* YCi 30HU HarpiBaHHA BUMKHEHI,

*  nicns yBIMKHEHHS1 BapUibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUAWnu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS BinblLu, Hix Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHdipky ToLLo). BapunsHa
naHenb BUMUKAETLCA NICNSA 3BYKOBOro
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT
abo OuUCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwrbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTaTucs nicns
BMKWUMAHHS yCi€i BOOU B KacTpyni).
[ouyekanTecs, JOKM 30HA HarpiBaHHs
OXOMOHe, MepLU HiXK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHYy NMOBEPXHHO.

*  BUKOPWUCTOBYETLCH HEMAXOOAWMIA nocya.

[NoynHae cBITUTMCA CMMBON , i yepes
2 XBUSIMHU 30HA HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BUMUKAETLCS.
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« P72 —7200BTt
*+ P15—1500 Bt
* P20 —2000 BTt
» P25 —2500 BTt
+ P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
* P40 — 4000 BTt
» P45 —4500 Bt
» P50 —5000 BTt
» P60 — 6000 BT

* BUW He BUMMKAETE 30HY HarpiBaHHA 1 He
3MiHIETE CTYNMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEBHWUI Yac NOYMHAE CBITUTUCS iIHOUKATOP

E], nicns 4Yoro BapuribHa NOBEPXHS
BUMUKAETHCH.
CniBBigHOLEHHA MiX CTyneHem
HarpiBaHHSA Ta Yyacow, fnicnsi sKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHSA:

PiBeHb HarpiBaHHsA BapunbHa noBepxHsA

BUMMKAETHLCA Yepes

‘ 1.3 6 roavHu
4-7 5 roaunHn
8-9 4 roanHn
10-14 1,5 roguHn

6.3 CTyniHb HarpiBy

HanawTyBaHHs1 abo 3MiHEHHS CTyMNeHs
HarpiBy:

TOPKHITECS NaHeni KepyBaHHA Ha HanNeXXHOMy
piBHI HarpiBy abo nepewmiwarvite naneup
B3J0BX MaHeni KepyBaHHs, AOK/ He Byae
BMOPaHO HaneXHU CTyniHb Harpisy.

='—' 1% P

(01 3/ )8

—




6.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBun
iHOMKaTop 3anULIKOBOro Tenna)

/\ NOMNEPEMKEHHA!

@ / @ / Q [Moku cBiTUTBCA IHOQUKATOP,
3anuLIaETbCs PU3MK OTPUMAHHS ONikiB
BiZ 3anuLiKoBOro tenna.

Tenno ong npouecy rotyBaHHs i
reHepyeTbCs IHAYKLiIMHUMW 30HaMu
HarpiBaHHsi 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Ckrnokepamika HarpiBaeTbCs Bif Tenna
nocyay.

IHOuKaTOpK 3'ABNAIOTLCA, KONU 30HA
HarpiBaHHs rapsida. BoHu nokasytoTb piBeHb
3anvLKOBOro TeMMa B 30HaxX HarpiBaHHs, ki
BMKOPUCTOBYIOTLCA B AAHMI Yac:

@ - NPOAOBXUTMN FOTYBaHHS,
E] - NiATPUMaHHS TENNUM,

C] - 3anuuikoBe Tenno.

Takox Moxe 3'ABUTUCH iHANKaTop:

* [ONS CYCiOHIX 30H HarpiBaHHs, HaBITb SKLLO
BU iIX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KONnu BapurbHa NOBEPXHS BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHH4 Lie rapsya.

IHOUKaTOP 3HMKAE, KOMM 30HA HarpiBaHHA
OXOJIOHE.

6.5 BukopucTtaHHA 30H HarpiBaHHA

MocTaBTe nocya y LEeHTp 06paHoi 30HN.
IHAYKLiVHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCA A0 PO3MIPY AHA NOCyAYy.

6.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

Llo6 weunaLwe gocarti noTpibHOro cTynexHs
HarpiBaHHs, BAKOPUCTOBYITE Lit0 PyHKLitO.
Konw uto cyHKUit0 BBIMKHEHO, 30Ha
NPUroTyBaHHS CnoYaTky BUKOPUCTOBYETLCH 3
HaVBULLMM CTYNeHeM HarpiBaHHs, a noTim
roTyBaHHsi NPOAOBXYETLCA 3 GakaHUM
CTYNeHeM HarpiBaHHs.

®

LLlo6 yBiMKHYTM Lito doyHKLt0, 30Ha
HarpiBaHHs NOBUHHA ByTN XONOAHOMO.

LLlo6 yBiMKHYTM (hyHKLiO ANsA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P (Ha gucnnei

3'9BUTbCA ). Oppasy TOPKHITLCS KHOMKM
HeoOXxigHOro cTyneHs HarpiBaHHs. Yepes 3

CeKyHan 3acBITUTBLCS .

LLlo6 BUMKHYTM (PYHKLIitO: 3MiHiTb CTYNiHb
HarpiBy.

6.7 PowerBoost

Lia doyHKLis 3abe3nevye iHAYKUiNHI 30HK
HarpiBaHHS JOAATKOBO MOTYXHICTHO.
DyHKUi0 MOXHa BBIMKHYTW NS OfHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog Yacy. licnsa uboro
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHS aBTOMaTUYHO
nepeMmKaeTbCa Ha HaBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

@

[uB. po3ain «TexHiyHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLiO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCS P . . 3acBiTUTbCS.

BuMKHeHHs ¢pyHKLii: 3MiHiTb CTYynNiHb
HarpiBaHHs.

6.8 Tanmep

* Tanmep 3BOpPOTHOro Biasniky yacy
3a 4onoMoroo Uiei pyHKLiT MoXxHa
BCTAHOBUTY TPMBaNiCTb OAHOr0O ceaHcy
roTyBaHHS.

CnoyaTtky BCT@HOBITb CTYMiHb HarpiBy Ansi
30HM HarpiBaHHs, a NOTIM HanawTynTe

yHKUjHO.

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
JOeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTbCSA iHaMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA + Ha
Tanmepi Ans BcTaHoBneHHs Yacy (00-99
XBUNuH). Konu iHgukaTop 30HW HarpiBaHHs
noyvHae 6numatw, BiabyBaeTbCst 3BOPOTHUIA
Bignik yacy.

LLlo6 aisHaTucs, cKinbku yacy

3anuwmnocs: TopKHinCﬂ@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numatu. Ha gucnnei Binobpasuntbcs
yac, Lo 3anumBCs.
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LLlo6 3miHMTKM Yac BUKOHaWTe HacTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ ONsi BUOOPY 30HU HarpiBaHHs.
TOpKHITbCS + abo —.

Ana BUMKHeHHS cyHKLUi: TOpKHinCH@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHs, a NOTIM TOPKHITbCA

— . Yac, wo 3anuwmecs, BigpaxoByeTbCHA
Hasag [0 3HadeHHsa 00. [HamKkaTop 30HM
HarpiBaHHsi 3racHe.

®

Konwu Bignik 3akiHunTbCs, NnponyHae
3BYKOBWUI curHan i noyHe onumatu 00.
30Ha HarpiBaHHSA BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBUW CUrHan,
TOPKHITbCA @

* CountUp Timer

MoxHa BUKOPUCTOBYBaTK L0 yHKLit0, abn
cnigkyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

BunGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITbCS O
[Oekinbka pasis, JOKM He 3'ABUTbCS iHOMKaTop
30HW HarpiBaHHs.

Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA — Ha

Tavimepi. 3'saBUTbCA UP. Korm iHAMKaTOP 30HU
HarpiBaHHsi NoYnHae dnmumaTtw, BigbyBaeTbCA
npsiMun Bianik Yacy. ncnnen noyeproso

Bigobpaxae UP 1a BigpaxoBaHuii Yac (y
XBUMMHAX).

LLlo6 pisHaTuCcs, CKinbKku Yacy npautoe

30Ha HarpiBaHHs: TOpKHinCH@ ansi Bubopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaATOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe 6numaTn. lucnner nokasye, CKinbku
Yyacy npautoe 30Ha HarpiBaHHs.

AnA BUMKHEHHA yHKUii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo —. lHgukaTop 30HM HarpiBaHHA
3racHe.

+ Tanmep

Lto doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON
BapunbHa NOBEPXHSA BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHsi He npaytooTb. Ha gucnnei

BigobpaxaeTbCs CTyMiHb HarpiBaHHs .

Onsa akTuBauii dpyHKUII: TOPKHITLCA @ a
notim + a6o — Tanmvepa, LWob BCTaHOBUTK
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yac. Konu Bignik 3akiH4nTbCs, NponyHae
3BYKOBUIA curHan i noyHe 6numatu 00.

LLlo6 BMMKHYTU 3BYKOBMWI CUrHan,
TOPKHITbCA @

@

PyHKUiS He BNnMBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

6.9 MNMay3a

Lis cpyHKUig HanawToBye BCi 30HM
HarpiBaHHs, SiKi NPaLoloTb, Ha PEXUM
HaVHWXYO0I TemnepaTtypu.

Mig yac po6oTtu yHKUii BCi iHLWI cumBonu Ha
naHeni ynpaeniHHs1 3abroKkoBaHi.

PyHKLiA HEe NpUNUHSAE poBoTy GYHKLT
«Tanvep».

1. LLo6 yBiMKHYTU (DYHKLIiIO: HATUCHITb

BinobpaxaeTtbca . CTyniTb Harpisy
3HWXKyeTbCs 0 1.
2. LWWo6u BUMKHYTK DYHKLIiO, HATUCHITb

3acBiTUTbCA NonepeaHe 3Ha4YeHHS CTyneHs
HarpiBaHHs .

6.10 BnokyBaHHA

MoskHa 3abnokyBaTu naHenb KepyBaHHS,
KON NpaLotoTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BUNagKoBili 3MiHi BCTaHOBEHOIo
CTYMEHs1 HarpiBaHHs.

BcTaHoBITEL cnovaTKy CTyniHb Harpisy.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA IE']
3aropaeTtbca Ha 4 cekyHan. Tarimep
3anuULWaeTbCs YBIMKHEHVM.

BuMKHeHHs (pyHKLii: TOPKHITHCA El
3aropaeTbCsi nonepeaHin CTymniHb
HarpiBaHHs.

@

[Mpn BMMUKaHHI BapunbHOI MOBEPXHI LA

YHKLiS TAKOX BUMUKAETHLCS.

6.11 3axucT Big poctyny Aiten

Lis doyHKLis 3anobirae BunagkoBoMy
BMWKaHHIO BapUibHOI NOBEPXHI.



[Ana aktuBauii PyHKLii: YBIMKHITb BapunbHy

NMOBEPXHIO 32 OMOMOr o0 ®. He
BCTAHOBIMIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumymnTe EI NpoTAroMm 4 cekyHa.
3aropaeTbcs . BuMKHITL BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOrO @.

OnsA BUMKHEHHA PYHKUIii: YBIMKHITbL

BapuIibHy NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTQHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbCA i

yTpUmMyiTe & npoTarom 4 cekyHa.
3aropaeTtbcs . BUMKHITb BapunbHy
NOBEPXHIO 32 JOMNOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLil0 NULLIe Ha OAUH
nepiop roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUIbHY

NOBEPXHIKO 3a A0MNOMOroto @ 3aropaeTtbcst

. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cexkyHa. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NMoBepXxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapunbHa NOBEPXHHA BUMUKAETLCH 3a

[0MOMOror @ dyHKLis 3HOBY
npaytoBaTume.

6.12 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta YBiMKHEHHs1 3BYKOBUX CUTHaniB)

BUMKHITb BapunbHy NOBepPXHI0. TOPKHITLCS

Ta yTpumymnTe ® NPOTAroM 3 CeKyHA.
[ucnnen 3acBiTUTLCA Ta BUMKHETbLCS.

TOpKHITECA Ta yTpUMyITE & BMNPOAOBX 3
cekyHa. 3acsiTuTtbes B2 abo . TOpKHITECA

+ Ha Tarmepi, Wob obpaTn ogHy 3
HaCTYMHUX PYHKLiR:

. - 3BYKN BUMKHEHO

. - 3BYKM YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpanTM BMNOIp, foYekanTecs, AOKN

BapuibHa NOBEPXHA aBTOMATU4YHO
BUMKHETbLCA.

Ao BMbpaHo yHKLio , BU MoYyeTe
3BYKOBI CUIHanu nuiue ToAi, Konu:

* BM TOpKaeTeCb ®

» Talimep BUMUKaAETLCA

» Tavimep 3BOPOTHOrO BiAniKy Yacy
BMMMKaETLCS

* BW MNOKNanu Wock Ha NaHenb KepyBaHHS.

6.13 YnpaBniHHA NOTYXHiCTIO

AKLWO aKTUBHI AeKinbka 30H, a CroXxmnsaHa
NOTYXHICTb NEePEBULLYE MOXITMBOCTI
ernekTpomepexi, ua yHKLis posnoginse
OOCTYIMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 30HamMu
roTyBaHHs (NigKNIOYEHNX A0 OfHiel dhasn).
BapunbHa noBepxHs KOHTPOOE
HanawTyBaHHA Nigirpisy Ans 3axucty
3anobikHUKIB ByANHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KifbKiCTIO a3 y
BapunbHii noBepxHi. KoxHa ¢asa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe enekTpudHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTYXHICTb BapunbHOI NOBEPXHI B MeXax
OfHi€el (hasn gocsarae MakcumarsnbHO
AONYyCTUMOrO 3HaYeHHS, NOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHsi byae aBTOMaTUYHO 3HWXEHO.

« [lpiopuTeT 3aBxan HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMEeHIO HarpiBaHHSA Tiel
30HW rOTyBaHHSA, sKy O6yno obpaHo
oCTaHHbOH. MoTyXHICTb Byae po3gineHo
MiXX NonepeaHbO akTMBOBaHVMMU 30HaMM
roTyBaHHS y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHSA 30H 3i
3HKEHOO NOTYXXHICTIO BCTAHOBNEHE
3HAYEHHs! CTYMEeHs HarpiBaHHs
3MIHIOETBCS 3HWXKEHNM MOKa3HMKOM
CTYMNeHs HarpiBaHHs.

» 3adekanTte, 4OKV NOKA3HWK Ha Aucnnei He
NPUNMHUTL BnmaTh, abo 3meHLWwTe
CTyNiHb HarpiBaHHs 06paHoT 30HM
roTyBaHHsi. 30HW roTyBaHHS i gani
npauoBaTUMyTb 3i 3HUKEHOI MOTYXHICTHO.
3a notpebu 3MiHiTb CTyNiHb HarpiBaHHSA
30H rOTYBaHHS BPY4HY.

Moxnusi komGiHaLjii po3noainy NoTyXHOCTi

MiX 30HaMM roTyBaHHSA 306paxeHo Ha

intocTpatii.

T
t

T
t

PPN
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6.14 Hob?Hood

Lle cyyacHa aBTOMaTtuyHa pyHKLis, saka
nig’'eaHye BapunbHy NOBEPXHIO A0
creuianbHOT BUTSHKKW. BapunbHa noBepxHsi
Ta BUTSKKA MatoTb iHpayepBOHi NpuiMmai.
LLIBnakicTb BEHTUNATOPA BU3HAYAETHCS
aBTOMaTUYHO 3anexHo Big 06paHoro pexumy
Ta TemnepaTypu Halrapsuilloro nocyay Ha
BapuIbHivi NoBepxHi. MoXHa TakoxX kepyBaTtu
BEHTUNISITOPOM i3 BapUIbHO| MOBEPXHi
BPYYHY.

®

[Ons GinbLIOCTI BUTSXKOK cuctema
ONCTaHLiNHOIO KepyBaHHSA cnovaTky
neaktnsoBaHa. Nepu Hix
BMKOPUCTOBYBATU (OYHKLiH0, YBIMKHITb ii.
[nsa oTpyMaHHs foaaTkoBol iHpopmauii
OMB. IHCTPYKLiO 3 eKcnnyaTtawii BUTSXKN.

ABTOMaTUYHE KepyBaHHA (pyHKLi€l0

[Ins aBTOMaTUYHOrO KEpyBaHHA (OYHKLiE0
HanawTyrTe aBTomMaTnyHMn pexumm H1 — HB6.
[ns BapunbHOT NOBEPXHI cnoYaTKy
HanawToBaHo pexum H5. Butsxkka nounHae
npawoBaTH, KON npautoe BapunbHa
noBepxHsi. BapunbHa noBepxHsi
aBTOMaTUYHO po3ni3Hae TemnepaTypy
nocyay Ta perynioe WBMAKICTb BEHTUNATOpPA.

ABTOMaTU4HI peXxumm

AsToMma- Bapka') CmaxeHH
TUYHa 2)
niacBiTka
Pexum H6  YBimk. Weuakicte  LWBnakicts
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapunbHa noBepxHsa po3ni3Hae NpoLec KUMiHHA Ta
HanaluToBye LUBUAKICTb BEHTUNATOPA BiAMOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOTO PEXNMY.

2) BapunbHa noBepxHsa po3niHae NpoLec CMaXeHHs!
Ta HanalITOBYE LUBWAKICTb BEHTUNATOPA BiAMNOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOTO PEXNMY.

3) Lleii pexum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 6€3
ypaxyBaHHS TeMnepaTypu.

3MiHa aBTOMaTU4YHOrO peXxumy
1. BWMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO.

2. Hamcnits O NpoTAroMm 3 ceKkyHa.
[ucnnen 3acBiTUTbCS i 3racHe.

3. HatucHitb & NpoTAroMm 3 CeKkyHA.
4. HatucHitb @ Kinbka pasis, [OK/ He
3acBiTUTLCA .

5. HatucHitb + Tanmep, Wwob BnbpaTn
aBTOMATUYHUI PEXUM.

@

[Ins kepyBaHHsI BUTSKKOIO
Ge3nocepeHbO Ha NaHeni BUTSKKA
BMMKHITb @BTOMAaTUYHUI PEXUM DYHKLI.

ABTOMa- Bapka'l) CMaxeHH
TM4Ha q2) @
nigceiTka .
Micns 3aBepLUeHHs npouecy
Pexum HO  Bumk. Bumk. BumKk. NPUroTyBaHHA Ta BUMKHEHHS BapUIIbHOT
- NOBEPXHi BEHTUNATOP BUTSXKKM MOXe
Pexxum H1  YBimK. Bumk. Bumk. P P
NPoAOBXyBaTK NpaLoBaTy NPOTAroM
Pexum YBiMK. LWeuakicts  LWenakicts neBHOro nepiogy yacy. lMicns
H2 3) BEHTUMNATO-  BEHTUNSATO- 3aBEPLUEHHS LibOro Yacy cuctema
pat pat BUMMUKAE BEHTUNATOP aBTOMATUYHO Ta He
Pexum H3  YBimKk. BUMK. LWemakicTb A03BONAE BUMAAKOBO BBIMKHYTH
BEHTUNATO- BEHTUIIATOP NMPOTAroOM HaCTYMHUX
pa1 30 cekyHA.
Pexum H4  YBimK. Wenakicte  Wsnakicts KepyBaHHS WBWAKICTIO BEHTUNATOPA
BEHTUMATO- BEHTUNSATO-
pat  pat BpY Hy ,
Takox MOXHa KepyBaTh PYHKLIE BPYYHY.
Pexum H5  YBimK. Weunakicte  Weunakicts : =
BEHTUNSTO- BEHTWIATO- ,D,J'IFl Lboro H?TVICHITI:, = Konu BapusiibHa
pa 1 pa 2 noBepxHs yBiMKHeHa. Lle Bumukae
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aBTOMaTU4HY pobOTYy (hyHKLUii Ta fo3BONSE
3MiHIOBaTH LIBMAKICTb BEHTUNATOPA BPYYHY.




Y pasi HaTuCkaHHSa = WBNAKICTb

BEHTUNSATOPA 30iNbLUYETLCS HA OAMH CTYMiHb.

AL BUOPpaTW IHTEHCUBHWIA PIBEHD i

HaTUCHYTU = e pas, WBWUAKICTb
BEHTUNSATOPA HANaLITOBYETLCA HA
3HayeHHi «0», TOOTO BEHTUMATOP BUTSIKKM
BUMUKaETbCA. [1nsi NOBTOPHOro 3anycky
BEHTUNATOPA 3i LWBMAKICTIO «1», HATUCHITb

=

®

LL|o6 yBiIMKHYTV aBTOMaTUYHWI PEXUM
po60TU, BUMKHITL BapurbHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb 11 3HOBY.

7. NOPAOV | PEKOMEHOALIIT

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[OuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6e3neku.

7.1 NMocyn

®

3aBasAkn CUNIbHOMY eneKTpoMarHiTHoMy
MOS0 IHOYKLUiIHMX 30H HarpiBaHHs BMICT
MoCyAy HarpiBaeTbCsa Ayxe LWBUAKO.

BukopucToByiiTe BignoBigHUM nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaX HarpiBaHHs.

» [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

+ [epw Hixx CTaBUTU NOCYA Ha BapUnbHY
NOBEPXHIO, NepeKoHanTecs, Lo MOoro 4HO
yucTe Ta cyxe.

*  Lo6 yHWKHYTV NOAPSANUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCya MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXHi.

Marepian nocyay

* peKoMeHOOBaHO: YaByH, CTallb,
emarnboBaHa cTaslb, Heip)kaBHa cTarsb,
nocyn 3 6araToiapoBuMm AHOM

(No3HaYeHu Ak NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAO0BaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI0, kepamika, nopLensHa.

Mocya € npyuaaTHUM Ans iHAYKUinHOI

BapuIbHOI NOBepPXHi, AKLWO:

YBiMKHeHHA cBiTna

MoskHa HanalwTyBaTn aBTOMaTnyHe
YBIMKHEHHS MIACBITKM LWopasy nig vac
aKkTvBaUii BapunbHOI NOBEPXHi. [ns Lboro
HanawTyTe aBTOMaTUYHUIA pexxum Ha H1 —
H6.

@

IHOMKaTOP Ha BUTSXKL BUMUKAETLCS
Yyepes 2 XBUINNHM NiCnst BUMKHEHHS!
BapuUIbHOI NOBEPXHI.

* BOAA LUBMAKO 3aKvnae B Nocyai Ha 30Hi,
ONS AKOI BCTAHOBIMEHO HAWBULLMIA CTYMiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeETbCA MarHiT.

Po3mipu nocyay

e |HAYKUiNHI 30HK HarpiBaHHA aBTOMATUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCH A0 PO3MIPY AHA
nocyay.

¢ EdeKTUBHICTb 30HWN HarpiBaHHA 3anexuTb
Bi AiameTpa nocyay. Mocya 3 giameTpom
MEHLLE MiHIManbHOro OTPUMYE nuLIe
YacTUHY eHeprii, Lo BUPOBNSIETLCA 30HOK
HarpiBaHHS.

* 3 mipKyBaHb 6e3nekun Ta Ans oTpumMaHHs
ONTUManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS He
BUKOPUCTOBYWTE nocyn BinbLioro posmipy,
Hi>XX 3a3Ha4veHo B po3gini «Cneumdikauii
30H HarpiBaHHsa». He 3anuwarite nocys
6113bKO [0 NaHeni KepyBaHHs Mif vYac
npouecy rotyBaHHsi. Lie moxe BNnnHyTH
Ha (PYHKUIOHYBaHHSA NaHeni kepyBaHHs
abo BUNagKoBO akTUBYBATH PyHKLIT
BapUIbHOI MOBEPXHI.

@

[uB. po3gin «TexHiyHi gaHi».

7.2 lWymwm nig yac po6oTtu
AKwo vyTn:

* MOTPICKYBaHHS: NOCYA BUrOTOBMEHO 3
pisHMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
baraTbox Lapis).
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* MOCBUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHS Ha BUCOKOMY PiBHi MOTYXHOCTI,
a nocyp BUroTOBIEHO 3 Pi3HUX MaTepianis
(cknapaeTbes 3 6araTbox LiapiB).

*  TYAiHHA: BCTAHOBIIEHO BUCOKUIA pPiBEHb
MOTYXXHOCTI.

*  KnauaHHS: BUKOHYETbCSA BMUKaHHS abo
BYMUKAHHSA (OYHKLiN.

*  LUMMIHHS, WYM: NPALOE BEHTUNATOP.

LLlymu € HopManbHMMM | He cBigYaTb Npo

HecnpaBHiICTb.

7.3 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTo 3aoLagKeHHs eHeprii
HarpiBanbHUn eNemMeHT 30HM HarpiBaHHs
BMMUWKAETBLCA paHille, HixX Tanmep
3BOPOTHOrO BiAMiKy NogacTb 3BYKOBUIA

curHan. g pisHnug y yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBMEHOrO 3HAaYEHHS CTYNeHs Harpisy Ta
yacy roTyBaHHs1.

7.4 MNpuknagm 3acTocyBaHHA

CniBBiAHOLLIEHHSI MiXK CTyNneHeM HarpiBaHHs
Ta CNOXMBAHHAM eNneKTPOoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs He € NiHIHUM. 36inbLIEeHHs
CTYMNEHs HarpiBaHHsS He € NPOMNOPLUINHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHA enekTpoeHeprii. Lie
03Hayvae, Lo 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeHiv
CTYNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>K MNOMOBWHY CBOET NOTY>HOCTI.

@

[ani B TabnuLi € OpieHTOBHNMM.

CTtyneHi Harpi- BukopucTtoByute ans: Yac (xB) Mopaau

By
MigTpMaHHSA roToBOi CTpaBmM TENMO. y pasi He-  HakpuiiTe NOCyA KPULLKOLO.

obxigHocTi

1-3 [onnanackkuii coyc, posTonntoBaHHs: 5 -25 Yac Big yacy nepemiwyiite.

Macro, LOKONagA, XXenaTuHy.

2-3 3amounTu: 36uTKx omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyNnTe 3 KPULLKOLO.
3 sielb.

3-5 MpuroTyBaHHsA pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe oo pucy LLOHaNMeHLwe BABIYi
Bi Monoka, posirpiBaHHs roToBUX Ginblue pigvHK, Nnepemillante MONOYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NOonoBMHY Yacy roTy-

BaHHs.

5-7 TyLKyBaHHSA OBOYIB, pubu, m’'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK BO-
awv. MNepesipsinTe KinbKicTb BOAW Nif,
4yac roTyBaHHs.

7-9 [oTyBaHHs kapTonni i1 iHWKx oBoviB Ha 20 - 60 Hanwiite Ha gHO KacTpyni Boau pis-

napi. HeMm 1-2cMm cm. [MepeBipsaiiTe KinbkicTb
BOAM Nif Yac rotyBaHHsA. Tpumarite
KPWLLIKY Ha KacTpyni.

7-9 [oTyiiTe GinbLuy KinbKicTb i, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 nn pignuHn Nnoc iHrpeaieHTu.
BaHWUX CyMiB Ta cynis.

9-12 INarigHe cmaxeHHs: WHiLeniB, KOpAoOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTanTe NPoOAYKTU.
6nto, BinbuBHMX, prKagenbok, cap- obxiaHocTi
OenbokK, NeviHk1, GopoLHAHOI Nianme-

K, SiEUb, OMNETIB, ONnaaok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 3a noTpebu nepeBepTaniTe NPOAYKTU.
cTevikiB.

14 Kun'aTtiHHa Boaw, roTyBaHHA MakapoHiB, 06CMaKyBaHHst M'sica (rynsiu, TyLUKOBaHe M'sico),

NpUroTyBaHHS kapTonni dpi.

Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Boan. PowerBoost yBiMKHeHO.
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7.5 Nopagwu i pekomeHpauii gns
Hob?Hood

MMig yac po6oT BapunbHOI NOBEPXHI 3

dyHKLUi€t:

* Baxvwarite naHenb BUTSXKN Bi NPAMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

* He ocBiTnonte naHenb BUTSKKN
ranoreHoBO NamMmot.

* He HakpuBaliTe naHenb ynpaeniHHA
BapUbHOI MOBEPXHI.

* He nepepuBanTe curHan Mk BapuibHOK
NMOBEPXHEI0 Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, Py4KOI0 Mocyay abo BUCOKOO
kacTpynet). [Jus. MmantoHOK.

BuTtsixkka 306paxeHa HuxKYe nuuie 3

MeTolo intcTpadii.

8. AornAg 1 O4YMWEHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

8.1 3aranbHa iHdopmaduis

*  OuuwyyinTe BapurbHy NOBEPXHIO Nicns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHO nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* TMogpsinMHy abo TEMHI NSAMK Ha NOBEPXHI
He BMNMBalTb Ha poboTy BapuibHOI
NMOBEPXHi.

» BukopucToByiiTe cnevianbHuii 3acid ans
YULLEHHS, WO NigxoauTb ANns uiel
BapUNbHOI MOBEPXHI.

@

IHWIi Nnpunaau 3 gucTaHuiiHUM
KepyBaHHSM MOXYTb GnoKyBaTh curHan.
He BrkopucTOBYWTE Taki npunagu
no6nun3y BapunbHOI NOBEPXHI Nig yac
po6otn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkuieto

LLlo6 o3HaroMUTHCS 3 MOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSDKOK AN51 NANUT, AKi NpaLtoloTh 3 Lieto
yHKLUi€et0, 3BEPHITLCA [0 HaLLoro Beb-canTy
ans kopuctyBavis. Butsxkun Electrolux, ski
nigTPUMYIOTb LiH0 (PYHKLitO, MOBMHHI MaTn
nosHauky =.

* BukopucToBy#iTe cnevianbHuii LWkpebok
ans ckna.

8.2 YuweHHA BapuUIbHOI NOBepPXHi

* HeranHo Bupanitb: posnnaeneHy
nnacTtMmacy 1 nonimepHy nnieky, coneb,
LlyKOp Ta 3asu1LLK/ CTPaB, LLO MICTATb
LlyKOp, SIKLLIO LbOro He 3pobuTn, TO
3abpyAHEHHst MOXe Npu3BeCT A0
NMOLUKO[KEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
ByabTe obepexHi, wob YHUKHYTH
onikie.BrkopucToByiiTe crneuyjianbHui
LWKpeBOoK ANs BapUIbHMX NOBEPXOHb Nig
rOCTPMM KyTOM A0 CKNSAHOI MOBEPXHi i
nepecyBanTe nes3o no NoBepXHi.
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* Bwpanitb, konu BapuribHa noBepxHA * BwupaneHHs GHMCKy‘-IOI'O mMeTaneBoro

[OCTaTHLO OXOJIOHE:BaNHsHI Ta BOASHI 3HeGapBrIeHHsI: CKOpUCTaNTECS
po3BOAM, MASIMU XKUPY, Bnvckyye PO34YMHOM BOAM 3 OLITOM Ta BUTPIiTb
meTarnese 3HeGapBneHHs. OuuLlyiite CKMSIHY NMOBEPXHIO raHYipKOH.

MOBEPXHIO BOSIOrO0 raH4ipKoHo 3
HelTpanbHUM Muto4uM 3acobom. lMicns
UYULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO
TKaHWHOIO.

9. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TeXHikun 6e3neku.

9.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHSs NpoGrem

Mpo6nema MoxnuBa npu4nHa Cnoci6 BupilleHHsA

BapunbHa noBepxHsi He BMU- BapunbHy noBepxHio He mig'eaHaHo  [lepesipTe, L0 BapuiibHY NOBEPXHIO

KaeTbcst abo He npautoe. 0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa- npaBunbHO Nig'eqHaHo A0 Mepexi.
BUMbHO.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLO 3anobixk-
HWK € NPUYKNHOI0 HECNPaBHOCTI. AKLLO
3anobiXkHVK NeperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hilwe Hixx yepe3 10 cekyHa.

Bu TopkHynuca asox abo GinbLioi
KifIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YyacHo.

TOPKHITbCA NNLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

May3a npauoe.

[ue. po3gin «Maysa».

Ha naHeni kepyBaHHs € NnsiMu BOAK

OuncTiTb NaHenb KepyBaHHS.

abo xupy.
Bu moxeTe no4vyTn 6esnepeps- HenpasunbHe nigknoYeHHs 4o Bin'egHariTe npunag Big enextpome-
HWIN 3BYKOBWI CUrHan. eneKkTpomepexi. pexi. 3BepHiTbCcs A0 KBarnicgikoBaHOro
enekTpuka, Wob nepesipuT BCTaHO-
BNEHHS.
JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba- Bu wock noctaBunu Ha ogHy abo 3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHMX KHO-

punbHa NOBEPXHA BUMNKAETbLCS. Kinbka CEHCOPHUX KHOMOK.
Konu BapunbHa NoBepxHA BUMU-
KaeTbCH, NyHae 3ByKOBMﬁ CurHan.

MoK.

Bapmana NoBEPXHA BUMUKAETb- Bwu noctaBunu LLIOCb Ha CEHCOpPHY

oA KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbCs iHAvMKaTop 3amn-  30Ha He HarpiBaeTbCs, TOMY LLO
LLIKOBOrO Tenna. npautoe Hegosro abo AaTymk NoLu-
KOZPKEHO.

£AKLL0 30Ha npauoBana focTaTHLO,
wo6 HarpiTucs, 3BEPHITLCS 40 aBTOPU-
30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Bu BUKOPUCTOBYETE [y)Ke BUCOKY Ka-
CTpyrnio, sika GIOKye curHan.

BukopucToBy#iTe MeHLLY KacTpynto,
3MiHITb 30HY roTyBaHHs abo kepynte
BUTSHKKOIO BPYUHY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LIo€.

BcTaHOBNEHO HaMBWLLMIA CTYMiHb Ha-
rpiBaHHs.

HanBuwwmi cTyniHb HarpiBaHHsA Mae
TaKy camy MOTYXHICTb, 5K i (PYHKLs.

30Ha rapsya.

3ayekainTe, AOKM 30HA OXOJIOHE.

CTyniHb NOTYXHOCTi 3MIHIOETLCA
MiX [BOMA 3HaYEeHHAMU.

YnpaBniHHA NOTYXHICTIO Npayioe.

[vs. posgain «llloaeHHe kopucTyBaH-
HS.

MaHenb kepyBaHHS CTaHe raps-
YOl0 Ha [IOTWK.

Mocyn 3aBenukuii abo BM po3TaLly-
Banw oro 3aHaaTo 6nmabKo Ao na-
Heni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENVKWN NOCYA,
Ha 3a4Hi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHS CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae
)KOZHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanM AeakT1BOBaHO.

AKTUBYITE 3BYKOBI curHanu. [ine. pos-
Ain «lllogeHHe KopucTyBaHHA.

. [l Mpautoe dyHKuis 3axucT Big gocty-  [Oue. po3gin «LLlogeHHe kopuctyBaH-
BinoGpaxaeTsen ' ny pitevi abo BnokyBaHHs. HSI».

. Ha 30Hi rotyBaHHs Hemae nocyay. MocTtaBTe nocyn Ha 30HY rOTyBaHHS.
Bigo6paxaeTbca . Y yay yA Yy Toty

HesignosigHuii nocya.

BukopucToByiiTe nocya, npuaaTHui
ANS iHAYKLiAHMX KOHOPOK. [InB. po3-
ain «Mopaaw Ta pekomeHaauiin.

[LiameTp gHa nocyay 3aHaATO Manui
[Nsi 30HW rOTyBaHHSA.

KopucTyiteca nocyaom BignosigHoro
poamipy. [inB. po3ain « TexHi4YHi AaHi».

i BigoGpaxaeTbcsa uncno.

Cranacsi nomunka po6oTtun Bapunb-
HOT NOBEPXHi.

BuMKHITE BapuinbHy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'eq-
HaliTe BapuIibHY NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HOBY
NigKMoYiTe BApUnbHY MOBEPXHIO. HAK-
Lo npobnema He 3HWKaE, 3BepHITLCA
[10 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LiEHT-
py.

9.2 AKLI0 B He MOXeTe 3HaUuTHn

pilleHHS ...

AKLLO BM He MOXeTe yCyHyTU npobnemy,
3BEpHITbCA A0 3aknagy, Ae Bu npuabdanu
npunag, abo 4o cnyxou TexHi4YHoi
nigTpymkn. MNosigomTe iHpopmauito 3
TabNUYKM 3 TEXHIYHUMN AaHUMK. Takox
NoBiAOMTE TPU3HaYHWIN BYKBEHWI KoL,
CKIoKkepamiku (BiH 3HaxXoauUTbCA Y KyTKY
CKISIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

npo NOMWIIKY, SKUIA BigoOpaxxaeTbcs Ha
avcnnel. NepekoHanTecs, WO BN NPaBUIIbHO
KOPWCTYBanucb BapubHOO MOBEPXHELD.
FAKLLO BM HenpaBuilbHO KOPUCTyBanucs
npunagom, BisuT mancTpa abo aunepa byae
nnaTtHUM HaBiTb Y rapaHTiNHWIA Nepiog.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWI Nepiog Ta
aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
rapaHTiiHomy GykneTi.
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10. TEXHIYHI OAHI

10.1 Tabnuuka 3 TeXHiYHUMM
AaHUMM

Mogens CIT61443

Tun 61 B4A 00 AA

IHAykuUia 7.2 kBT

CepiiHnii HOMED .................
ELECTROLUX

10.2 CneuundpikauLis 30H rotyBaHHs

Homep Bupoby (PNC) 949 492 680 00
220-240B/400B 2N, 50-60 Iy
BupobneHo B: PymyHii

7.2 xBt

cex

3oHa rotyBaHHAA HowmiHanbHa no-
TYXHiCTb (MaKc.
CTYnNiHb HarpiBaH-

PowerBoost [BT] PowerBoost HiameTp nocyay

MaKcumanbHa [MM]
TpuBanicTb [xB]

HA) [BT]
MepenHsa niBa 2300 3700 10 180 - 210
3aaHa nisa 1800 2800 10 145 - 180
MepenHs npasa 1400 2500 4 125-145
3agHs npasa 1800 2800 10 145 - 180

[MOTYXHICTb 30H rOTYBaHHA MOXe AeLLo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYEHb, HABEAEHUX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCS 3aNeXHO Bif

MaTepiany Ta po3mipis nocyay.

11. EHEPTOE®EKTUBHICTb

11.1 IHdopmauisa npo Bupi6

3aansa onTMManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS
He BMKOPWCTOBYiTE nocyp, AiameTp sKoro
nepeBuLLy€e BKaszaHUi y Tabnuu.

lneHTndpikaTop Moaeni

CIT61443

Twun BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynoBaHa BapurbHa no-

BEpPXHS
KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4

TexHonoris nigirpisy IHayKUisA

[iameTp kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepHs niBa 21.0cm

3agHsa niea 18.0 cm

MepenHsa npasa 14.5 cm

3aaHsa npasa 18.0 cm
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CnoXvBaHHS eNeKTpoeHeprii OAHiel0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

178.4 Breroa/kr
174.4 Breroa/kr
183.2 Breroa/kr
184.9 Breroa/kr

MepepnHs nisa
3agHa nisa
[MepenHsa npasa
3agHs npasa

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

180.2 Bteroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnekTpunyHi nobyToBi
npunagun ons rotyBaHHs ki — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BVMIPIOBAHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

[MoKa3HWKM CNOXMBAHHA eneKTpoeHepril,
NoB’A3aHi i3 30HOK0 ANS rOTYBaHHS,
No3HayeHo No3Haykamu Ans BiANOBIAHWX 30H
HarpiBaHHs.

11.2 eHeprosb6epexeHHA

[oTpumytouncb HaBedeHMX HUKYe nopag, Bu
MoxeTe 30epirati eHeprito nig vyac
LLLOAEHHOrO roTyBaHHS.

12. OXOPOHA OOBKIUTA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BiANoOBIAHUM

CYMBOJSIOM C) Buknpante ynakoBky y
BiAMNOBIAHI KOHTENHEPW ANS BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOSMLLHE cepeoByLLEe Ta 300POB’A IHLWMX
nogen i 3abes3neunt BTOPUHHY nepepoodky
enNeKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He

« [ligirpiBatoun BOAY, HanvBawvTe nue
noTpioHun ob’em.

*  FAKWOo MOXNMBO, HaKpuBanTe nocyn,
KPULLIKOHO.

* PoawmiwynTe nocyn 6e3nocepenHbo B
LLEHTPi 30HW HarpiBaHHS.

* BukopucToBy/iTe 3anvLLKOBe TeNo Ans
nigTpUMaHHs cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignoBigHNm

CUMBOJIIOM g pasoM 3 iHLIUM JOMALUHIM
cMiTTsIM. [OBEpHITL NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BTOPUHHOI NepepobKM y BaLLill MiCLLEBOCTI
ab0 3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMNANbHUX
opraHiB Bnaau.
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